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הקדמה
חורבנה של יהדות פולין בדורנו מטיל על עם ישראל ועל שרידי יהדות פולין בכל מקום שהם חוה קדושה וגדולה להגות ולעסוק בתולדותיה	[footnoteRef:1] [1:    P.3  Urbach., ] 


העיר וורשה והיהודים החיים בה תוארו  על ידי סופרים,חוקרים, נוסעים, והיסטוריונים. יש שזוכרים אותה בערגה ובגעגועים, ואילו רבים אחרים ראו בעיקר את עליבותה וכיעורה. פעילים ציוניים כגון חיים וויצמן, יצחק גרינבוים ועוד רבים ממנהיגי היישוב חששו מהשפעת וורשה היהודית על בניין הארץ. וורשה זו, שתושביה נרצחו ואף רחובותיה ובנייניה נהרסו עד היסוד והיום אין להם זכר, היא נושאו של חיבור זה. "לרחוב אני מתייחס כאל תופעה היסטורית, חברתית, פוליטית, כאל מכלול של הפן החומרי והפן הרוחני, מכלול שבו שזור גורל של בניינים בגורלם של המתגוררים בבניינים אלה" כתב  Leociak J. בהקדמה לספרו "ביוגרפיות של רחובות יהודיים בוורשה".[footnoteRef:2] ואנו נאמץ את גישתו.  [2:  Leociak J.p.11-12    
 ] 

לא מעט נכתב על וורשה היהודית שלפני השואה: הספרות המחקרית עסקה בפוליטיקה הפנימית של הרחוב היהודי, בהתגבשות הלאומיות היהודית, במוסדות הקהילה, בספרות ובעיתונות, בזרמים החרדיים שפעלו בוורשה, באסימילציה ובאקולטורציה. חיבורים מסוימים  הוקדשו בלעדית לוורשה היהודית, אחרים – רובם ככולם מאת חוקרים פולנים - עוסקים  ביהודי וורשה תוך חקירת העיר כולה; חיבורים אחרים עוסקים בוורשה אגב חקר יהדות פולין. בנוסף לספרות המחקרית קיימת ספרות ענפה של  זיכרונות, מדריכי תיירות וסיכומי מסע בוורשה.  מטרתו של החיבור שלפנינו היא להאיר היבט שכמעט לא זכה להתייחסות בהיסטוריוגרפיה של יהודי וורשה והוא חיי היום יום של יהודי העיר ובעיקר דפוסי המגורים שלהם; זאת תוך ניסיון (שבהכרח לא יצלח במלואו), לשחזר את דמותה הפיזית של השכונה היהודית שנמחתה מעל פני האדמה, על תושביה, בתיה ורחובותיה. 
רחובות , בניינים, דירות ותכולתם וכל הסביבה הפיזית בה חיים בני אדם הינם מרכיב מרכזי  ב"זכרון תרבותי" ו"זכרון של חפצים", אותו מרכיב חיוני ב  Cultural Heritage המהווה בסיס לבניית זהות אינדיבידואלית וקיבוצית, זהות בה זיכרון החפצים וכלל המרכיבים  הפיזיים מהווה מוביל של סמני הזהות על ידי העברה בין דורית. דווקא מכיוון שרוב יהודי וורשה, כמו גם הבניינים והרחבות בשכונה היהודית הושמדו ונעלמו, דווקא לכן חשוב לשחזר ככל הניתן את הסביבה הפיזית בה חיו אותם מאות אלפי אנשים אשר אינם עוד.[footnoteRef:3] [3:  ASSMAN .J על פי MELCHIOR M. P.337  ] 

אופי ותנאי המגורים הם אחד מההיבטים המרכזיים בחיי אדם . אנו נבחן את מאפייני החברה היהודית בוורשה דרך דפוסי המגורים שלה, דרך המראה והאווירה בשכונה היהודית ודרך אורחות החיים היומיומיים של תושביה. אלה  מאירים  סוגיות מעניינות שנוגעות ליהודי וורשה ואף מתרחבות לנושאים כגון יחסי קבוצת מיעוט מול חברת הרוב, ההקשרים האורבניים של אוכלוסיות מגוונות, התבוללות ואקולטורציה, זהות לאומית ודתית, ניידות חברתית, פערים חברתיים, הסתגרות לעומת פתיחות ועוד. ואולי החשוב מהכל, חיי היהודים במקום זה ובשנים אלה מהווים רקע לאירועים שהתרחשו בפולין בכלל ובוורשה בפרט החל מהאחד בספטמבר 1939. [footnoteRef:4]   [4:  "Any analysis of Polish Jewry in the ghetto period must take into account the situation in the years immediately before the war…" Bacon (1998),p.64 ] 

דפוסי המגורים משקפים  מצד אחד את מאפייני התושבים  ומצד שני משפיעים על השקפת עולמם, אופי ואורח חייהם. מן הידועות הוא שהחיים האורבניים גורמים להיחלשות היחסים המשפחתיים והחברתיים הראשוניים,  מה שמביא לניכור, חוסר ביטחון ולבדידות; מצד שני, חיים בעיר  מאפשרים שחרור מכבלי המשפחה והחברה ומעניקים לפרט חופש שאינו אפשרי בעיירה או בכפר.[footnoteRef:5]   [5:      MENDA-LEVY 2007] 

מקום הריכוז הגדול ביותר של יהודי אירופה (השני בעולם אחרי ניו יורק)  היה וורשה שלפני השואה. בירת פולין מנתה כמיליון תושבים. בערים גדולות מעין אלה נוטות קבוצות אוכלוסייה להתרכז מרחבית לפי שיוך דתי ,אתני, ומעמד כלכלי וחברתי.  בשנת 1938 התגוררו בוורשה  קרוב ל– 370,000 יהודים אשר היוו קרוב לשליש מתושבי העיר. האוכלוסייה היהודית התאפיינה במגוון גדול של זרמים, תנועות ומפלגות: תנועות דתיות, פוליטיות, חברתיות  ואידיאולוגיות בכל צבעי הקשת, פועלים, בעלי מלאכה, סוחרים ואינטליגנציה,[footnoteRef:6] עשירים כקורח ועניים מרודים, בעלי אוריינטציה לאומית יהודית ומתבוללים גמורים, יידישסטים, הבראיסטים ופולוניסטים; חסידים אדוקים, סוציאליסטים וגם קומוניסטים. בין קבוצות האוכלוסייה השונות של יהודי וורשה התקיימו פערים הן באורח החיים והן בתפישת העולם.  [6:  במזרח אירופה זוהתה האינטליגנציה כמעמד חברתי הנבדל משאר החברה בהשכלתה ובמחויבות עמוקה לחברה. ראו:    Bauer E.pp.335-357,  Menuhin N.pp10-12., ] 

החיבור שלפנינו עוסק בין היתר ברמת הבידול של היהודים בעיר, גיבוש או התפוררות הזהות היהודית, האינטראקציה בין היהודים לפולנים והפערים בין שתי האוכלוסיות, המתח בין לאומיות להתבוללות ברחוב היהודי, התפשטות האקולטורציה והפערים הכלכליים והחברתיים בתוך החברה היהודית. סוגיות אלה ונוספות נבחנות על רקע  ניתוח המבנה האורבני של וורשה ובחינת נושאים ושאלות כגון: מיקומה של "השכונה היהודית" בעיר, באיזו מידה התרכזו יהודי העיר בשכונה זו ואיזה חלק הם היוו מכלל המתגוררים בה, מי התגוררו מחוץ לאותה שכונה יהודית והיכן היה מקום מגוריהם, מה היו תנאי המגורים של יהודי העיר לעומת אלה של כלל תושבי העיר,  מה היה אופייה של וורשה בתקופה זו, ובאיזו מידה השפיעו דפוסי המגורים על אפשרותם של יהודי העיר להשתלב בחיי הבירה הפולנית.  ע.מנדלסון וא. פולונסקי הצביעו על כך שההיסטוריוגרפיה של וורשה היהודית אשר נכתבה על ידי חוקרים יהודים הייתה אתנוצנטרית במידה רבה והתעלמה מההקשר הפולני הלא יהודי.[footnoteRef:7] אחת ממטרותיו של חיבור זה היא הארת נושאים הנוגעים ליהודים על רקע בחינה כוללת של העיר ואורח החיים של כלל תושביה: אופי הבינוי, תנאי התשתית העירונית, התחבורה, המסחר והפעילות האדמיניסטרטיבית, התרבותית והכלכלית. מקור הנתונים הסטטיסטיים העיקריים שעליהם נתבסס הוא שני מפקדי האוכלוסייה שנערכו בפולין בשנים 1921 ו- 1931 והשנתונים הסטטיסטיים של וורשה. בנוסף נעשה שימוש נרחב בספרות המחקרית על פולין ויהודי פולין בשני העשורים שבין מלחמות העולם וכן בספרות הזיכרון הענפה שנכתבה על וורשה היהודית.  [7:   Polonsky A. pp.5-6] 

השכונה היהודית  אשר שכנה בסמוך למרכז העירוני של וורשה ותפסה שטח גדול מהעיר הפנימית ובמידה מסוימת היוותה חלק ממרכז העיר, משכה את תשומת לבם של תושבי העיר ושל המבקרים בה. בעיני אנשים שונים הצטיירה השכונה באופנים מגוונים, החל מתפיסתה כמקום של פיגור תרבותי, עוני וזוהמה (תפיסה שלוותה בהתאם בייחס עוין לשכונה ולתושביה) ועד לראייה רומנטית-אקזוטית של "האחרים" המתגוררים בה.   
נביט בתיאור הבא: 
עם הכניסה לרחוב Nalewki מיד נזרק לעין מראה משונה בעל ניחוח מזרחי של רחובות, בתים, שלטים, חנויות, כרכרות. עגלות. רעש, מהומה, המולה, צעקות, לכלוך וצחנה[...]נדמה  שכל דיירי השכונה אינם שוהים בדירותיהם אלא  נמצאים עם המצעים והילדים ברחובות, שם הם סוחרים, קונים ומוכרים, אוכלים, עובדים, נחים וכל הזמן מתקוטטים, מכיוון שכל השיחות, אם אלה ענייני מסחר, ענייני משפחה או גילויי אהבה, נשמעים כמו קטטות סוערות, עם צעקות וקצף על השפתיים, המלווים בתנועות ידיים, עיוותי פנים ועיניים מתגלגלות. כל זה נעשה בצווחות גרוניות ובמהירות , כאילו העולם עומד להיחרב בכל רגע ולא יהיה זמן מספיק לגמור את ה"געשפט".

[image: ]
רחוב נלווקי, כניסה לפארק קרשינסקי

השכונה היהודית הצטיירה   כ"אסייתית "  ומזרחית,   נתונה להשפעה רוסית, כאשר רוסיה נתפסה בתקופה זו כאסייתית   ו"מפגרת" . וכך למשל כובעי המצחיה, אותם חבשו יהודי וורשה  נתפס כרוסי,   בניגוד ליהודי קראקוב  שחבשו מגבעות.  באותה צורה מערכת התחבורה בוורשה , שחלקה הגדול היה בידיים יהודיות , אשר התבססה ברובה הגדול כל עגלות משא רתומות לסוס  וכרכרות נוסעים קטנות, גם היא נתפסה כ"רוסית" . ריכוז גדול של יהודים במרכז העירוני גרם לתחושה שכל עיר הבירה הינה אסייתית. [footnoteRef:8] [8:  Blazej Brzostek, Adam Leszczynski, Wyborcza 18/5/2015] 

והנה תיאור חיובי יותר של השכונה היהודית, כפי שהופיע במסמך רשמי של עירית וורשה:[footnoteRef:9] [9:   -118  117-pp., Janowski  
] 

צמודה לבית הקברות נמצאת השכונה התוססת ביותר בוורשה: שכונה של מסחר זעיר ומלאכת בית של המון משפחות יהודיות. הינה הרחובות Pawia, Gesia Dzielna,,Franciszkanska ,Mila .Muranowska ,Swietojerska  ,Nalewki, [....]איזו תנועה, איזה דופק חייים ... כל בנין מכוסה בשלטים, כל חצר מוקפת בבניינים בני ארבע קומות ובתוכם פועמת עבודה: [ייצור ] עניבות, ארנקים, פרחים מלאכותיים, קופסאות, תיקים, מוצרי גלנטריה[......]שכונה זו  מלאה יוזמה, רעיונות, עורמה ועבודה יותר משכונות אחרות[...] זורמים כאן נהרות של בני אדם, שרשרת ארוכה של עגלות משא, בייאוש מצלצלים נהגי החשמליות "התקועות" ברחובות, סבלים כפופים, העורקים על צווארם כמעט מתפוצצים תחת משא כבד מדי,[ ... ]ליד חנויות עם  מחזור של מיליונים מצטופפות חנויות עלובות ולאורך המדרכות, בשערים ובחצרות מתנהל מסחר של רוכלים אשר כל הונם מגיע לחמישה או שבעה זלוטי. עם זאת יש יום אחד בשבוע בו משתתקת מהומת העסקים. זהו יום השבת. בבוקר הולכים האורתודוקסים לבתי התפילה, אחר כך טיול קצר ושיחות עם מכרים בגן קרשינסקי,Krasinski אחרי ארוחת הצהרים – נמנום שקט והספסלים בגן נתפסים על ידי זוגות צעירים רומנטיים. בחורף, כאשר החשכה יורדת מוקדם, אפשר עוד לפתוח את החנויות למספר שעות. בקיץ – לא. אז יוצאים לטיול ארוך יותר ל-Aleje Jerozolimskie, לפארק Saski או לפארק החדש Traugut , שם הנוער מקיים כבר מהבוקר תחרויות ספורט[....] תיירים אנגלו סאסקים ממהרים לבקר את "הגטו" שלנו אבל השכונה היהודית איננה גטו, שהוא סמל של עצלות מזרחית ולכלוך. השכונה היהודית שלנו היא מקום של חיי מסחר שופעים ואשר ללכלוך, אין הוא גרוע יותר משכונות עוני לא יהודיות. 
· 
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ילדים יהודים בפארק קרשינסקי, ZIH



רבים מתאוריה של וורשה שלפני מלחמת העולם השנייה בכלל ושל השכונה היהודית בפרט מתאפיינים בהתרפקות נוסטלגית על העבר. השכונה מתוארת בהם בצבעים וורודים ואף וורודים מדי. מנגד, נפוצים גם תאורים מחמירים המציגים את השכונה כמוקד של כעור ועוני:
ריכוז העוני בוורשה היה בשכונה הצפונית המאוכלסת בעיקר על ידי יהודים. [...]קן של נמלים המתרוצצות ללא הרף רק בלי שתיקתן של הנמלים[... ]דמויות דהויות, כאילו שהועברו לכאן ישירות מימי הביניים. דמויות מוזרות בבגדים משונים בשחור: כובעים וקסקטים שחורים, קפוטות שחורות ארוכות, זקנים ופאות שחורים[....]ילדים שמוכרים שלושה בייגלה ב'עשיריה', איזה שהם מחטים וחוטים שאינם נחוצים לאיש או גפרורים [....]אך ניתן להזכיר אנשים מסוג אחר המצויים ברחובות אלה: אנשים בנויים היטב, חזקים, הנושאים על כתפיהם הרחבות  שקים כבדים, רבעי עגלים, סלי פרות או גלילי בדים. הסבלים היהודים היוו שבט גדול וחזק..[footnoteRef:10]" [10: s.83-84,, Barbasiewicz ] 


 כך למשל נראתה השכונה היהודית בעיני גיבור ספרו של  ,Stefan Zeromski - "Przedwiosna",  אשר ראה אור בשנת 1924: 
כמה נוראות שם תעלות הביוב, ערמות האשפה, שפכים, כיורים, מרזבים והמדרכות. רוב החצרות אפלות, מלאות אשפה ולכלוך. אין לתאר את המלנכוליה של חצרות אלה, את העצבות של החלונות היוצאים לסמטאות המדיפות ריחות רעים [...] ולמרתפים המלאים ריקבון [....] משחקים שם המוני ילדים יהודים - מלוכלכים, חולניים, חיוורים, רזים. [...] הדמות האופינית ליהודים באזור זה היתה קריקטורה של בן אנוש: כפופים, מזוקנים, עקומים, לא נקיים, מצחיקים מאד בכובעיהם הקטנים ובחלוקיהם הארוכים והמלוכלכים[...]
אך יש לציין כי תאור זה לא נשמר לשכונה היהודית בלבד והיה חלק מהביקורת שהביע הסופר על מצבה של הבירה הפולנית בשנות ה-20: 
רעב, אבטלה, דרי רחוב, התנכלות ברוטלית של המשטרה לעניים והעדפה של שכבות בעלות רכוש, אפליית מיעוטים לאומיים - כל אלה היו תופעות שאותן לא ראה בוורשה המשוחררת רק מי שלא רצה לראותם [....] לא היה שום הבדל  בין  העוני ברחובות  בשכונה היהודית לבין זו שבCzerniakow, Wola  ו- Targowka.בשכונות אלה חיו זה לצד זה  מזה עשרות שנים שני העמים - יהודים ופולנים -  שביחד נדחפו לקרקעית העוני והאומללות."[footnoteRef:11] [11:  Dobrowolski, Berman s.338-342] 


ואכן חוקר תולדות וורשה – Marek Drozdowski ציין כי בוורשה שבין המלחמות התגבשו שני סוגים של אזורי עוני: העוני היהודי – בשכונה הצפונית היהודית, שם הצטופפו הדיירים בבנייני קומות חסרי אור ואוויר, ללא חשמל, מים זורמים וגז, והעוני הפולני אשר התגבש בשכונות החדשות אשר צורפו לוורשה, בשולי העיר.[footnoteRef:12] [12:  Drozdowski 1973 p.79] 


לעומת זאת, אנשי השכונה, בעיקר אלה שבילו בה את ילדותם, זכרו אותה באופן חיובי הרבה יותר. כך למשל תוארה חצר ברחוב Franciskanska:
החצר היתה מעין רחוב מסחרי, רק עם פחות מכוניות. זה היה מקום המשחק של כל הילדים. שיחקנו כאן במחבואים, קלאס ומשחקים אחרים. לעתים הופיעו  בחצר אקרובטים על שטיחונים שנפרשו על אבני החצר. לא חסרו גם רוכלי רחוב: בקיץ מכרו פלחי אבטיחים ובחורף שלטו כאן מוכרי הכעכים: בסלים ענקיים נחו בייגלה מלוחים טעימים, בייגלה כמו אלה שהיו בוורשה שלפני המלחמה אין ודאי בכל העולם כולו."[footnoteRef:13] [13:   P. 270 Zielinski , Majewski ] 


[image: Przedwojenny Muranów]
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יהדות פולין בתקופה שבין המלחמות התאפיינה ברב-גוניות ובפערים חברתיים וכלכליים ניכרים. המחקר מלמד על  אי אחידות  בקרב יהדות פולין בכל תחומי החיים: פוליטיקה, חברה, השכלה, תרבות, כלכלה, וגם אי אחידות בינדורית, דתית ומגדרית. [footnoteRef:14] ברחוב היהודי בוורשה פעלו שלושה זרמים פולטיים-חברתיים גדולים: (1) האורתודוקסיה; (2) הציונות; (3) התנועה הסוצסיאליסטית "בונד". ובצידם זרמים קטנים יותר: המתבוללים, הקומוניסטיים ועוד. מוסד  חשוב נוסף ברחוב היהודי היהGmina Zydowska  (הקהילה היהודית)- מוסד רשמי שתפקידיו נקבעו על ידי השלטונות הפולנים, וכללו בין היתר אחריות על חלק מבתי הכנסת, הפעלת חמישה עשר בתי ספר יסודיים, מספר בתי ספר מקצועיים, ארגון קורסים, בתי ספר ערב, אחזקת בתי חולים יהודיים, בתי קברות ומוסדות צדקה. מדי מספר שנים נערכו בקרב הציבור היהודי בחירות למוסדות הקהילה שבהם לקחו חלק גברים בלבד. הבחירות האלה הוחרמו לעתים על ידי מפלגות יהודיות שונות.  [14:  Bacon 2017, p. 324-337 ] 

היהודים היוו למעלה ממחצית הבורגנות הנמוכה בוורשה, ובקרב הרוכלים היוו היהודים כ-80%. גם בקצה השני של ההירארכיה התעסוקתית היה חלקם של היהודים גבוה: הם היוו קרוב ל – 40% מעורכי הדין, קרוב ל – 70% מהרופאים וכמחצית מהמורים הפרטיים בוורשה. 
אכן, חיי היהודים בוורשה התאפיינו ברב גוניות רבה , תסיסה תרבותית וחברתית ובתנועה בין קצוות.
	
	
. 






השכונה היהודית 
התגבשות השכונה
במאה ה-16, כאשר הועברה הבירה הפולנית מקראקוב לוורשה החלה היציאה מחומות העיר העתיקה בוורשה. בתחילה התפשטה העיר דרומה, לרחוב Krakowskie Przedmiescie . לאורכו הקימו האצילים אשר עברו לבירה החדשה את ארמונותיהם, אותם לא יכלו להקים בסמטאות הצרות של העיר העתיקה. במשך השנים המשיך להתפתח ציר זה לאורך הרחובות Nowy Swiat   ו- Aleje Ujazdowskie   וארמונות, ווילות וגנים מפוארים הוקמו לאורכו. במשך השנים התרחבה העיר גם מערבה, דרומה וצפונה, ואילו בגדה הימנית של הוויסלה התפתחה שכונת  Praga. שינוי דרמטי חל בשטחה של וורשה כאשר במהלך מלחמת העולם הראשונה סופחו לעיר פרברים וכפרים מסביבתה ושטחה של העיר גדל פי שלושה.

איור 1 –  גבולות וורשה לפני (בכחול) ואחרי (בשחור) 1916. 
[image: C:\Users\IRIT\Pictures\My Scans\2016-10 (אוק)\scan0004.jpg]	

עד המאה ה -18 ניסו יהודים להתיישב בוורשה  אך גורשו ממנה שוב ושוב. רק בסוף אותה מאה הותרה ישיבתם של  יהודים באזורים מובחנים בתוך העיר.  ב-1821 הותר ליהודי וורשה לבנות את בתיהם בעיר ולהירשם כתושבים קבועים. ב-1824 הצטוו כל יהודי וורשה לעבור לאזור הרחובות   Nalewki ו- Franciskanska  ומאז התגבשה השכונה היהודית באזור זה.[footnoteRef:15]  [15:   Pakalski, s.34-38] 

באזור Nalewki, כפי שמעיד שמו (שורש המילה קשור למזיגה)  התרכזו נחלים, אגמים, בארות  וביצות. במשך מאות שנים שימש האזור לאספקת מים לוורשה. בתחילה הוקמו בו בתים ואחוזות קטנות, כולם בבעלות פולנית. במאה ה– 18 רשימת בעלי הנדל"ן כללה אצולה נמוכה, בעלי מלאכה וסוחרים. 
כאשר השכונה הוקצתה ליהודים רכשו בה רבים מהם חלקות. ברשימת הבעלים משנת  1852 נמנו שבעה עשר שמות יהודיים בין שלושים ושישה בעלי הרכוש ברחוב Nalewki. בסקר שנערך ב- 1900 נבדקה הבעלות על למעלה מ- 6,000 בתי מגורים בוורשה ונמצא כי   כ-30% מתוכם היו שייכים ליהודים (בדומה לחלקם של היהודים באוכלוסיית העיר). ברחובות מסוימים היו רוב הבתים בבעלות יהודית: כך היו שייכים ליהודים 32 בתים מתוך 34 ברחוב Franciskanska , 50 מתוך 65 בתים ברחוב Gesia,   58 מתוך 68 בתים ברחוב Mila, 44 מתוך 54 בתים ברחוב Niska, 59 מתוך 83 בתים ברחוב Pawia ו- 46 מתוך 67 בתים ברחוב  Twarda.[footnoteRef:16] סוחרים ותעשיינים יהודים המשיכו בהדרגה לרכוש נכסים באזור, וברשימת הבעלויות משנת 1930 כל בעלי הרכוש ברחוב Nalewki נשאו  שמות יהודיים. על החלקות שנרכשו הוקמו בנייני קומות ובהם דירות להשכרה. חלק מהמבנים תוכננו על ידי מיטב האדריכלים של התקופה. עם הזמן הפכה הבנייה לאינטנסיבית יותר: נבנו בנייני קומות  והבוסתנים שמאחורי הבניינים הוחלפו בחצרות ובמבנים פנימיים.    [16:   Bergman,st.47-49
] 





על פי רשימת הבעלויות מ-1939 כ- 60% מבעלי הבתים ברחוב Nalewki נשאו על פי הערכתינו שמות יהודיים. גם ברחובות אחרים ניכר חלקם הגדול של יהודים בין בעלי הנכסים . [footnoteRef:17] [17:   Spis Wlascicieli Domow w M.Stol. Warszawie 1939 http://zbrojownia.cbw.wp.mil.pl:8080/dlibra/docmetadata?id=3691&from=pubstats] 

עם אכלוס הבניינים החדשים הפכו קומות הקרקע לחזיתות מסחריות - חנויות ובתי מלאכה. גם בבניינים הפנימיים נפתחו חנויות, מחסנים וסדנאות מלאכה כך שחלק מהחצרות הפכו לרחובות או כיכרות מסחריות. האזור הפך אורבני יותר ויותר והצפיפות הלכה וגדלה. הביקוש לשטחי מסחר "דחף" שטחי מסחר ומלאכה גם לקומות העליונות של הבניינים, לחצרות ולמרתפים. רחוב Nalewki ורחובות סמוכים נתנו מענה לביקוש לשטחי מסחר ומלאכה לא רק לתושביה היהודים של השכונה אלא לתושבי העיר כולה.
בתחילת המאה ה-20 נעשה רחוב Nalewki לחלק מהציר המסחרי של וורשה. ציר זה חצה את העיר מדרום לצפון, התרכז ברחוב Marszalkowska האלגנטי ונמשך ברחוב Nalewki העממי עד ל"פסז' סימונס" הענק שהקים איש עסקים גרמני ב– 1904.[footnoteRef:18]  עם פיתוח השכונות הצפוניות של וורשה הפך הרחוב לעורק תחבורה דרום-צפון מרכזי.  ב– 1881 הופעל לאורך Nalewki קו קבוע של תחבורה ציבורית בדמות כרכרות  סוסים. ב- 1909 נחנך קו חשמליות. עם פיתוח קווי התחבורה ציבורית גם בכיוון מזרח מערב, הפך אזור Nalewki למרכז תחבורה עירוני חשוב, שריכז את עיקר התנועה העירונית בכיוונים צפון-דרום ומזרח-מערב. בצומת הרחובות Nalewki-Franciskanska – Gesia  נספרה בשנות השלושים תנועת כלי הרכב הגדולה ביותר בוורשה ומגוון כלי הרכב היה רחב: חשמליות, אוטובוסים, רכבי כיבוי אש, מוניות, כרכרות, עגלות משא, אופניים, ריקשות ועגלות יד ששימשו למסחר רחוב ולאספקת סחורות לחצרות הפנימיות ולרחובות הצרים.  [18:  Pakalski p.38-45] 

[image: ]
  פזאז' מסחרי בחצר ברחוב נלווקי,1934 - [footnoteRef:19] [19:  Polska na zdjęciach Willema van de Polla, Dom Spotkań z Historią, Warszawa 2014,] 


,[image: ]
צומת רחובות נלווקי, גנשיה ו-פרנצ'יסקנדק[footnoteRef:20]  1934.  [20:  Willem van de Pol] 

בסקירה מפורטת של העסקים ברחוב Nalewki משנת 1935 נספרו כשבע מאות עסקים בקטע באורך של 250 מטרים בלבד. הענפים העיקריים שפעלו ברחוב היו קונפקציה וביגוד, עסקים הקשורים לתחבורה והעברת סחורות, מספר סניפים של רשתות מסחר כלל עירוניות ובתי מסחר גדולים, בתי אוכל, אכסניות ובתי מלון, מרפאות, משרדי עורכי דין, בתי מרקחת וחנויות מזון. [footnoteRef:21]  בתחילת המאה ה-20 החלו העשירים מבין סוחרי הרחוב להעביר את עסקיהם לפסז' סימונס שבקצה הרחוב . [footnoteRef:22] [21:   51-86 Pakalski, ,p.  ]  [22:  Singer  p. 126] 

 [image: ]
               פסז סימונס
הגדרת השכונה היהודית  
ב– 1938 התגוררו בוורשה 369,300 יהודים אשר היוו כ-30% מתושבי העיר. קרוב ל- 297,000 ( 80% ) מהם התגוררו בשבעה מתחמי שיטור צמודים זה לזה[footnoteRef:23] בצפון מערב העיר הפנימית.  20% נוספים  התפזרו במספרים קטנים בין שאר אזורי העיר. [23:   וורשה חולקה ל – 26 "מתחמי שיטור" ( Komisariaty) ואלה מהווים בסיס  לנתונים הסטטיסטיים המפורטים ביותר  הניתנים להשוואה לאורך זמן . כל אחד מתחמי השיטור חולק ל"אזורים סטטיסטיים "(Obwody Statystydzne ), 2-3 אזורים סטטיסטיים בכל מתחם שיטור וחלק מהנתונים ניתנים לעיבוד גם לפיהם. ] 

לוח  1  : אזור בו התגוררו 80% מיהודי וורשה לפי מתחמי שיטור, 1938
	מתחמי שיטור
	סך אוכלוסיה
	מזה: יהודים
	אחוז מכלל היהודים בוורשה 
	אחוז היהודים במתחם

	II
	49,167
	18,388
	5.0
	37.4

	III
	94,579
	54,383
	14.7
	57.5

	IV
	63,929
	57,856
	15.7
	90.5

	V
	94,898
	72,312
	19.6
	76.2

	VI
	69,055
	18,645
	5.0
	27

	VII
	98,727
	38,306
	10.4
	38.8

	VIII
	69,278
	36,717
	9.9
	53

	סה"כ
	539,633
	296,608
	80.3
	55.0

	
	
	
	
	


מקור: לוח 1 בנספח 
באזור זה אשר נכנה: "השכונה היהודית"[footnoteRef:24]  היוו היהודים רק מעט יותר ממחצית האוכלוסייה. המתחם בו אחוז היהודים היה הגבוה ביותר הוא מתחם שיטור  IV ש-90% מהגרים בתחומו היו יהודים. במתחם V  היוו היהודים שלושה רבעים מהאוכלוסייה ובמתחמים האחרים הם היוו בין רבע עד למחצית מהאוכלוסייה בלבד.  [24:    בכתבים בני הזמן  כונתה השכונה גם "השכונה הצפונית" או "השכונה הצפון-מערבית". הגדרה מצומצמת יותר של השכונה היהודית ראו  Zalewska p.63.] 

ניתן לראות כי אמנם רוב יהודי וורשה בחרו לחיות סמוכים זה לזה ועם זאת רובם חיו בשכנות עם הלא יהודים ורק במתחמים בודדים הם היוו רוב גדול. 




 איור 2 – השכונה היהודית בוורשה 
ד[image: C:\Users\IRIT\Pictures\My Scans\2018-05 (מאי)\השכונה היהודית.jpg]
מקור: לוח 1  בנספח 

תמונה מפורטת יותר של ריכוזם של היהודים באזורי מגורים ספציפיים מתקבלת על ידי ניתוח הנתונים לפי אזורים סטטיסטיים.

לוח  2   : היהודים בשכונה היהודית לפי  אזורים סטטיסטיים, 1931

	 מתחם שיטור
	אזור סטטיסטי subdistrict
	אחוז יהודים
	מספר יהודים

	 
II
 
	39+41
	15
	2050

	
	40
	68
	14772

	
	42
	13
	2285

	 
III
 
	28
	79
	39042

	
	29
	38
	10984

	
	30
	8
	462

	 
IV
 
	35+36
	88
	17445

	
	37
	92
	19603

	
	38
	91
	18,218

	 
 
V
 
	31
	20
	1252

	
	32
	76
	17807

	
	33
	91
	21477

	
	34
	76
	24204

	 
 
VI
 
	22
	53
	8309

	
	23
	23
	10428

	
	24
	2
	154

	
	24a
	6
	502

	 
VII
 
	25
	62
	5048

	
	26
	60
	26129

	
	27
	16
	4454

	 
VIII
 
	19
	37
	8544

	
	20
	74
	20846

	
	21
	41
	8395


מקור: GUS: Drugi Powszechny Spis Ludnosci z 1931, Seria C zeszyt 49

באזורים סטטיסטיים בהם שיעור היהודים עלה על מחצית התגוררו בסך הכל כ-233 אלף יהודים אשר היוו 66%  מכל יהודי וורשה.  14% מיהודי וורשה התגוררו באזורים  בהם היוו היהודים פחות ממחצית. שאר היהודים התגוררו בחלקים אחרים של העיר כך ששליש מיהודי וורשה התגוררו באזורים בהם הם היוו מיעוט.  

באיור הבא מוצג ריכוז היהודים בתוך השכונה היהודית:


איור 3 – ריכוז היהודים בבשכונה היהודית  
[image: C:\Users\IRIT\Pictures\My Scans\2018-05 (מאי)\% צפיפות.jpg]

ניתן לראות כי יהודי וורשה התרכזו בעיקר בחלק המזרחי של השכונה היהודית ואילו חלקה המערבי של השכונה, מעבר לרחוב Okopowa  מתאפיין במספר נמוך יחסית של תושבים בכלל ושל שיעור היהודים בתוכם בפרט. 




השכונה היהודית על רקע כלל שכונותיה של וורשה

אפיון כל שכונות וורשה 
נבחן להלן את כל השכונות בוורשה על פי המצב הסוציו כלכלי של תושביהן  (כל התושבים: פולנים, יהודים ואחרים) ועל פי אופי הבינוי והתשתית בהן[footnoteRef:25].  [25:  פולין, הלשכה לסטטיסטיקה, שני מפקדי אוכלוסין, 1921,1931, שנתון סטטיסטי של עיר הבירה וורשה 1936-1937 . הממצאים במפקדים ובשנתונים מובאים במספר רמות של חלוקת העיר: 12 רובעים,26 מתחמי שיטור, 111 אזורים סטטיסטיים. בחרנו בניתוח לפי חלוקת העיר ל-26 מתחמי שיטור, חלוקה המאפשרת השוואה בין תקופות . דרגנו את מתחמי השיטור לפי הרמה הסוציו כלכלית של תושביהן ולפי רמת התשתית הפיזית. הפרמטרים הסטטיסטיים שנבחרו לבחינת השכונות הם: פרמטרים סוציו כלכליים: צפיפות דיור, אחוז דירות בנות חדר אחד, אחוז דירות בנות 4+ חדרים, אחוז תמותת תינוקות,שיעור מוות משחפת, אחוז האנלפבתים,אחוז עובדים מסוג "צווארון לבן",אחוז עוזרות בית. פרמטרים פיזיים: אחוז בתי אבן,אחוז בנינים בני קומה אחת, אחוז בנינים בני 4+ קומות, אחוז הבתים המחוברים לחשמל, אחוז הבתים המחוברים למים, אחוז הבתים המחוברים לביוב. ראו לוחות 2,3 , 1 בנספח.
] 

כ-70% מהבתים בוורשה ב-1931 היו בנויים מלבנים. רוב  הבתים האחרים היו בתי עץ. רק 17% מהבתים היו "בתים גבוהים" – בני 4 קומות או יותר.37% מהבתים היו בני קומה אחת ו-46% מהבתים היו בני 2-3 קומות. 
התשתית העירונית  עדיין לא הייתה מפותחת בשנה זו ברמה המתאימה לעיר גדולה: יותר מ-30% מהבתים לא היו מחוברים לחשמל, קרוב ל-40%  לא היו מחוברים למים זורמים ויותר מ-50% מהבתים לא היו מחוברים לביוב. 
צפיפות מגורים ממוצעת בוורשה היתה 2.2 נפשות לחדר (בהגדרת מספר החדרים נספרו מטבחים כחדר, כלומר בדירת חדר ומטבח התגוררו בממוצע  4-5 נפשות), יותר מ-40% מהדירות היו דירות בנות חדר אחד ורק 16% מהדירות היו  דירות גדולות, בנות 4 חדרים ויותר. במחצית מהדירות בוורשה התגוררה יותר ממשפחה אחת. 
10% מתושבי וורשה בני 10 ומעלה היו חסרי ידע קרוא וכתוב, רק 16% מהעובדים היו עובדי צווארון לבן וב-6% מהדירות משקי הבית כללו עוזרות בית. תמותת התינוקות הגיעה ל– 10% ממספר הנולדים וכ-16% ממקרי המוות היו עקב שחפת.
על פי המצב הפיזי של המבנים והרמה הסוציו-כלכלית של התושבים חילקנו את העיר על כל תושביה, היהודים והפולנים,  לשלוש רמות: גבוהה, בינונית ונמוכה. אלה מוצגת להלן: 

איור 3 – חלוקת וורשה לשלוש רמות של מצב פיזי, תשתיות ומצבם הסוציו-כלכלי של התושבים
[image: C:\Users\IRIT\Pictures\My Scans\2018-05 (מאי)\3 רמות.jpg]
מקור: לוחות 2 ,3  בנספח

האזור שבו התגוררה האוכלוסייה במצב הסוציו-כלכלי הגבוה ביותר נמצא בחלקה המרכזי של העיר. צפיפות המגורים באזור היתה נמוכה יחסית, הדירות היו גדולות, שיעור תמותת התינוקות והאנלפבתים היה נמוך, ולעומת זאת אחוז עובדי הצוארון הלבן היה גבוה. כאן גם נמצא מספר גבוה יחסית של עוזרות בית אשר התגוררו יחד עם המשפחות שאצלן היו מועסקות. 
למעלה מ – 90% מהבתים באזור זה היו בנויים מלבנים, אחוז הבתים המחוברים לחשמל ולמים נע סביב 80-90%, ואחוז הבתים המחוברים לביוב היה גבוה אף הוא יחסית לממוצע העירוני ונע בין 70% ל-90%. על רמתו הגבוהה של האזור ניתן ללמוד מהעובדה שרוב הנציגויות הזרות בוורשה התמקמו בו. באזור זה נכלל גם מתחםVIII  אותו כללנו  בשכונה היהודית, אשר בו התגוררו 10% מיהודי וורשה. 
בחלקיו האחרים של אזור יוקרתי זה שבו התגוררה האוכלוסיה בעלת הסטטוס הכלכלי-חברתי הגבוה ביותר בעיר התגוררו עוד 8% מיהודי העיר, כך שבסך הכל התגוררו בחלקיה היוקרתיים  של וורשה כ– 18% מיהודי העיר.  
 האזור שבו התגוררה אוכלוסיה במצב סוציו-כלכלי בינוני כולל שלושה מתחמים הסמוכים  למרכז העיר ועוד אזורים בשולי העיר. כל שלושת המתחמים שבמרכז כלולים בשכונה היהודית; כ- 40% מיהודי וורשה התגוררו בהם . 
האוכלוסייה שנמנתה על המצב הסוציו-כלכלי הנמוך ביותר התגוררה בשלושה  מתחמים מצפון למרכז העיר וברוב השכונות הפריפרליות שצורפו לוורשה בשנת 1917. קרוב ל – 40% מיהודי וורשה התגוררו באזורים אלה, רובם בשכונה היהודית ו-5%  מתוכם  בשכונות הפריפראליות.  
יוצא מכך שכ- 40% מיהודי וורשה התגוררו באזורים העניים ביותר של העיר, כ-40% התגוררו באזורים הבינוניים מבחינה סוציו כלכלית ו-18% התגוררו בשכונות העשירות של העיר. 
 השוואה בין התפלגות מגורי היהודים והלא יהודים בין השכונות ברמה הנמוכה ביותר לבין אלה הנמנות על הרמה הגבוהה ביותר מעלה ממצא מעניין: שיעור דומה (סביב 40%) בקרב שתי האוכלוסיות התגורר באזורים העניים ביותר של העיר. לעומת זאת רק 18% מיהודי העיר התגוררו באזורים שבהם הרמה הסוציו-כלכלית והפיזית הייתה הגבוהה ביותר. זאת לעומת 30% מהלא יהודים אשר התגוררו באזורים  אלה. ממצא זה עשוי להצביע על מיעוט יחסי של יהודים אמידים שיכלו להרשות לעצמם לשכור דירות בשכונות היוקרתיות, אך גם עשוי להצביע על רצונם של יהודים, אף האמידים שבהם, להתגורר בקרב אחיהם. עוד נרחיב בסוגיה זו. 





השכונה היהודית ומרכזי הפעילות העירונית בוורשה 
אופייה הייחודי של עיר גדולה  אשר כוללת בעיבורה מרכז כלכלי-תרבותי  משפיע על האנשים החיים בתחומה ואף מכתיב את אורחות חייהם. העיר מזמנת מפגשים אנושיים מגוונים, מאפשרת חשיפה למוקדי תרבות, בילוי ובידור ומספקת היצע עשיר של מקומות תעסוקה ומסחר. בעיר הגדולה יש אפשרות ל Aspiration to Advacement שאינה קיימת בערי שדה. בעיר גדולה יש אפשרות לחרוג מהבידוד הדתי והלאומי, לרכוש השכלה כללית ולחוות את המודרנה. זאת במקביל לתחושת הזרות והניכור האופיינית גם היא לערים גדולות.  השכונה היהודית בוורשה גבלה במרכז העסקים העירוני (המע"ר) אשר התפרש על פני הרחובות  Krakowskie  Przedmiescie ,Nowy Swiat ,Aleje Jerozolimskie, Marszalkowska, Plac Bankowy, Bielanska  ,Plac Krasinskich, Miodowa. באזור זה התרכזו רוב מוסדות השלטון, מוסדות תרבות ובידור,  מסחר, משרדים, מוסדות פיננסיים, שירותי הסעדה, פארקים ואזורי בילוי. כאן פעל מרכז הפעילות התרבותית והאינטלקטואלית של פולין. כך למשל , יותר ממחצית מערכות העיתונים וההוצאות לאור התקבצו במרכז זה, וממנו הופצה התרבות באמצעות רדיו, עיתונות, קולנוע, תיאטרון וספרות. 
[image: ]
 רחוב מרשלקובסקה

השכונה היהודית על שווקיה, חנויותיה, בתי המלאכה שבה ומאות אלפי תושביה היהודים גבלה במרכז העיר מצפון וממערב לו. ואין ספק שלסמיכות גיאוגרפית זו הייתה השפעה ניכרת על אורח חייהם של תושביה . הנה כך תיאר מריאן פוקס בזיכרונותיו את תקופת סיום לימודיו בבית ספר למסחר ותחילת עבודתו כפקיד בעיר:[footnoteRef:26] [26: Fuks, 2009, p.21-22. ] 

למרות שלא היו לי תכניות ברורות לעתיד, משהו דחף אותי לרכישת ידע והשכלה. השתתפתי בפגישות, הרצאות, ויכוחים, הצגות וקונצרטים. בימי ראשון הקשבתי להרצאות בחברת ההשכלה  Urania ברחוב Krakowskie Przedmiescie, בערבי שישי ביליתי בהרצאות מפי מדענים גדולים באולם ' Kultur LYD של הבונד, שמעתי הרצאות  ב- Wolna Wszechnica Polska, והקשבתי לקונצרטים של 'החוג המוזיקלי בוורשה', שם התענגתי במיוחד על הרצאותיו  של המוזיקולוג הנהדר קרל סטרומנגר. כמעט ולא הפסדתי אף קונצרט של הפילהרמונית ושל מופעי האופרה. קראתי הרבה, בעיקר ביוגרפיות ומגיל צעיר משכה אותי עיתונות והצלחתי להירשם לבית הספר הגבוה לעיתונות ששכן ב- Aleje Ujazdowskie. 

סיפור חיים זה האופייני לרבים מיהודי וורשה  משקף את הפוטנציאל להתפתחות אישית ותרבותית של מי שנהנה מקרבה גיאוגרפית ונגישות חופשית  למרכז התרבותי של העיר הגדולה. [footnoteRef:27] כך שלמקום המגורים יחסית למרכז התרבותי והמסחרי של העיר יכולה להיות השפעה ניכרת  ואפילו גורלית על האדם . [27:  על השפעת נגישות למרכזי תרבות על איכות חיים ראו:  Sanetra-Szelinga- p. 46-59] 

מספר רחובות ובעיקר רחובות Bielanska , Przejazd and Tlumackie  היוו את הגבול בין השכונה היהודית לבין  מרכז התרבות והאמנות  הפולני אשר השתרע ממזרח להן סביב כיכר התיאטרון: ברחוב Tlumackie  שכנו  שלושה מוסדות יהודיים חשובים: בית הכנסת הגדול (Tlumackie ///), מרכז הסופרים והעתונאים היהודים (Tlumackie 13), והמכון ללימודי יהדות ( Tlumackie 5). ברחוב Bielanska נמצא התיאטרון היהודי Nowosci שבו הופיעה אידה קמינסקה ומספר בתים הלאה שכנה המסעדה "פיקאדילי" בה התארחה "וארשה היהודית כולה": צירי הסיים, חברי מועצת העיר, סופרים, עתונאים, חרושתנים, סוחרים גדולים, וסתם יהודים.
[image: Ilustracja]
 הספריה הראשית למדעי היהדות  Adrian Grycuk/CC BY-SA 3.0-pl/Wikimedia Commons.
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, רחוב בילנסקה  1939, מבט מכיכר התיאטרון, public domain by Mazowiecka Biblioteka Cyfrowa

המאפיינים הפיזיים של השכונה היהודית
כאמור, היוותה השכונה היהודית חלק ממרכז וורשה וניתן לצפות כי אופיה  יתאים למרכז עירוני: 
בניינים גדולים ורבי דירורת, שיעור גבוה יחסית של דירות קטנות  וצפיפות מגורים גבוהה.  
בלוח הבא נפרט את מאפייניהם הפיזיים של המבנים בשכונה היהודית: 

לוח 3 : המאפיינים הפיזיים של השכונה היהודית, 1931
	מתחם שיטור
	אחוז היהודים במתחם השיטור
	אחוז בנייני אבן
	אחוז דירות שמחוברות לביוב
	אחוז דירות שמחוברות למים
	אחוז דירות מחוברות לחשמל
	אחוז דירות בבתים של קומה
	אחוז דירות בבתים של ארבע קומות או יותר

	II
	37.4
	93
	79
	88
	82
	15
	24

	III
	57.5
	83
	65
	78
	80
	25
	29

	IV
	90.5
	94
	84
	90
	90
	10
	36

	V
	76.2
	80
	60
	79
	80
	21
	32

	VI
	27
	81
	64
	79
	79
	25
	28

	VII
	38.8
	88
	68
	83
	86
	21
	30

	VIII
	53
	98
	92
	95
	96
	6
	38

	ממוצע מתחמי השיטור הנ"ל[endnoteRef:1] [1:  ממוצע משוקלל על פי מספר המתגוררים בכל אחד ממתחמי השיטור.] 

	52
	87
	72
	84
	84
	18
	31

	כל ורשה
	30
	69
	46
	62
	68
	37
	17



ואכן אופייה של השכונה היהודית היה עירוני מובהק: רוב הבנינים היו בנויים מלבנים, חלקם הגדול  היו בניני קומות ורק  מיעוטם היו בני קומה אחת. רמת התשתיות העירוניות  (מים, ביוב, חשמל)  הממוצעת בשכונה  היתה גבוהה יחסית  לממוצע העירוני, בעיקר עקב פיתוח עירוני חסר בשכונות הפריפריאליות  החדשות בעלות האופי הכפרי. עם זאת  אזורים רבים בשכונה היהודית היו במצב ירוד ביותר. 

מאפינים סוציו-כלכליים
אופיה העירוני של השכונה היהודית  והיותה ברמה גבוהה יחסית של תשתית עירונית לא גרמה לתושביה לחיות ברמה כלכלית גבוהה או אף בינונית. מבחינה זו  תושבי השכונה התאפיינו ברמה בינונית  - נמוכה ונמוכה, כפי שניתן להסיק מהנותנים בלוח הבא: 
לוח  4: המאפיינים הכלכליים  והחברתיים  של תושבי  השכונה היהודית, 1931
	מתחם שיטור
	אחוז היהודים במתחם השיטור
	תמותת תינוקות[endnoteRef:2] [2:  ] 

	תמותה משחפת[endnoteRef:3] [3:  ] 

	אחוז אנלפבתים
	אחוז עובדי צווארון לבן
	אחוז העובדים בדירות מגוריהם
	מספר נפשות לחדר

	II
	37.4
	7.4
	15.9
	10.9
	12
	4.5
	3.5

	III
	57.5
	9.9
	14
	10.8
	12
	4.1
	3.3

	IV
	90.5
	8.8
	8.8
	9.8
	8
	6.3
	3.3

	V
	76.2
	13.7
	17
	18.7
	5
	6
	4.3

	VI
	27
	6.9
	16.1
	10.5
	13
	1.7
	3.5

	VII
	38.8
	10
	15.5
	11.2
	13
	2.2
	3.3

	VIII
	53
	6.5
	12
	7.7
	17
	2.5
	2.7

	ממוצע מתחמי השיטור הנ"ל[endnoteRef:4] [4:  ] 

	52
	9.3
	14.4
	11.6
	11.3
	3.8
	3.4

	כל ורשה
	30
	9.4
	16
	10
	16
	2.3
	3.1


מקור: לוח ... בנספח


למצוקת המגורים בשכונה היהודית גרמה בנוסף לצפיפות המגורים גם התופעה של מגורי משקי בית אחדים בדירה, תופעה נפוצה  בשליש מהדירות בשכונה. בכ –% 10  מהדירות התגוררו שלושה ואף יותר משקי בית, בכ – 20% מהדירות התגוררו 2 משקי בית. לזה יש להוסיף את המצב לפיו דווקא בדירות הקטנות צפיפות המגורים הייתה גבוהה במיוחד: בדירות חדר התגוררו בממוצע 4 נפשות ואלו בדירות של 4 ויותר חדרים התגוררו בממוצע 6 נפשות, דהיינו בצפיפות של 1.5 נפשות ואף פחות – לחדר. (לוח נ 8 בנספח). 
השכונה היהודית הייתה גם מרכז מסחר ומלאכה  חשוב בעיר. למעלה מ– 70% מעסקי המסחר בעיר היו שייכים ליהודים. ענפים כגון שענות, עץ, טקסטיל , נמצאו כמעט כולם בידי יהודים. קרוב ל-60% מהמועסקים במסחר בוורשה התגוררו בשכונה היהודית, וקרוב ל-70% מכלל בתי העסק בדירות מגורים נמצאו בשכונה זו. בכיכרות ובחצרות השכונה היהודית פעלו לא פחות מחמישה עשר שווקים. רחוב Nalewki היה רחוב מסחרי לכל אורכו וכך גם הרחובות הניצבים לו. הפעילות הכלכלית–מסחרית  התמקדה במספר אזורים בהתאם לענפי המסחר: ב- Grzybow התרכזו עסקי ברזל, ב- Nalewki שלט המסחר בביגוד וגלנטריה, ברחוב Franciskanska  התמקמו עסקים הקשורים לתעשיית עור, וברחוב Swietokrzyska  התרכזו חנויות הספרים והאנטיקוואריאט של וורשה. על ריבוי ומגוון בתי המלאכה והמסחר בשכונה היהודית ניתן ללמוד מרשימת בתי העסק  שהתקבצו במבנה אחד ברחוב Nalewki 33: בית אריזה של Aronowicz', מוצרים  עשויים עצם של Joel Bajch, ממכר זכוכית סיטונאי של Apelblat חנות למוצרי כותנה של,Borensztejn ארבעה משרדי משלוחים של משפחות Borychowski Gelblum,  Glazin  והאחים Jastrząb, שלוש חנויות למוצרי נייר של  Glaszmit , , Szyia  Cukier i Kornblum,  חנות של Rabinowicz למוצרי עזר לתעשיית ממתקים, בית ממכר לנחושת של Rotanberg,  חנות עורות, גלנטריה ומוצרי מתכת של  ,Silman מחסן עורות של ת Pantelek , בית מלאכה לנעלים של  Chaskiel Lipa Ostroga , בית מלאכה לגרביים  Zenit ,בית מלאכה לארגזים של Wandel ו- 'Wutcela ,איטליז של  Moszek Kornblum ובית קפה של  Wainberg. אלה הם רק מי ששמם השתמר בספרי הטלפון של התקופה. בנוסף נמצאו בבניין זה עוד בתי מלאכה קטנים של סנדלרים ושלל בתי מלאכה זעירים שנדחסו בתוך דירות מגורים. [footnoteRef:28] [28: 
   ======  http://warszawa.wyborcza.pl/warszawa/1,54420,12395364,Nalewki_najbardziej_Handlowa_ulica_w_dziejach_Warszawy.html ] 



צפיפות דיור בשכונה היהודית

צפיפות הדיור הממוצעת בשכונה היהודית ב – 1931 עמדה על 2.4 נפשות לחדר, גבוהה מהממוצע העירוני של 2.2 נפשות לחדר. 
41% מהדירות בשכונה היהודית היו דירות חדר,ו- 13% היו דירות 4+ חדרים. זאת לעומת 43% דירות חדר ו – 16% דירות 4+ חדרים בכל העיר. 

בחינה מפורטת יותר של הנתונים לפי Subdistricts מצביעה על שונות בצפיפות הדיור בין הפולנים ליהודים בשכונה היהודית:  באזורים בהם היהודים היוו רוב  שיעור הדירות הקטנות היה נמוך בהרבה מאשר באזורים בהם היהודים היוו מיעוט. וההפך: שיעור הדירות הגדולות היה גבוה בהרבה באזורים בהם היהודים היוו רוב ושיעורם באזורים המאוכלסים בעיקר בפולנים היה נמוך בהרבה. 

מצב הדיור של היהודים בשכונה היהודית היה טוב יותר מאשר זה של הפולנים שהתגוררו בשכונה זו. כפי שצוין לעיל שיעור היהודים היה נמוך באזורים המערביים של השכונה היהודית, מהאזורים העניים ביותר של וורשה. 





לוח ..: התפלגות הדירות בשכונה היהודית לפי Subdistricts 
שיעור היהודים ושיעור דירות חדר ודירות 4+ חדרים 
 
	 מתחם שיטור
	  אזורים סטטיסטיים
	אחוז היהודים
	אחוזים

	
	
	
	דירות חדר
	4+חדרים

	II
	39+41
	15
	50
	5

	
	40
	68
	29
	15

	
	42
	13
	50
	7

	III
	28
	79
	23
	24

	
	29
	38
	60
	4

	
	30
	8
	62
	3

	IV
	35+36
	88
	31
	17

	
	37
	92
	19
	23

	
	38
	91
	22
	23

	V
	31
	20
	59
	4

	
	32
	76
	58
	4

	
	33
	91
	35
	11

	
	34
	76
	56
	4

	VI
	22
	53
	27
	22

	
	23
	23
	51
	6

	
	24
	2
	64
	4

	
	24a
	6
	81
	2

	VII
	25
	62
	43
	11

	
	26
	60
	31
	19

	
	27
	16
	62
	4

	VIII
	19
	37
	27
	30

	
	20
	74
	22
	26

	
	21
	41
	33
	20




אזור מורנוב 
Muranow, מתחם שיטור IV היווה את מרכז החיים היהודיים החשוב ביותר בוורשה ובשמו כונתה כל השכונה היהודית בוורשה. המתחם השתרע משני צידי רחוב Nalewki, וגבל ברחובDzika  במערב, Bonifratarska במזרח, Swietojerska  בדרום ובמסילת הברזל מצפון. רחובות חשובים נוספים היו: Stawki, Muranowska, Mila ,  Kupiecka ו- Gesia. בכל חלקי המתחם שיעור התושבים היהודים היה גבוה מאד ונע סביב 90%. 
[image: ]
רחוב נלווקי


רחוב Nalewki היה הרחוב המסחרי הראשי של  Muranow  אך המסחר פשט גם לרחובות האחרים באזור .בנוסף   פעלו במורנוב  חמישה שווקים: בצומת  הרחובות Pokorna/Stawki התמקם שוק שבו פעלו  170 חנויות ועוד 62 דוכנים ונמכרה בו בעיקר סחורה זולה ואף גנובה, בשוק שב- Plac Muranowski פעלו עשרות דוכנים.[footnoteRef:29] כיכר זו שימשה גם כתחנה מרכזית של וורשה היהודית. שוק אחר, בעיקר למזון - Kramy Nalewkowskie    - פעל  מול הכניסה הראשית לפארק  Krasinski,. השוק   ברחוב 4  Gesia  היה שוק מקורה ושוק מקורה אחר היה השוק של  Orzech ברחוב Franciszkanska  19  פינת Bonifraterska  . ענפי המסחר השונים התרכזו , כאמור לעיל, באזורים ורחובות ייחודיים. כך למשל  בחלקו המרכזי של רחוב Gesia התרכז המסחר בטקסטיל:  [29:  34-35Singer. pp.] 

[image: ]
רחוב GESIA, מקור: http://proxy.handle.net/10648/ae9cdcca-d0b4-102d-bcf8-003048976d84 CC0

 ...ברחוב זה כל חדר, עליית גג, חדר מדרגות או מרתף cellar  היו מלאים עד גדותיהם בסחורה. תמיד היו שם הרבה אנשים, מוורשה ומערים ועיירות אחרות, מביאליסטוק, וילנה, ברנוביץ', גרודנו, כל אחד עם המבטא המיוחד לו, עשירים ועניים. רחוב Gesia הזכיר תערוכה לאומית של יהדות פולין. שפע הניבים יצר שפה מיוחדת לרחוב שנקרא: 'גנשר יידיש' – חלק אידיש, חלק רוסית, קצת פולנית. בשבע בערב המשטרה דרשה לסגור את החנויות, אך המסחר נמשך בחלקן האחורי. די היה לדפוק בדלת ולהודיע 'משלנו' והדלת האחורית נפתחה. אווירה לגמרי אחרת הייתה ביום שישי ובשבת. אז התרוקן הרחוב. וביום ראשון, כשאסור היה לפתוח חנויות נערך מסחר ער דרך הדלתות האחוריות". [footnoteRef:30]  [30:  Mosze Zonszajn 29/7/2011  W.O.P.] 


רחוב   Franciskanska היה המשכו מזרחה של רחוב Gesia – גם הוא רחוב מסחרי שהעסקים בו התמחו בעיקר במוצרי עור. לכאן הובא עור מכל רחבי פולין. בחלקו הקרוב לNalewki ניתן היה למצוא חנויות של  ספרי קודש, שבחלונותיהן הוצגו לראווה ספרים כגון "צאינה וראנה" ו"קו היושר", טליתות,  וספרי תלמוד, וגם ספריו של "Shumer "[footnoteRef:31] . המוכרים בחנויות אלה, עטויי זקנים ופאות, נקראו "רב" ונחשבו למכובדים יותר מסוחרי העור ותופרי התיקים, המזוודות והארנקים מהמשך הרחוב. בערבים נסגרו החנויות ונפתחו אולמות חתונות. לשמחות אלה הגיעו המוני חסידים וגם רבנים חשובים מכל רחבי פולין והמוני יהודים בשטריימל וחלוקי משי הצטופפו ברחוב כדי לראותם. [31:  Schaikewitz . Nahum Meir, המכונה " SHUMER"-  סופר אידי שיצירותיו נחשבו לעממיות ונחותות ((CHUND] 

[image: Warszawa żydowska. Nieistniejący dziś Plac Muranowski przed wojną]
כיכר מורנוב


רחוב פרנצ'יסנסקה הוביל לחוף הווסלה: 
לחוף הנהר הלכו דרך Franciskanska. והיו חייבים לעבור ברחוב Rybaki. רחוב של פולנים שנטפלו לעתים  ליהודים [...] פאתי Franciskanska היו פחות יהודיים, והיהודים עצרו שם והכניסו את הפאות לכובעים [...] אלה שבאו בגפם חיכו לאחרים כדי ללכת בחבורה. [...] הופיעו שם יהודים בקפוטות ארוכות, עם זקנים ארוכים ופאות, [...] באו לכאן גם יהודים מגולחים במגבעות, עם כסאות נח [...] על החוף נראו צעירים פולנים שהתחבקו והתנשקו  בגלוי, אבל אפשר היה  להיכנס ל"מרחצאות" המוקפות מכל צדדיהן בקירות עץ ושם הרגישו הגברים היהודים יותר בנח."[footnoteRef:32] [32:  Mosze Zonszajn,1.8.2011 W.O.P.] 


ברחוב Nalewki ובסמוך לו , בקרבת מקום העסקים שלהם. ,התגוררו בעיקר הסוחרים האמידים אך במרחק קצר משם שלט העוני. הרחובות הניצבים לרחוב Nalewki, ככל שהלכו ונמשכו מערבה, נעשו עניים יותר, ונוכחות היהודים בהם נעשתה דלה. אך נראה שלא היה בניין או חצר שבו לא שרר גם עוני. כך גם חלקו של רחוב פרנצ'נקנסקה  הסמוך ל Nalewki   ידע עוני: "בשום מקום אחר ה-suteryny   אינם מאוכלסים בצפיפות כזאת[...] הקירות לחים גם בחורף וגם בקיץ. חדרי המדרגות המוקפים מכל צידיהם בקירות טיח מזכירים קברים משפחתיים." [footnoteRef:33]   [33: Zielinski J.,Majewski J. P. 268,] 


[image: Zdjęcia, archiwalne artykuły, wspomnienia – to wszystko posłuży do odtworzenia atmosfery jednej z najważniejszych ulic przedwojennej Dzielnicy Północnej w Warszawie, czyli ul. Zamenhofa. Planowane są działania muzyczne, warsztaty edukacyjne czy współtworzenie instalacji artystycznej z Joanną Rajkowską, autorką słynnej palmy na rondzie de Gaulle’a. Efekty będzie będzie można zobaczyć w Muzeum Polin.]
רחוב זמנהוף בוורשה, אוגוסט 1931': Jarumski Leon , NAC

הבית שניצב בצומת הרחובות Dzika  ו- Dzielna היה מקום מגוריו של ד"ר זמנהוף, ממציא שפת האספרנטו. אחרי מותו נקרא הקטע הדרומי של Dzika  על שמו. כאן, ברחוב זמנהוף, התגוררו הסוחרים הגדולים. לעומת זאת חלקו הצפוני של רחוב Dzika  היה מהאזורים העלובים ביותר בעיר. ב –  Dzika 62 (אחרי מותו של Zamanhof –4 ) עמד המקלט לחסרי בית המפורסם ביותר בוורשה אשר כונה Cyrk"" (קרקס). דיירי המקלט נמנו על השכבה הנמוכה ביותר של השוליים החברתיים של תושביה הפולנים של וורשה: בעלי מום, חולי נפש, גנבים, רועי זונות, קבצנים. מדי ערב התדפקו על דלתות המקלט כ – 1,000 מבקשי מקלט בעוד שבמקלט היו רק 250 מקומות לינה. הנותרים לנו על המדרכות ובחצרות הסמוכים. מיקום בניין ציבורי זה דווקא בשכונה היהודית ודווקא באזור העני ביותר שלה מן הסתם לא היה מקרי וודאי השפיע לרעה על  סביבתו.[footnoteRef:34] [34:  NOWOSCI ILUSTROWANE,25/10/1925] 




[image: ]
רחוב נלווקי פינת רחוב דלוגה

[image: Ilustracja]
 ( Domena publiczna) 1939   רחוב נלווקי 



בין רחוב Dzika לרחוב Nalewki התפתח מסחר בחצרות  אשר הפכו בחלקן למעין רחובות פנימיים. רחוב Dzika  היה סואן מאוד, המדרכות לא הכילו את המוני הולכים ושבים ש"נשפכו" לכביש  והתחרו על  המרחב הצר עם כלי הרכב והחשמליות. לאורכו של הרחוב פעלו בתי אוכל וצעירים חילקו פמפלטים עם המלצות על מסעדות: "איפה עוד אפשר לאכול  אוכל ביתי תמורת זלוטי אחד, דג, מרק עוף, ומנה אחרונה, או עוף ממולא אפוי, לפתן, לחם וסודה חופשי?". שכנו שם גם בתי מלון מסוגים שונים: חדרים נפרדים, חדר עם שותף בחצי מחיר ואפילו מטה משותפת תמורת גרושים בודדים. הרחוב שינה את פניו עם מחזוריות החגים היהודיים: בט"ו בשבט התמלאו החנויות בפרות יבשים, ובפורים נמכרו עוגות וממתקים למשלוחי מנות.
הכיכר המרכזית-   Plac Muranowskiהייתה השער לוורשה עבור יהודי הפרובינציה. כאן היתה   התחנה אליה הגיעו  עגלות הנוסעים מכל רחבי פולין. 
מהעגלות יורדים יהדים מעיירות , גברים ונשים, זקנים וצעירים עם סלים מלאים בסחורות למכירה: עופות, חמאה, ביצים, בדים עבודת יד, צמר, עורות, נוצות, סחורות אשר נקנו  בכפרים ויימכרו בוורשה. מהעגלות יורדים גם אנשים עם סלים ריקים, אלה אשר באו לקנות סחורה אותה ימכרו מאוחר יותר בעירותיהם בפרובינציה.......הנה יהודי מוביל ילד מפוחד עם פאות ארוכות, הוא  הביא את הילד לישיבה או לסוחר שישמש אצלו כנער לשליחויות. הולך כאן גם נער במכנסיים קצרים ומעילון, אל תשאלו אותו בשביל מה הוא בא, הוא מפוחד וחיוור ובעצמו אינו יודע לאן לפנות, והנה נערה לבושה בשמלה כחולה עם צווארון מלחים ..היא עוד ילדה אבל עזבה כבר את ביתה...והיא כבר יודעת מה היא תעשה בעיר: ביום תעבוד בחנות ספרים ובערבים תלמד. היא מלאת תקווה וחשש בו בזמן...היא יודעת שיהיה מאד קשה , שלא יהיה לה איפה לגור ומה לאכול, אבל אין לה ברירה, לא יכלה להישאר בבית, האבא נפטר והשאיר שמונה ילדים.......יהודיה וורשאית  מציעה מקומות לינה: חדר ואולי מיטה ואולי חלק ממיטה ואולי אפילו ערמת קש בפינה כלשהיא בדירת החדר שלה... בקרבת מקום  נמצא בית המרזח וממנו מתפשט ברחוב ריח נעים של מרק. ליד השולחנות יושבים בעלי העגלות, סוחרים, מתווכים, צעירים שהגיעו מעיירות....ליד אחד השולחנות יושבות כמה נשים ונערה צעירה. אלה באו לרכוש את מוצרי הנדוניה של הכלה , מלווה אותן כנהוג אמו של החתן.לא רחוק יושבים  חסידים צעירים אשר באו לוורשה כדי לקנות שטריימל לחתן...בערב שוב שוררת מהומה בתחנה. הסוחרים ממהרים לעגלות, סוחבים סלים ומזוודות מלאות בסחורות... הנוסעים מרוצים שהמסע המפרך בעיר הרועשת הסתיים והם חוזרים לעיירותיהם  השקטות... אבל  הצעירים אינם מרוצים, יש כל כך הרבה לראות בוורשה והם לא הספיקו כמעט כלום... בערבי חגים התמונה משתנה. העגלות לא מביאות נוסעים לוורשה, וכי מי עוזב את ביתו בחגים. העגלות הגיעו ריקות כדי  לקחת נוסעים מוורשה. נוסעים אשר הגיעו לבירה לפני זמן מה ונשארו,....שכרו חצי מיטה בעליית גג או במרתף ברחוב מילה או וולינסקה או ניסקה, מצאו בית מלאכה בו עבדו..., חסכו במשך שנה שלמה כדי שיוכלו להופיע בבית כ"בני אדם"...וכבר הם רואים בעיני רוחם כיצד אלה שנשארו בעיירה מתפוצצים מקנאה וכיצד מביטות בהם בהערצה הנערות ברחוב...זמן קצר לפני פרוץ המלחמה (מלחמת העולם השנייה, א.צ'), הפסיקו להגיע העגלות אשר הוחלפו באוטובוסים, אשר נסעו בין וורשה לעשרות עיירות בכל רחבי פולין. אך הנוסעים לא השתנו, עדיין היו אלה יהודים מהמון עיירות, יהודים אשר מסתחררירם מהמילים  " וורשה" ו- "רחוב בוניפרטרסקה" .[footnoteRef:35] [35:  Mosze Zonszajn,Jidisz Warsze,Buenos Aires 1954,s.11-20] 

[image: Żydzi podczas spaceru na ul. Świętojerskiej w Warszawie. Na pierwszym planie widoczny żydowski chłopiec z książkami /Z archiwum Narodowego Archiwum Cyfrowego]
רחוב שווינטויירסקה  ( NAC)




השכונה הענייה ביותר בוורשה
ממערב למתחם IV השתרע המתחם העני ביותר בוורשה – מתחם V. במתחם זה התגוררו 20% מיהודי וורשה והם היוו שלושה רבעים מכלל תושבי המתחם. הרחבות החשובים במתחם זה היו הקטעים המערביים של הרחבות שתחילתם במתחם IV: Dzika,Stawki,Nizka,Mila,Gesia Pawia. במערב גבל המתחם בבתי הקברות היהודי והנוצרי. החלקים המערביים של רחובות אלה, ככל שהתקרבו לבתי הקברות היו עניים ועלובים יותר, וגרו בהם יותר אנשי העולם התחתון.
כך למשל לפי תאורו של סינגר החלק מזרחי של רחוב Mila נחשב לאמיד וגרו בו סוחרים אמידים  בעלי עסקים ברחוב נלווקי. בחלק המערבי של הרחוב  גרו עניים ואנשי העולם התחתון: גנבים, סכינאים, סוחרים בנשים. כשאירעה גנבה מחנות בנלווקי, הבעלים פנה לחלקו המערבי  של רחוב  Mila, שם הצליח לעתים קרובות לרכוש מחדש את סחורתו. מצב דומה היה ברחוב Gesia :  החלק המזרחי הקרוב לרחוב נלווקי היה בעיקר מסחרי ואמיד ואלו החלק המערבי היה אזור של עוני. בקצה המערבי של רחובות אלה  בסמוך לבית הקברות התמקמו עושי מצבות. היה זה גם הרחוב שלאורכו התנהלו הלוויות מלב השכונה היהודית לבית הקברות היהודי . 
בקצה המערבי-צפוני של העיר, ברחוב Parysowska   התערבבו עניים יהודים עם עניים פולנים  מהפרבר Powazki  הסמוך. צפיפות המגורים כאן הייתה גבוהה ביותר וכל אחד מהבניינים הגדולים באזור זה אוכלס על ידי עשרות משפחות. 

צפיפות המגורים באזור זה הייתה הגבוהה ביותר בשכונה היהודית ויותר ממחצית הדירות כאן היו בנות חדר אחד בלבד, אשר שימש גם כמטבח.

 סינגר סיפר כי כילד לא הגיע אף פעם לאזורים מפוקפקים אלה, למרות שהתגורר במרחק קטן משם. הייתה זו השכונה הזולה ביותר בוורשה. הלחם היה זול יותר, הרופא היחידי באזור גבה עבור ביקור שכר נמוך הדומה למחיר של כרטיס אוטובוס. [footnoteRef:36]   [36:  Singer; moje nalewki. St/ 86-87] 



מתחם III

מדרום למתחם  V השתרעו שני מתחמים ברמה סוציו כלכלים בינונית-נמוכה:  מתחם III  ומדרום לו – מתחם VII. הרחובות הגדולים במתחם III   היו: Nowolipie, Leszno,, Nowolipki, Dzielna,Pawia, , Karmelickaוהקטע הדרומי של רחוב Smocza. גם כאן, כמו ברובעV  ריכוז גדול של יהודים היה בחלקו המזרחי של המתחם ואלו החלק המערבי של הרחובות היה מאוכלס באופן דליל יותר וגרו בו יותר פולנים. 
כמו ברחובות האחרים בכיוון מזרח-מערב בשכונה היהודית  בחלקים  המזרחיים התגוררו סוחרים סולידיים ואמידים יחסית ואלו בחלקים המערביים שרר עוני והתערבבו בהם יהודים ופולנים עניים וגם אנשי העולם התחתון. רחוב Smocza    היה המוביל בין רחובות העוני במתחם III והתגוררו בו בעלי עגלות, סוחרים בסמרטוטים, גנבים וסוחרים בסחורה גנובה.[footnoteRef:37] [37:  עוד על רחוב סמוצ'ה: ב.. מר ביוגרפיה של רחוב יהודי בוורשה] 

ב"מדריך הקצר  בוורשה" מ – 1922 צןין רחוב Smocza כרחוב העלוב ביותר בעיר, בעיקר חלקו הדרומי בין רחובות Zytnia  ו- Gesia.: "בכניסה לרחוב חושי ראיה, שמיעה וריח גורמים למבקר לשכוח לחלוטין שהוא נמצא באירופה. רחוב ארוך, עקום, בנוי בצפיפות ובעיקר מכוער, מלוכלך ומלא בהמון רועש. רחוב זה הוא קן הנמלים של הפרולטריון היהודי העני ביותר והשוק ב- Smocza  29- נראה כמו שוק מזרחי אמיתי" .[footnoteRef:38] [38:  M.Orlowicz, Krotki Ilustrowany Przewodnik po Warszawie, Warszawa 1922, עמ 137] 

כמו בחלקים אחרים של וורשה היהודית , גם כאן גרו בסמיכות ובקרבת מקום עניים ועשירים וכמעט כל בניין היווה מיקרוקוסמוס של הירארכיה חברתית. ברחוב   Nowolipki למשל, בבית מס' 6 גר סוחר עשיר, אליעזר שטבזיון, עליו כתב מלך רביץ:
 היה זה  יהודי אמיתי שגילה את הסוד  איך לעשות כסף. ... לבוש  "גרמנית", בעל זקן וחובש כיפת משי. את חדרי הילדים מילאו ספרים ועל הקירות תמונות  היה לו תחביב אחד ויחיד: שעונים. בכל אחד מתריסר החדרים  בקומה השנייה של הבניין שלו היה תלוי שעון והשמחה הכי גדולה שלו הייתה מתיחת השעון. לגמרי אחרת הייתה אשתו: ברונטית יפה שהייתה קשורה  הרבה יותר לילדיה אך גם היא לא בילתה הרבה בחדריהם, בהם התארחו כל הזמן חבורות של ידידיהם. שתי הבנות  היו בעלות אופי אינטלקטואלי וידידות של אמנים וחלמו יחד עם חבריהם על יצירת חוגי אינטליגנציה ואמנות באידיש. [footnoteRef:39] [39:  Spacerownik 378] 

קרוב לשם, ברחוב   53 Nowolipie התגוררה משפחתו האמידה של של יוזף הן, בנו של  קבלן-אינסטלציה  ובמרחק קצר משם, ברחוב  4Smocza   גרו אנשי כנופיות ידועים שעסקו בגביית דמי חסות.
כמו רחובות אחרים בשכונה היהודית גם כאן היה ערוב בין מגורים לבין מסחר ונוסף למסחר לאורך רחובות פעלו במתחם זה  שני שווקים: Bazar Przepiorki   ברחוב 29  Smocza ובו יותר ממאה חנויות ודוכנים בהם  סחרו בעיקר בביגוד וטקסטיל והשוק של Dzichcinski  ברחוב Nowolipie 35. יהושוע אלברט ציין בזכרונותיו שדווקא בשווקים ניתן היה להבין את עומק העוני של יהודי וורשה, היו שווקי רבים, אבל העוני הקשה ביותר היה בשוק ב-Nowolipie: 
על המדרכה פרשו הסוחרים שקים ישנים ועליהם  סידקית כגון מסרקים, מוצרי תפירה, מראות". בחלק אחר של השוק מכרו מוצרי מזון זולים. המוכרות היו בעיקר נשים מבוגרות, אלמנות או נשותיהם של מובטלים והקונים – העניים ביותר בשכונה. בימי שישי  השוק התעורר לחיים: הגיעו עקרות הבית לעשות קניות לשבת, הגיעו לשוק המוני קבצנים, ליצנים, זמרי רחוב ולהטוטנים, משרתות נשאו למאפיה סירים עם חמין  ובסוף היום יצאו לשוק "שומרי השבת" אשר דרשו  בצעקות רמות לסגור את הדוכנים כי השבת בפתח.[footnoteRef:40] . [40:  Jehoszua Albert,Dos amolike jidisze Warsze,Montreal 1966,s.60-66] 


רחוב Leszno  היה הרחוב התרבותי של השכונה היהודית. היו בו נספר בתי קולנוע  וכן בנייני ציבור. כאן שכן הארגון היהודי  האקדמי לספורט (ZASS), בלשנו 56 פעל בית משפט וברחוב שכנו גם שני מוסדות דת נוצריים.

ברחוב Dzielna 21 , קרוב לרחוב Nowolipki   אשר בתחילת המאה היה מרכז התרבות העברית  שכנו בו בין היתר עובדי "הצפירה"  וההוצאה לאור של כתב העת "תושיה" , גר  הסופר העברי אורי ניסן גנסין. משפחת הוריו של נתן אלתרמו גרה בקרבת מקום: רחוב PAWIA 3. גנסין בילה את ימיו האחרונים באותו האזור ברחוב Ogrodowa  ומשם יצאה הלוויתו  לבית הקברות היהודי.[footnoteRef:41] [41:  אבנר הולצמן, הארץ 25.3.2013] 


על פי זכרונותיו של Jozef Hen:[footnoteRef:42]   הבניינים ברחוב  Nowolipie   היו בניינים אלגנטיים. הדירות היקרות ביותר היו בקומה הראשונה, זולות יותר – בקומות 2 ו – 3 והדירות הזולות ביותר היו ב – Suteryny.  בבניין בו גרה משפחת הן היו  למעלה מ – 50 דירות בהם גרו, מלבד סנדלר פולני  אחד – רק יהודים.  [42:  .polin.pl/pl/przeszlosc/terazniejszosc/jozef-hen] 



מתחם VII

מדרום למתחם III  השתרע מתחם VII אשר הרחובות  מרכזיים בו היו: Krochmalna ,Leszno, Mirowska,  Chlodna, Elektoralna, Ogrodowa ו- , Gnojna ,Grzybowska, Zelazna . הריכוז הגדול של יהודים במתחם זה היה במרכזו , ואלו בחלקו המערבי של המתחם  מעבר לרחוב Okopowa  (אזור עני ביותר) ובחלקו המזרחי – סמוך למתחם XII ,  (מהמתחמים שתושביהם ברמה הסוציו כלכלית הגבוהה ביותר)  היה חלקם של היהודים קטן.  
 כמו רחובות רבים אחרים בשכונה היהודית גם רחובות Krochmalna   וחלקו המערבי של רחוב  Grzybowska  נחשבו כרחבות  העניים ביותר בוורשה . לרחוב Ciepla    שחצה אותם יצא מוניטין של מקום מגוריהם של אנשי העולם התחתון  וגרו בו יהודים וגם פולנים. על פי  עדויות של בני הזמן. רחובות אלה היו עלובים  מאד: לא הייתה שם שום צמחיה, היה מלוכלך ובלילה היה מסוכן.
 ממש גיהנום, סירחון, צפיפות, צעקות, רעש מהבוקר ועד לילה. מסחר מתנהל בכניסות לבתים, בשערים, לפני החנויות, אפילו באמצע הכביש. ילדים קטנים בני 5 מוכרים  ממתקים עלובים, החנויות והדוכנים פתוחים מהבוקר ועד השעות המאוחרות של הלילה, בחנויות, מאחורי וילון מלוכלך, גרה המשפחה.[footnoteRef:43]  [43:  Spacerownik st.195 za  galewski jozef, "Warszawa zapamietana"] 

לעומת זאת רחוב Chlodna   הסמוך כונה "מרשלקובסקה של וורשה המערבית" , עברה לאורכה חשמלית, הרחוב היווה את  מרכז של חיי לילה של השכונה היהודית ופעלו לאורכו  מסעדות ובתי קולנוע.[footnoteRef:44]  ואלו רחוב Elektoralna - המשכו מזרחה לכיוון הרובע העשיר של וורשה של רחוב Chlodna   היה רחוב מעורב של יהודים ופולנים  וגרו בו בעלי חנויות, אמנים ואינטלקטואלים[footnoteRef:45]. [44:  Spacerownik st.164]  [45:  Spacerownik st/ 224] 

עם הקמת הגטו ב  - 1940 רחוב  Chlodna  היה כלול בגטו ומאוחר יותר לאורך הרחוב עבר הגבול בין הגטו הגדול לגטו הקטן וגשר העץ מעל הרחוב קישר בין שני חלקי הגטו. 
רחוב Gnojna הקצר שמאחורי  Zelazna Brama(שער הברזל) היה מוכר בכל פולין. היה זה רחוב מסחרי אשר המה פעילות יומם ולילה וכמו אזורים רבים אחרים בשכונה היהודית היה מגוון מבחינת הדיירים. גרו כאן רבנים, "יהודים יפים", סוחרים עשירים, וגם  גנבים, יצאניות, סרסורים, פושטי יד,  וסוחרי רחוב.  
רחוב Gnojna לא ידע שינה וללילה לא הייתה כאן שליטה. ביום החנויות היו מלאות לקוחות,  סבלים אשר נשאו על כתפיהם שקים, ארגזים, גלילי בדים. המדרכות  היו מלאות עוברים ושבים ממוקדם בבוקר, ביניהם מוכרי כעכים, מוכרי מי סודה, סלים מלאים אגוזים, סוכריות זולות, מחברות, נרות... 
נשים אלגנטיות ליד אחרות בלבוש צנוע, נשים בבגדים שנרכשו  בבתי אופנה לצד  נשים הלבושות בסמרטוטים של יום יום, ילדים מלוכלכים ונקיים, כאלה שניזונים היטב וכאלה המורעבים... את כול אלה היה ניתן לראות כאן. [footnoteRef:46] [46:  Spacerownik st. 200] 

על רב גוניות האוכלוסייה והפעילות  ברחוב זה ניתן ללמוד מתיאור החצרות ברחוב: 
החצר בגנוינה 1 הייתה תמיד אפלה.  בקומה הראשונה  גר רב שכנא  רדזיוול , חבר בבית הדין של הקהילה היהודית. בקומה שנייה פעל חדר מודרני בו למדו גם גיאוגרפיה,  וחשבון. בחזית גרה רופאת שיניים ידועה – גברת אפרוס. בחצר פעלה מכולת אבל הייתה זו בסך הכל  חצר שקטה יחסית. לעומת זאת החצר בגנוינה 3 היתה רועשת מאד. היה כאן חאן לעגלות שהגיעו מהפרובינציה והחצר   דמתה לדוד רותח.  היו גם מרתפים גדולים  בהם אחסנו חביות של כרוב כבוש, דגים מלוחים, נוצות וזפת. כאן נולדה פרידה לסלבוים, אשתו של זרובבל (יעקב ויתקין), מכאן יצא דור שלם של חסידי גור, ופעל  כאן במשך שנים גם רב ארהלה, הצדיק מקוזניץ. גר כאן גם רב מנשה שינקז' אשר כל דיכפין יכול היה לשתות אצלו בשבת כוס בירה בחינם. בחצר זו  גר גם יוקל הגנב עם בניו, גם הם גנבים, וגם  עוד צדיק מגליציה, בחצר גרו גם סוחרים עשירים: משפחת גסטל, חסידים מכובדים של הרבי מגור ועשירים גדולים, אבל גם עניים מרודים: יצאנית חיוורת, סבל מוכה אבעבועות, אנשי חברה קדישא. בגנוינה 5 פעל בית הכנסת ובית המדרש של פריבס, שבו התפללו "שנסטה יידין" – "היהודים הכי יפים". בבית המדרש פעלה ישיבה של רב איצ'ה מאיר עם 60 תלמידים מהפרובינציה. בית הכנסת היה פעיל במשך כל שעות היום ולכאן הגיעו אפילו "יהודים גרמנים" להתפלל יארצייט, בכותל המזרח בבית הכנסת ישבו העשירים וליד הדלת –עניים, סבלים, בעלי עגלות בכניסה לבית הכנסת עמדו בשורה  פושטות יד עוורות, בעלי מום  חסרי ידאו רגל ובתוך בית הכנסת מצאו מחסה חסרי הבית אשר יכלו לשהות כאן עד 10 בלילה, אז נסגרו דלתות בית הכנסת. בחזית  הרחוב היו כמה חנויות: חנות קמח, חנות נרות וצבעים, חנות שוקולד. "מוסד" ורשאי ידוע שכן בגנוינה 7. היה זה בית מרזח ("בית תה" בשמו הרשמי) של יוסל  הוא "יוסק השמן". מקום זה היה פופולרי מאד בקרב אנשי השוק הסמוך ודיירי האזור אבל בעיקר בקרב בלייני המקומות האלגנטיים  ב"רחובות ההם"  (הרחובות הפולניים)  שלאחר סגירתם של אלה  אהבו לבלות אצל יוסקה השמן, מקום שנחשב  לוורשאי אוטנטי. המקום נפתח בשתיים בבוקר ופעל עד הערב.  אהבו לבלות כאן קציני הצבא, דיפלומטים, פוליטיקאים  וצאצאי השלכטה (אצולה נמוכה), לכאן הגיעו גם אומנים, עיתונאים וסופרים , יהודים ופולנים, ומדי בוקר הובלו משם  רבים במצב של שיכרות. בית המרזח היה ידוע  במאכליו ובעיקר ב- Flaczki – מאכל בשר פולני שבשבילו הגיעו לכאן בימי חמישי סועדים מכל רחבי וורשה. סיפרו גם שאצל יוסקה התגלגלו עסקים מתחת לשולחן, כמו למשל עסקיו של יודל לוקיטק – Judel Don Lokiec – הקרוי "הרב" שהיה ראש כנופיה של דורשי דמי חסות.  על יוסקה השמן שרו בוורשה שירי רחוב. השיר המפורסם : Bal na Gnojnej".

טקסט השיר:
ברחוב גנוינה אצל יוסקה השמן , קהל "הבחורים הטובים" הזדמן, ללא אוכל ושינה , כל עוד מולכת כאן השתייה, פליק על האקורדיאון מרביץ מנגינה, מבלה ורוקדת כאן החבורה, האקורדיאון "דופק"  שלושה רבעים, אבל זהירות, רספקט
זה יכול להיגמר מאד רע כשאנחנו בגנוינה מבלים ורוקדים, מי שמכיר את אנטק יודע "מוירע", אך הינה הזר הזה לא הכירו, וכך ב"דין תוירע" נקבע גורלו. כמה עצובים פנסי הרחוב, כמה עצובה שריקת השוטר, כאשר התליין כבר ליד הגרדום עומד.
האקורדיאון מנגן בעצב, החבורה כרגיל רוקדת  וגנוינה נראית כמו תמיד, כשאותי העצב מרעיד.

ב"בית התה" של יוסקה השמן  התקיים הקשר החברתי  בין פעילים פוליטים, אנשי עולם תחתון ,  אנשי עסקים, בוהמה ואנשי "החברה הגבוהה": "נוסעים ליוסק" קרא בליל אוגוסט 1931 Bolesław Wieniawa-Długoszowski[footnoteRef:47] כשנמאסו לו השיחות האינטלקטואליות בבית הקפה Ziemianska  . אנשי החבורה  הצטרפו אליו ושורה של מוניות יצאה   לבית המרזח  האגדתי של יוסקה" כתבו בעתון ורשאי. גם מותו של יוסק צוין בעתון וורשאי:  "אמש נפטר בפתאומיות בעליו המוכר לכל "וורשה של הלילה" של בית הקפה ברחוב גנוינה 7 יוסק Ladowski  הקרוי "יוסק השמן", "יוסק חבית" או "יוסק מגנוינה". בבית הקפה של Ladowski  אשר פעל לאורך כל היממה נאסף בדרך כלל קהל חשוד. עם זאת לעתים קרובות ביקר בו גם כל מי שחיפש Strong  Impressings. לעתים קרובות ניתן היה למצא בטברנה של יוסק  השמן אמנים מפורסמים, עתונאים, פקידים גבוהים וכד'. " [47:  Bolesław Wieniawa-Długoszowski – דמות מרכזית בפולין שבין המלחמות, גנרל בצבא הפולני, שליש של Pilsucki , דיפלומט ומשורר. ] 


באותו הבניין, בגנויה 7 נמצאו עסקים ומוסדות נוספים: מאפייה, מקווה, חדר, ושטיבל של חסידי גור. בגנוינה  9 היו חנויות גדולות עם עופות ובגנוינה 11 פעל השוק של Janasz, שם אפשר היה לקנות הכל: דגים, בשר, קמח, חמאה, כלים, קטניות, פרות, יין ועוד ועוד:   
באזאר Janasz  דומה לכוורת ענקית הפועמת בעבודתן של אלפי דבורים. באור השמש זהרו בארגמן גושי בשר, באטליזים שקירותיהם הלבנים ניצבו מנגד ללוחות לחיתוך בשר מדממים,  לידם שקי קמח לבן, שקי אפונה צהובה ושקי כוסמת חומה. כל צבעי הקשת הוצגו בארגזי המישמש הזהוב, התפוחים האדומים, הצימוקים הצהובים והדומדמניות הירוקות. הדגים בגיגיות הענקיות זהרו בצבע כסף ומעל כל אלה, כמו דגלים, התנופפו בגדים בשלל צבעים, כותנות ובגדי תינוקות ועוד המון דברים שלא ניתן למנותם. בסימפוניה זאת של צעקות והתמקחות בלטו כמה קולות: "א חאמל פאר א צוואיער",פאר עס און א טראונק פאר ש צוואיער", "האייסע באבעס, באבעס האייסע, ארבעס", "פרישע  בעיגל, בעיגל פרישע, קנאקעדיקע". לא היה צריך לחכות זמן רב לקונים, המסחר לא פסק לרגע. הקונים שמילאו את השוק לא היססו לאכול במקום ולקנות שתיה אצל האיכרים או היהודים המזוקנים שמכרו לימונדה . אחרים לא הסתפקו בחטיפת מאכל תוך ריצה אלא נכנסו למסעדות לארוחה של ממש. [...] מקום מיוחד בשוק תפסו הסבלים: גברים צעירים ומבוגרים, סמל הבריאות, עם זקנים ארוכים או קצרים או בלעדיהם, כולם בבגדים מטולאים ישנים, חגורים ברתמות רחבות, לבושים מכנסיים ששוליהם תחובים במגפי עור, פניהם שזופות ולמודות רוחות, וקולותיהם עליזים . היו אלה אנשים שאהבו לאכול היטב, הלב התרחב למראה חיסול מהיר של צלחת מרק מהבילה עם חצי כיכר לחם [...] מראה שכיח היה כאשר עשרה או יותר מאלה עמדו לתפילת מנחה או לקדיש כאשר אחד מהם ציין יארצייט ולא הספיק להתפלל בבית המדרש הגדול ברחוב גנוינה 5.   

בגנוינה 13 – הבניין האחרון ברחוב - פעלה חנות של טובין קולוניאליים (מוצרי יבוא) של Frant, שנודעה באיכות מוצריה . "Frant,היה אציל  יהודי אמיתי והוא ובני משפחתו נמנו על האליטה היהודית  של וורשה" נכתב עליו. 
[image: ]
סבלים יהודים בוורשה
מתחם גז'יבוב
כ-10% מיהודי וורשה התגוררו במתחם VIII – המתחם ברמה הסוציו-כלכלית הגבוהה ביותר מבין המתחמים שנכללו בשכונה היהודית, ומהגבוהים ביותר בכלל אוכלוסיית וורשה. עם זאת התגוררו כאן גם עניים. הרחובות החשובים במתחם היו: Grzybowska, Twarda,Panska, Bagno,Sliska,[footnoteRef:48]Sienna Zlota,.  [48:  ברחוב SIENNA 55 נשמר קטע של חומת גטו וורשה. הבניינים מספר 41 ו-45 ברחוב נשמרו מהתקופה שלפני המלחמה. (DRYZEK MARCIN, עמ' 48-49] 

[image: SKRZYŻOWANIE Z UL. ZŁOTĄ, WIDOK W KIERUNKU ZACHODNIM]
רחוב זלוטה
היהודים היוו למעלה ממחצית המתגוררים במקום ורובם התרכזו בחלקו הצפוני של המתחם, באזור המסחרי "שמאחורי שער הברזל" ו- Plac Grzybowski. בכיכר שנמצאה מאחורי שער הברזל פעל השוק הגדול ביותר בוורשה, שהיה יהודי בחלקו. מתוך 520 עמדות מכירה 400 היו שייכות ליהודים. מאוחר יותר נבנה במקום שוק מקורה (Hale Mirowskie ) הקיים עד היום. במרחק קצר מ- Plac Grzybowsk,  ברחוב Bagno 5 , פעל הבזאר של Ulrych  ולא רחוק משם, ברחוב Skorzana 7 – שכן הבאזר של KURC, שהיה שוק פרטי ובו למעלה משישים חנויות ודוכנים. 
[image: ]
דוכנים ליד Hale Mirowskie  1935. מקור: NAC

[image: ]
חזית השוק המקורה: Hale Mirowskie, 1932[footnoteRef:49] [49:  Henryk Poddębski - E. Borecka, Portret Warszawy lat międzywojennych, Wydawnictwo Arkady, Warszawa 1974, s. 50 ,Domena publiczna] 


בחצרות שבין הרחובות Grzybowska   ו- Twarda פעלו בתי מסחר ומחסנים גדולים לברזל ומוצרי מתכת. בין הסוחרים הגדולים בתחום זה היו קלפפיש ופריבס. רחוב טברדה היה רחוב מסחרי ובו חנויות שונות: מזון, טבק, נפט, מאפייה, אטליז, בדים, בתי קפה, מסעדות ובתי מרזח.
הכיכר המרכזית בצפון המתחם היתה Plac Grzybowski ובבניינים שסביבה גרה אוכלוסייה מעורבת של יהודים ופולנים, רובם אמידים. 

[bookmark: _Hlk39137312][bookmark: _Hlk39137339] בסמוך לכיכר שכנה "כנסית כל הקדושים". המשרד הארץ ישראלי שכן ברחוב Marianska 10 והחל משעות הבוקר המוקדמות ועד רדת הלילה צבאו על דלתותיו מאות יהודים שביקשו לקבל סרטיפיקט לעלייה ארצה. ברחוב Twarda 2, בסמוך לכנסיית "כל הקדושים" השתרעה חצר ובה התגוררו יהודים עשירים ממגוון חוגים: חסידים בעלי זקנים וקפוטות ארוכות, מתנגדים בעלי זקן קצר לבושי קפוטות קצרות אשר לא יצאו לרחוב ללא מקלות הליכה אלגנטיים, ואחרים - בלי זקן כלל, בז'קטים קצרים ובמגבעות. בחצר פעל שטיבל של חסידי Radzin. מנהיגה, רב Icale  בן השישים, היה אהוב על החסידים והשני בחשיבותו אחרי הצדיק מ- Radzin. רב Icaleהתגורר מעל השטיבל, והתהלך תמיד בקפוטת קטיפה. אשתו הרבנית אשר באה מבית עשיר, נהגה להתקשט בתכשיטים ובצעיף משי. תפילת הנשים שהנהיגה הרבנית נערכה בסלון דירתם. בחצר תמיד ישבו יהודים שהגיעו לפקוד את ביתו של הרב. דייר מעט יוצא דופן בחצר היה הצורף "אדון נתן", אשר התנהל ב"אורח גרמני": בניו לא הלכו לחדר אלא לבית ספר, לבשו מדים מעוררי קנאה: בגד עם כפתורי נחושת וכובעים עם סרט. ילדי הסביבה קנאו בהם גם בגלל שהיה מותר להם מה שלילדים אחרים היה אסור: ללמוד מספרים ברוסית ,לשחק עם מי שהם רוצים, להסתובב בחופשיות ברחובות הגויים, ואפילו להיכנס לפארק סאסקי, שאליו לא הורשו להיכנס לובשי קפוטות באותה תקופה. החסידים בחצר אסרו על ילדיהם להתרועע עם האחים. עוד הוסיפו צבע לחצר עשרות העופות שגידל האופה שהתגורר בה, אשר התהלכו חופשיים החצר.  
חצר מפורסמת אחרת נמצאה ברחוב Twarda 4, שם שכן בית המדרש הגדול של אהרל'ה  סרדינר שבו למדו והתפללו במשך כל שעות היממה.
בטברדה 6 שכן בית הכנסת Nozik [footnoteRef:50] ואליו הגיעו המוני מתפללים שביקשו לשמוע את החזן האהוב Lewenson ואת המקהלה בניצוחו של Dawidowicz; בעלי ניגון אלה התחרו באלה שהופיעו בבית הכנסת הגדול שברחוב Tlumackie..  [50:  נשמר, קיים ופעיל גם היום.] 

הבנין ברחוב Twarda 28 היה שייך ל- Leib Osnos שקנה אותו מ-Adam Adamski  (כנראה לא יהודי) בשנת 1912. הבניין הכניס לבעליו 5,000 זלוטי לחודש. על דירת ארבעה חדרים עם מטבח ואמבטיה שילמו 180 זלוטי לחודש, על דירת חדר במרתף cellar- 19 זלוטי לחודש. בקומת הקרקע של הבניין פעלו מספר חנויות: מכולת, קצב, מוכר עופות, מאפיה, חנות יינות, חנות למוצרי סבון, מכבסה ומספרה, כולן של יהודים.
רחוב Sienna נודע כאחד המקומות היפים בחלק זה של העיר. כאן התמקמו סוחרים עשירים, ביניהם סיטונאי ברזל Gerszon Gluckman, סוחר בסוכר Sender Morgenstern, סוחר בעץ Chil Sterling וגם מספר רופאים, עורכי דין  וכן ההיסטוריון Majer Balaban שהתגורר ב – Sienna 38.[footnoteRef:51]  [51:  , 114 Kasprzycki, p. 54-57,] 

רחובות Gzybowska  ו- Twarda שבהם חיו בעיקר יהודים, התמלאו בימי ראשון בנוצרים בדרכם לכנסיית   Wszyskich Swietychובאזור כולו הדהד בקול פעמוניה. בתי האוכל היהודיים פעלו בימי ראשון ובאי הכנסייה נהנו מהמאכלים היהודיים: כבד קצוץ ודג ממולא.

החצרות של וורשה

מרכז חיי היום יום בשכונה היהודית הייתה החצר. בניין מגורים אופייני בוורשה היה מבנן בן מספר קומות המקיף מארבעה צדדים חצר פנימית אשר הכניסה אליה הייתה דרך שער הפונה לרחוב. לכל מבנן הייתה החצר הייחודית שלו. בדרך כלל הכניסה לחצר בשעות היום הייתה חופשית ונכנסו אליה רוכלים, בעלי  מלאכה, זמרי רחוב, מפעילי תיבות נגינה וקבצנים  אשר  הכריזו בקולות רמים על מרכולתם כך שהרעש היה רב. 
כל מבנן היה  מנוהל על ידי שומר שתפקידיו  בין היתר  היו לנקות את המדרכה והרחוב הצמוד למבנן, לנקות את חדרי המדרגות,  לפקח על הנכנסים והיוצאים, בעיקר בשעות הלילה, ולפעמים גם לגבות את דמי השכירות.  השלטונות שמו דגש על מראה  החלקים החיצוניים של הבניינים: המדרכות, הרחובות וחזיתות המבנים אשר השוער היה אחראי לנקיונם .החצרות הפנימיות היו לרוב מוזנחות. השער היה נסגר בלילות והמאחרים היו תלויים ברצונו הטוב של השוער.  השוער היה אחראי על רשימת השוכרים במבנן והיה עליו לדווח לשלטונות על כל דייר חדש. כל שומרי המבנים, גם בשכונה היהודית, היו פולנים.
 חלק ניכר  מהמבננים בשכונה היהודית לא היו מחוברים למערכת ביוב ולכן "מוסד" חשוב בחצר היה בית השימוש אשר הסרחון ממנו ומארגז אשפה אשר פונה רק לעתים רחוקות התפשט על כל הסביבה. חלק ניכר מהחצרות הוורשאיות היו מתחמים חשוכים, רועשים מסריחים ומוזנחים והדירות סביבן רועשות, לא מאוורות ולא היגיניות [footnoteRef:52].  [52:  Gieysztor Stanislaw,Moja Warszawa, Warszawa 2010,s.557-563] 

בתוך המבנן התקימה הירארכיה ברורה של הדיירים על פי מיקום דירתם. בראש הפירמידה עמדו דיירי החזית לרחוב הראשי, אחריהם: דיירי החזית האחורית ובתחתית הפירמידה עמדו דיירי  הבניינים הצידיים Suteryny)). כך למשל בבנין ברחוב Zelazna 24 a :
בקומות התחתונות היו דירות אלגנטיות גדולות שהכנסה אליהן הייתה דרך חדר מדרגות מחופה שיש. הדירות בקומות 4 ו -5 היו קטנטנות, בלי שירותים  ובלי מים זורמים, רק עם ברז אחד במסדרן בקומה. הכניסה אליהן הייתה דרך חדר מדרגות  אחורי נפרד. בכל דירה התגוררה משפחה מרובת נפשות ,יהודים או ופולנים.[footnoteRef:53]  [53:  Spacerownik st.150] 

אחד מכותבי האוטוביוגרפיות לתחרות של איוו ציין כי כאשר גר ב-Suteryna  הוא התבייש בכך והסתיר זאת "מכיוון שהעריך בני אדם לפי העושר שלהם". לכן כשעזבה משפחתו את הדירה הזאת הוא מאד התגאה בכך. [footnoteRef:54] [54:  Alina Cala,Ostatnie Pokolenie st 97 ] 

חלק מהחצרות קישרו בין שני רחובות והיו אליהן שתי כניסות, כך שהן הפכו לרחוב פנימי. כך תאר ברנרד זינגר את פסז' פרידמן  שבין הרוחובת Swieetojerska  ו- Wolowa  : 
בפסז' זה אפשר היה לגור בלי בכלל לצאת לרחוב. היו שני בתי כנסת, בית מדרש של חסידי גור, שני חדרים, מאפיה, חנויות מכולת, מספר בתי אוכל ובתי קפה, וגם בית מלון. [footnoteRef:55] [55:  Singer b. Moje Nalewki st.8] 

Hen  תאר את חיי החצר כפסטיבל  בלתי פוסק: נכנסו לחצר קבצנים,  רוכלים, מתקני סירים, מחדדי  סכינים, מוכרי בייגלה. אומני רחוב ואקרובטים פרשו בחצר שטיחונים  עליהם בציעו תרגילים עוצרי נשימה. היה גם קוסם  בצילינדר  שחור ושכמייה אדומה, נגנים ואפילו בעל ראינוע נייד. הגיע גם  סבל עם סל ענק של פחם  על גבו, פחם אשר נאגר לקראת החורף  במרתף הבניין. [footnoteRef:56] [56:  Hen st.36-40] 

בחצרות השכונה היהודית הורגשו היטב חגי ישראל: בערבי חג ניתן היה להריח בחצרות את ריחות הבישול: דג ממותא, מרק עוף,ברווז ממולא, צימס. בפסח רתחו שם דוודים להגעלת כלים, מכל הדירות  בקעו קולות ניעור כלי מיטה, באוויר הורגש ריח בישול הדגים וטיגון הבצל. בסוכות הוקמו סוכות בחצר ובמרפסות , בפורים חבורות של ילדים בתחפושת ארגנו מופעי פורימשפיל  באידיש או בפולנית, עברו בין הדירות וקיבלו כיבוד של אזני המן[footnoteRef:57].   Hen  אהב ביותר את חג סוכות כאשר החצר התמלאה בסוכות עץ, מקום מעולה למשחקי מחבואים. עם הזמן הפכו הסוכות לפחות צפופות, כאשר יותר ויותר  אנשים הפסיקו להקפיד על חוקי החג.  [57:  Aliza Witis Szomron st.29-30] 

בחצר רחשו החיים הציבוריים. לא ניתן היה להסתיר שום עוני ושום בושה. יותר מהאחרים נאלצו הדיירים בקומת הקרקע להשלים עם כך שכולם ידעו מה קורה אצלם. מספיק היה להריח: אהה, היום זה מרק כרוב, או קרופניק, או תפוחי אדמה עם בצל מטוגן. כל מריבה משפחתית נעשתה פומבי, וגם כל טריקת דלת עצבנית."[footnoteRef:58]  [58: --J. NOWOLIPIE Hen] 

בחצר ברחוב Brukowa 30 בפראגה, גרו חמישים ואחת משפחות יהודיות.
בחצר היו כמה עצים וספסלים. לילות הקיץ: יהודים עם קפוטות ובלי קפוטות, ולמי שלא היה מקום על הספסלים הביא כסא והתיישב בחצר. היה שם הומה ורועש כמו בכוורת דבורים, מכיוון שגם נשים וילדים לא התכוונו לבלות את הלילת בדירות הקטנות והמחניקות. כשהתקרבה השעה אחת עשרה בלילה התחילות להוציא לחצר גם כרים, שמיכות ומזרונים. החצר הפכה למין חאן או מלון אורחים. המאפיה שבחצר החלה לאפות בדיוק בחצות והשכם בבוקר, כאשר ראשוני הכעכים יצאו מהתנור , היו אנשי החצר הלקוחות הראשונים, שלא יכלו לוותר על בייגלה שזה עתה נאפה. השכנים חיו באופן כללי בשלום ואם התגלע סכסוך הוא לא נמשך זמן רב, לכל היותר עד יום הכיפורים הבא. "כל אחד הכיר את הדירה של שכניו. [...] משוחחים היו דרך החלונות והמרפסות, כמו משפחה אחת גדולה [...] בשבת אחרי הצהרים שרר שקט, כולם ישנים [...]  [footnoteRef:59] [59:  Bauberg: Der hojf Brukowe 30,sefer Praga, , 225-233] 



על חצר טיפוסית כתב שלום אש: 
החצר הייתה משמשת מדור לבעלי אומנויות, כשאר החצרות שכמותה ברחוב Bonafiterska . לאמיתו של דבר לא היתה זו חצר אחת אלא מבוך של חצרות ושל בתי אומנים הסמוכים ודבוקים  זה לזה. כל מקום שהיה בו שטח של טפח, הקימו עליו ארבעה כתלים וגג על גביהם. וכל המאורות והחורים של בתי המלאכה האפלים האלה היו מלאים בני אדם שעבדו את עבודתם ליד מכונו משעת הדלקת המנורה של שחרית עד שעת הדלקת המנורה של ערבית. כאן  עצ' 39-40החמה בקעו ועלו מתוך החלונות הפתוחים הזמירות העצובות של הפועלות העוזרות.....מרתפי הדירות היו משמשים אוצרות של עורות, צבעים, דגים מלוחים, בנזין ונפט וגם בתי אופים ובתי עושי נקניקים.... כל היום היתה חצר זו הומה אנשים הרתומים לעגלות גדולות שהיו מביאים לכאן את החומר הגולמי הדרוש למלאכה ומויאים מכאן תלי תלים של קופסות האצרות סחורות ששלשמה מלאכתן.[footnoteRef:60] [60:  שלום אש ,עמ' 39-40] 



לסיכום
רחובות רבים מתוארים על ידי בני הזמן כ"הרחוב העני ביותר והעלוב ביותר בוורשה". מסתבר שהיו בשכונה היהודית רחובות ואזורים רבים אשר התאימו להגדרה זו. מקומות ורחובות לא מעטים תוארו גם כמקום מגוריהם ופעילותם של אנשי העולם התחתון. נראה שגם אלה היו רבים. 
במקביל לתמונה שמצטיירת על פי הניתוח הסטטיסטי לפיו  ניתן להצביע על פערים כלכליים-חברתיים בין חלקים שונים בשכונה היהודית ובעיקר בין מתחם V העני ביותר וורשה לבין מתחםVIII ,מבין המתחמים העשירים ביותר בעיר,  הרי תאוריהם של בני הזמן מבליטים את הערוב והרב גוניות של המתגוררים בכל בנין ובכל חצר. 

עם זאת מקובל היה בקרב בני הזמן לשייך את האזור הדרומי של השכונה היהודית  (מרחוב Grzybowska ודרומה, בעיקר בתחם VIII) לאזור "הטוב" יחסית של השכונה ואילו את האזור הצפוני – רחוב Dzielna וצפונה – לאזור ה"גרוע"  יותר. באזור הדרומי גרו אמנם גם עניים רבים אך כאן  התגוררו הסוחרים העשירים ביותר, ברובם חסידים אדוקים. באזור זה ליטוואקים היו מעטים וכל האזור היה בעל אופי דתי אורתודוקסי מובהק. לעומת זאת באזור הצפוני של השכונה היהודית ניכרה היטב השפעתה של השכלה, מודרניזציה וחילון ונוכחותם של ציונים, בונדיסטים ופולקיסטים הייתה בולטת הרבה יותר.[footnoteRef:61] [61:  Engelking, leociak p. 40] 


[bookmark: _Hlk63181886]בניגוד להערכה רווחת לפיה מצב מגוריהם של היהודים היה גרוע מזה של היהודים, התמונה שמצטיירת בבחינת אופי המגורים של יהודי וורשה מצביעה על  כך שמבחינות רבות מצב מגוריהם של היהודים בעיר היה לא פחות טוב ובכמה פרמטרים אפילו טוב יותר מזה של הלא יהודים. מצביע על כך גם Joseph Marcus[footnoteRef:62].  [62:  Marcus J. pp. 185-190] 





מגורי משפחות האליטה היהודיות בוורשה
בסקירת מקום מגוריהם של למעלה ממאה ממשפחות מחוגי האליטה היהודית בוורשה: בעלי מקצועות חופשיים, מרצים במוסדות השכלה גבוההה, אמנים, מול"ים, עתונאים וסופרים, פעילים פוליטיים, סוחרים ותעשיינים גדולים, נבחרי ה"קהל",  נמצא כי קרוב לשישים אחוזים מהם התגוררו בשכונה היהודית. עוד כעשרה אחוזים התגוררו במתחם שיטור 12 הסמוך לשכונה היהודית, כך שבסה"כ כ- 70 אחוזים ממשפחות האליטה היהודית גרו בשכונה היהודית או בסמיכות אליה. 
כשלושה רבעים מהסופרים, העתונאים, המו"לים והאמנים היהודים גרו בשכונה היהודית. כך למשל ברחוב Sliska 60  בשכונה היהודית (מתחם שיטור 8)  גרו סופרים רבים בבית שכונה "בית הסופרים". בבניין זה התגוררו, בין היתר, הילל צייטלין ובניו אלחנן ואהרון, משה חייקין, (עיתונאי ב"היינט"), פישל לחובר (עורך "התקופה"), אהרון לנגסם, בר א-באך ("השילוח" ויינט").[footnoteRef:63] המשורר היהודי-פולני החשוב יוליאן טובים גר ברחוב Chlodna  (מתחם שיטור 7), ההיסטוריון מאיר בלבן גר ברחוב Sienna 38. הסופרת איזבלה סטכוביץ' גרה באותו הרחוב במספר 57. ובסמוך גר המשורר אנטול שטרן (Sienna 25). עמנואל רינגלבלום (היסטוריון ועתונאי) גר ברחוב Leszno 18 (מתחם 3), יעקב ברמן, פעיל  קומוניסטי – ברחוב Leszno 73  (במתחם 7).  [63:  St. 136-137 Zielinski po Zydowskiej Waszawie] 

למעלה ממחצית בעלי מקצועות חופשיים, מהנדסים, עורכי דין ורופאים יהודים גרו בשכונה היהודית, רובם ברובע 8, הרובע "הטוב" ביותר בשכונה היהודית. 
מחצית מהפעילים הפוליטיים היהודים, חברי סיים וסנט, חברי מועצת העיר וורשה ומנהיגי הקהילה והמפלגות היהודיות בוורשה  גרו בשכונה היהודית. סמואל הירשהורן, חבר הסנט, גר ברחוב Zielna 29 (רובע 8), באותו הרחוב, בקרבת מקום גר ברוניסלב גולדפדר, בנקאי וקונסול יפן בוורשה. הנריק ארליך, ממנהיגי הבונד גר בנובוליפקי 23 (רובע 3), אליהו קירשבראום, נציג אגודת ישראל בקהילה וחבר הסנט, גר ב-  Ceglana 9  שברובע 6. המהנדס קרנר, גם הוא חבר סנט, גר ברובע 7 (Ogrodowa 3) . ויקטור אלתר, ממנהיגי הבונד, גר ברובע 12 הסמוך לשכונה היהודית. לעומת זאת עו"ד פולינרי הרטגלס, גם הוא חבר הסנט, גר ברחוב Marszalkowska, ברובע 13 האלגנטי. מאוריצי אוז'ך, ממנהיגי הבונד, גר הרחק מהשכונה היהודית ברובע 1. כמוהו עשו גם העתונאי ומנהיג הפולקיסטים נח פרילוצקי (ברובע 10), והבנקאי רפאל שרשבסקי. 

[image: ]
  רחוב פרוז'נה -  Prozna, Ciagle Widze Ich Twarze (8721)


מענין לציין שמבין הסוחרים והתעשיינים האמידים שסקרנו, רק כשליש התגוררו בלב השכונה היהודית. חלק גדול מהאחרים בחר להתגורר ברובע 12 הסמוך לשכונה היהודית. אחרים בחרו להקים את  הבניינים להשכרה ולהתגורר באזור הגבול בין השכונה היהודית לאזור הפולני, באזור היוקרתי שכלל את  הרחובות Grzybowska, Prozna, Krolewska. כזה היהMajer  Wolanowski  , אביה של משפחה מתבוללת עתירת ממון. ראשית התעשרות המשפחה הייתה בהקמת בית חרושת לחוטי תייל, ברגים ומצרי ברזל  ברחוב  Gesia, מוצרים אשר שימשו בפיתוח מערכת הרכבות, הדואר והטלגרף ברחבי האימפריה הרוסית. מאוחר יותר הקימו בני המשפחה בשותפות משפחות יהודיות עשירות נוספות מספר בתי מגורים להשכרה, ב-Prozna 14, ב – Grzybowska 13 , ב –25 Krolewska  , ושני בניינים ברחוב Jaworzynska 9 ו– 11. הבניין ברחוב Prozna 14  היה בניין מגורים בן ארבע קומות, מקושט באלמנטים יוקרתיים, עם חדר מדרגות מצופה שיש, בניין אשר העיד על עושרו של בעליו ואשר גם הדיירים בו היו אמידים . רחוב Prozna [footnoteRef:64] היה חלק מאזור הגבול היהודי- פולני בוורשה. Wolanowski התגורר עם משפחתו בבניין שלו ברחוב 13 Grzybowska ומאוחר יותר עברה המשפחה ל - 14 Prozna. משפחת Wolanowski  התקשרה בקשרי נישואין עם משפחות יהודיות דומות: משפות Kon , Wassong ו- Graff. בני משפחת Kon הגוררו בבניין בן שתי קומות בבעלותם ברחוב 25 Krolewska. מיקום בניין זה, בסמיכות לפארק Saski, בין הרחובות Marszalkowska ו – Krakowskie Przedmiescie  , העיד על מעמדם הגובה הן של הבעלים והן של המתגוררים בבניין ורכישת בניין זה העידה ללא ספק על עושרו של הבעלים ועל התקדמותו בסולם החברתי. ואכן משפחת קון לא הצטיינה רק בעושרה אלא גם בהשכלתה. כל בני המשפחה, גברים וגם נשים זכו להשכלה גבוהה, בעיקר בחו"ל, רובם בתחום משפטים. קשריהם המקצועיים לא הוגבלו ללקוחות יהודיים אלא כללו בעיקר פולנים וגרמנים. בני המשפחה הגדירו את עצמם כבעלי לאומיות פולנים ובני הדת היהודית, אם כי  אתאיסטים.  [64:   ברחוב  PROZNA שרד הבנין היחידי מהשכונה היהודית ובשנות ..... הוצגו על קירות  הבניין תמונות של יהודי וורשה לפני השואה שחיו בשכונה. Jewish neighborhood that survived the geto destruction. In 2008-2014 photographs of Warsaw Jews from before the Shoa were shown in the windows of those buildings. The origin of this photos was the Shalom's Foundation albom
: "And I Still See Their Faces"      ,  https://pl.wikipedia.org/wiki/Ulica_Pr%C3%B3%C5%BCna_w_Warszawie] 

שני הבניינים ברחוב Jaworzynska  הוקמו בשנים 1936-1938 על ידי פירמה מושתפות של מספר משפחות יהודיות מתבוללות ובעלות הון:   Bieberstein ,Hurwicz; ,Wassong  Zylbersztejn. שני הבניינים אשר תוכננו על ידי אדריכלים חשובים היו ברמה גבוהה ביותר והדיירים היו מהאליטה הפולנית: עורכי דין, רופאים ואומנים. [footnoteRef:65] [65:  GRABOWSKI J.,LIBIONKA D. (2014),p337-38'6. MELCHIOR M. in  ] 

ניתן לראות שלא רק "פשוטי העם" היהודים בוורשה אלא גם חלק ניכר  מבני השכבות הגבוהות של הציבור היהודי העדיפו להתגורר בשכונה היהודית או בסמיכות לה ואילו ה"רחובות ההם" ואזורי היוקרה של וורשה משכו פחות גם את אלה שיכלו להרשות זאת לעצמם. 

נביא להלן מספר דוגמאות של יהודים אשר העדיפו בכל זאת להתגורר בשכונות היוקרתיות של עיר הבירה.

מגורי היהודים בשכונות היוקרתיות של וורשה
האזורים היוקרתיים של וורשה התפתחו בעיקר מדרום לAleje Jerozolimskie- בשכונות כמו Mokotow ו- Saska Kepa וכן במרכז הפוליטי-תרבותי של העיר. (מתחמי שיטור 8,9,10,11,12,13 ). באזורים אלה התגוררו משפחות יהודיות מעטות. 
[bookmark: _Hlk42337908]על פי עדותה של לילי גולדנברג, היהודים הלא רבים שהתגוררו במתחם השיטור האלגנטי 12, מהמתחמים שתושביהם השתייכו לרמה הסוציו-כלכלית הגבוהה בוורשה  התרכזו באזור קטן ברחובות הסמוכים לבית הכנסת הגדול:Leszno, , Bielanska, Rymarska ו - Tlomackie,. ברובע זה, לאורך רחוב Wierzbowa עברה טיילת עם חלונות ראווה מפוארים, מסעדות הדורות, בתי קפה ובתי קולנוע.[footnoteRef:66] . אביה של לילי היה המנהל הכללי של בית הכנסת הגדול ברחוב Tlomackie, בית הכנסת הקונסרבטיבי, שהיה המפואר ביותר בוורשה. משהתמנה לתפקיד זה עברה המשפחה  מהאזור הפולני של וורשה (רחוב וילצ'ה, מתחם 11, גם הוא מהרובעים היוקרתיים של וורשה) לבניין שרד סמוך לבית הכנסת. כך תארה לילי את ביתה ברחוב Tlomackie במתחם בית הכנסת:  [66: L .pp 9,47 Goldenberg] 

בית השרד היה בן שלוש קומות והדירות בו חולקו בהתאם לתקן וליוקרה של הדיירים. בקומה התחתונה גרו השמשים והפקידים הזוטרים ודירותיהן קטנות היו. הקומה העליונה היתה "קומה מוזיקלית" ושימשה למגורי שני החזנים - החזן הראשי הנודע משה קוסוביצקי ועמיתו פ. שרמן. בקומה זו נמצאה גם דירתו של מנצח המקהלה, דוד איזנשטדט. לבתו מריסיה היה קול יפה להפליא ושירתה נשמעה בחצר בשעות אחרי הצהרים כאשר עבדה על תרגילי פיתוח קול. לימים כשכבשו הגרמנים את וורשה והיהודים רוכזו בגיטו, הביאה להם מריסיה רגעי נחמה בשירתה ונודעה כ"זמיר הגיטו".בקומה המרכזית, הראשית, היו רק שתי דירות – הדירה שלנו בת שלושה חדרים ומולנו דירתו של הרב הראשי של יהודי וורשה והרב של בית הכנסת, ד"ר משה שור. על דלת דירתו בת שבעת החדרים היה שלט: "רב, פרופ', ד"ר משה שור". לכל אחת מהדירת, שלהם ושלנו, היו שתי כניסות - אחת למשרתים, לרוכלים למיניהם ולילדים החוזרים מלוכלים מהמשחקים בחצר והשנייה – לאדונים ולאורחיהם. [...] בחצרנו יחסו חשיבות לשאלה מי מתידד עם מי, מי מקדים ברכת שלום למי, ומי מזמין את מי לביתו. [...] המילה "לא נאה" [footnoteRef:67] היתה מלה חשובה ביחסים ובהתנהגות בבית הזה. "לא  נאה" היה לנסוע בשבת בתחבורה ציבורית, "לא נאה" לנגן בשבת בפסנתר, לא נאה לשחק בחצר עם אשתו של השמש שישבה שם ימים שלמים ועשתה עבודות יד יפות, "לא נאה" היה גם לנהל "שיחות מרפסות" מדירה לדירה. אבל מה שהפריע לי יותר מכל היה ש"לא נאה" היה לבתו של אבי לחזור  הביתה אחרי השעה 10 בערב שהיא שעת נעילת השער בגלל החשש מ"מה יחשוב השוער". [footnoteRef:68] [67:  Nie Pasuje  בפולנית, 
]  [68:   L. pp.67-68.Goldenberg] 

תאור מעניין של בניין באותו האזור, בניין ברחוב Bielanska , מובא  בספרו של Jakob Appenszlak  -   " Pietra,Ulica Bielanska". 

        הבניין הוא בן 4 קומות, למטה היו חנויות. מצד שמאל הבריקו חלונות הזכוכית הענקיים של בית המסחר לקונפקציה  של דוד לין. ערמות של אריגים זהובים, כסופים, ירוקים וורודים  קישטו את חלון הראווה[...] לידו חנות הפרחים של Arantowa – אלמנה עבת בשר, עצובה ותמיד לבושה שחור אשר בנה אשר  מסיבה לא ידועה זנח את לימודי האגרונומיה  ב – Monpelier טיפל בעציצים וזרים של סיגליות אלפיניות ועלי שרך יפני, הטיז מים על  הורדים והלילך והמליץ ללקוחות על פרחים תוך אזכור שמותיהם הלטיניים. ליד חנות הפרחים משך את העין חלון הראווה של חנות הממתקים עם גושי החלווה, שוקולד, פרות , עגבניות, עורות הזהב של הדגים המעושנים, חלון הראווה של חנות קולוניאלית של Altenberg. מצד ימין פעל בית המלאכה של Mojzesz Kupczyk,  , חייט מומחה בעבר והיום חייט פשוט שגם גיהץ את חליפותיהם של הדיירים היותר אמידים בבניין. מעל החנות של Lin עד הקומה השלישית היו דירות בנות 7 חדרים ומצד ימין – דירות 5 חדרים. בקומה הראשונה באגף זה הבריקו החלונות המוארים של מועדון הסוחרים. כל החדרים במשרדי ענפי המסחר השונים היו תמיד מוארים[....] בקומה השנייה גר דוקטור Rose עם אשתו הצעירה, האפופה ריח בושם  כאשר בכל בוקר יצאה לטיול במכוניתה הפרטית. מעל דירת משפחת Rose  בדירה בקומה השלישית  התגורר בנקאי יהודי , Emanuel Leiter, אחד מבעלי ההון הגדולים ביותר בוורשה. בעל הבניין David Lin  התגורר בדירת שלושה חדרים בקומה הראשונה.[ ...] בקומה השנייה גר עורך דין , כנראה יהודי שהתנצר. בקומה הרביעית היו מספר דירות בנות חדר[ ...] אשר חלונותיהם יצאי למסדרון צר ואפל.[ ...]  
באחת מדירות חדר אלה גר גיבור הספר אשר הגיע למסקנה כי: זהו טבעה של העיר הגדולה "כל בניין הוא מיקרוקוסמוס חברתי, רפובליקה קטנה, ארגון טריטוריאלי של קבוצות אוכלוסייה שונות"[footnoteRef:69] [69: Appenszlak p.22-24 ] 

יש לציין שעל פי ספר זה ועל פי תאורי הדירות הגדולות היה נהוג בקרב בעלי מקצועות חופשיים לקיים את משרדיהם בדירות המגורים שלהם או בצמידות להן, מה שמסביר את קיומן של דירות גדולות בנות 7 ויותר חדרים בבנייני הקומות בוורשה . כאן הבנקאי  העשיר קיים את המשרד שלו בצד דירת המגורים בבניין זה. 
[image: upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/d/...]
בית הכנסת הגדול בוורשה

גם  הרופא ד"ר מיצ'יסלב גלאס גר מחוץ לשכונה היהודית באזור היוקרתי של העיר.  ד"ר גלאס ובנו יורק התגוררו ברחוב מרשלקבסקה 72 (מתחם שיטור 13 ). ביתם  שימש אמנם כמרפאה, אבל גם הייתה זו דירה מפוארת בת שבעה חדרים באזור האלגנטי ביותר של העיר. 
[image: C:\Users\IRIT\Google Drive\וורשה\מרשלקובסקה 72.jpg]
מרשלקובסקה  72 
דוגמא נוספת הוא סיפורו העצוב  של סולומון  גראף, סוחר סיטונאי עשיר, אשר עסקי הברזל שלו התרכזו ברחוב Grzybowska 10 בשכונה היהודית (מתחם שיטור 7).  Graff היה בעליהם של מספר בתי מגורים בוורשה, חלקם באזורים היוקרתיים ביותר של העיר. שנתיים לפני פרוץ המלחמה הקים גראף בניין מגורים מפואר ברחוב  7 Aleje Roz   (מתחם שיטור 9), ועבר לגור שם עם משפחתו. היה זה מקום מגוריהן של האליטות הגבוהות ביותר בוורשה. גראף ובני משפחתו גרו באחת מהדירות בבניין. דירה נוספת  נמסרה לבנו של גראף, שהיה עורך דין. דירות אחרות הושכרו למהנדס פולני, בנם של תעשיין עשיר ולמשפחה ממעמד של אצולה פולנית. עם פרוץ המלחמה רחוב Aleje Roz  נכלל ב"אזור הגרמני" שכונה שיועדה לאנשי השלטון הגרמני בלבד, הבניין  הוחרם וגרף ובני משפחתו נאלצו לעזוב. הם חזרו לדירתם הקודמת ברחוב   11 Graniczna, אך בזה לא תמו נדודיהם:  עם סגירת הגטו הקטן נאלצה המשפחה לעבור שוב, הפעם לרחוב Grzybowska 9. חודשיים לאחר מכן מת סולומון גראף מוות טבעי, למזלו.[footnoteRef:70] [70:   Domanska, pp.52-54] 

סמוך לביתו של Graff  ברחוב Aleje Roz  התגוררה משפחה יהודית נוספת מבין משפחות האליטה היהודית המתבוללת: משפחת שטרסמן עליה סיפרנו לעיל, התגוררה ברחוב Sw. Teresa הסמוך. הנריק שטרסמן התגייס לצבא הפולני ומצא את מותו ב.- Katyn.. לילי והבנים הצליחו לצאת מפולין ועלו לארץ. 
[image: C:\Users\IRIT\Google Drive\וורשה\Aleja_Róż_przy_Koszykowej_przed_1939.jpg]   אלייה רוז' 7



בפנים ובחוץ - קרבה גיאוגרפית ומרחק מנטלי
התפתחות בפיזור האוכלוסייה היהודית והפולנית 1921-1938
על פי צו הרחבת גבולות וורשה משנת 1916 נוספו לעיר מתחמי שיטור מספר 16-26 . בניתוח שנציג להלן נבחין בין " העיר  הפנימית"  (מתחמי שיטור 1-15) לבין "השכונות הפריפרליות" (מתחמי שיטור 16-26).  פיתוח המגורים בשכונות הפריפרליות החדשות נעשה בעיקר בשנות השלושים, בדרך כלל ביוזמת  קואופרטיבים, חברות לשיכון פועלים, ארגוני עובדי מדינה וכדומה, מיזמים שרובם ככולם היו סגורים בפני יהודים. בשנים אלה פחת ב-4,000 מספר תושבי העיר הפנימית ומספר המתגוררים בשכונות החדשות גדל ב-98,000 נפש. כתוצאה מתהליכים אלה ירד במשך שני העשורים חלקה של האוכלוסייה בשכונות הוותיקות מ- 86% מכלל אוכלוסיית העיר בשנת 1921 ל- 73% בשנת 1938.

לוח  5: אוכלוסיית וורשה בשנים 1921,1931, 1938
	
	אוכלוסייה-אלפים
	התפלגות- אחוזים

	שנה
	1921
	1931
	1938
	1921
	1931
	1938

	סה"כ
	1,745
	2,095
	2,185
	100.0
	100.0
	100.0

	שכונות ותיקות
	807.9
	923.6
	919.6
	86.2
	78.8
	72.7

	שכונות חדשות
	128.8
	247.8
	345.8
	13.8
	21.2
	27.3



 אלה היו התהליכים הכלליים, אך לגבי היהודים מצטיירת תמונה שונה לחלוטין. בחינת התפתחות פיזור האוכלוסייה היהודית והלא יהודית מצביעה על הבדל ניכר בין שתי האוכלוסיות: בעוד שחלקם של תושביה הלא יהודים של וורשה בשכונות החדשות עלה בין השנים - 1921 - 1938  מ-19% ל-37%, רק יהודים מעטים עברו  להתגורר בשכונות אלה, כך שחלקם בשכונות הפריפרליות  מתוך כלל יהודי וורשה לא השתנה, כפי שניתן לראות באיור  הבא: 

איור 6 -  התפלגות מגורי היהודים והלא יהודים בוורשה בין השכונות הוותיקות לשכונות החדשות, 1921,1938, באחוזים



כתוצאה מכך צפיפות המגורים בשכונה היהודית הלכה וגדלה במשך שני העשורים שבין מלחמות העולם. הציפוף הגדול ביותר התקיים במתחם שיטור5 district , המתחם שבו התגוררה האוכלוסייה הענייה ביותר. מספר היהודים במתחם זה גדל מ- 52,400 בשנת 1921 ל- 72,300 בשנת 1938 וחלקם של היהודים עלה מ –71% ל – 76%, בהתאמה. לעומת זאת במתחם 8 שרמתו הסוציו-כלכלית הייתה הגבוהה ביותר בשכונה היהודית, ירד מספרם של היהודים בכ-400 נפשות. 


איור  7 - שינוי בחלקם של היהודים באוכלוסייה, 1931-1938, אחוזי שינוי
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הצפיפות לשטח קרקע נעה בשכונה היהודית סביב 50 נפשות לדונם ובאזורים סטטיסטיים מסוימים הגיעה אף ל – 100 ואף 200 נפשות לדונם. כך תוארו הצפיפות והמצב הסניטרי הירוד בחלק מהשכונה היהודית:
אנשים אלה חיים בתנאים היגייניים גרועים ביותר. הם מצטופפים במחנק ולכלוך, הרבה מהם חולים. [...] הם חיים בחורים רטובים וצפופים ובמרתפים ובעליות הגג גרים עד תריסר אנשים בחדר אחד.[footnoteRef:71] [71:     Zalewska p. 65-67.] 

גורם חשוב שהגדיל אף יותר את בעיית הצפיפות והשפיע קשות על איכות המגורים בוורשה היו בתי המלאכה הרבים שנמצאו בשכונה, והעבודה שנעשתה מתוך דירות המגורים  Chalupnictwo)), תופעה  שהיתה נפוצה מאד בקרב היהודים: קרוב ל- 70% ממספר העובדים בדירות מגוריהם home workers בוורשה נמצאו בשכונה היהודית. 
וכך בעוד תושביה הפולנים של וורשה מתפזרים יותר ויותר בשכונותיה החדשות ומשפרים את תנאי מגוריהם, יהודי וורשה הלכו והצטופפו יותר ויותר בשכונה היהודית שתנאי המגורים בה רק הולכו והורעו. 
ניתן  להצביע על שני גורמים אשר עמדו מאחורי התרכזות גוברת זו של היהודים בשכונה היהודית: הרעה במצם הכלכלי מצד אחד וניכור הולך וגובר בינם לבין האוכלוסייה הפולנית מצד שני. נבחן להלן את תהליכי ההתבוללות והנסיגה מהם ואת ההתרחקות ההולכת וגוברת בין יהודים ופולנים תושבי וורשה. 


אסימילציה ואקולטורציה
המונח "התבוללות" זכה לפרושים והגדרות רבות ושונות, ולא נבקש למנות אותם כאן. לבחינת תהליכי ההתבוללות של יהודי וורשה נאמץ את הגדרתו של גרשום שלום, אשר בדיונו בתהליכי התבוללותם של יהודי גרמניה הבחין בין "אסימילציה" ל"אקולטורציה" ("גרמניזציה" בהקשר הגרמני ו"פולוניזציה" בהקשר הפולני). ב"אסימילציה" (הטמעות) ראה שלום אורח חיים של יהודים שניתקו לגמרי את קשריהם עם היהדות או אף התנצרו. אלה מייצגים תופעה של התבוללות מוחלטת ומודעת והתנתקות מכל דבר יהודי. "אקולטורציה" (תירבות) לעומת זאת הוא תהליך של הזדהות עם ערכי התרבות  של העם הסובב, תוך המשך קיום חלקי, פחות או יותר, של המסורת היהודית ושמירה על קשר נפשי לעולם היהודי.[footnoteRef:72] הגדרות אלה מתאימות ל"פרופיל אידיאלי" של תופעות שביניהן נפרש רצף של אורחות חיים והשקפות עולם  שונות מאדם לאדם, המוסיפות ומשתנות גם אצל אותם האנשים על פני זמן. שני התהליכים הללו התרחשו בקרב יהודי וורשה בשנות העשרים והשלושים של המאה ה-20. [72:  פרייליך, עמ' 6-7] 


באמצנו הגדרות אלה נגלה שאת יהודי פולין בפרק הזמן שבין המלחמות אפיינה בעיקר האקולטורציה, ורק חלק קטן מיהודי וורשה שאף לאסימילציה; מספרם של אלה אף הלך ופחת במשך התקופה. במפקד 1921 רק 19% מבני הדת היהודית הצהירו על שייכות לעם הפולני, וכמו כן מספר נישואי התערובת בין יהודים לפולנים היה זעום. [footnoteRef:73] [73:  Drozdowski Warszawa w Latach 1914-1939 tom IV st. 269] 

לעומת זאת תהליך האקולטורציה הלך וגבר בקרב יהודי  וורשה במשך התקופה שבין שתי מלחמות העולם. תרמה  לכך בעיקר  מערכת החינוך בשפה הפולנית, שיותר ויותר יהודים בחרו ללמוד בה. האקולטורציה התבטאה אם כך בשליטה הולכת מתעצמת בקרב היהודים בשפה הפולנית וגם בהתקרבות לתרבות הכללית והפולנית שאליה היו יהודי וורשה חשופים הודות למיקומה המרכזי של השכונה היהודית בעיר. 
עם זאת, רובם של היהודים שעברו תהליכי אקולטורציה וקרבו אל התרבות הפולנית לא אימצו את השקפת העולם האסימילטורית ולא דגלו בהתמזגות מלאה עם העם הפולני. השקפת  עולם  זו אפיינה קבוצה לא גדולה של יהודים שנמנו על חוגי בעלי הרכוש והאינטליגנציה שראו בהתבוללות חברתית, תרבותית ופוליטית בחברה הפולנית דרך לעתיד טוב יותר לחיי היהודים בפולין והטיפו להשתלבות מלאה של יהודים במדינה ובחברה הפולנית. המתבוללים היוו מיעוט בקרב יהודי וורשה והאידאולוגיה שלהם נדחתה על ידי חוגים רחבים ביהדות העיר וגם על ידי חוגים הולכים ומתרחבים בציבור הפולני, והדבר הביא לנסיגה בהיקף האסימילציה של יהודי וורשה. 
אחרי קבלת העצמאות של פולין נעשה נושא השיוך הלאומי למרכיב מרכזי בזהותם של הפולנים. היהודים לעומת זאת מצאו את עצמם במצב אמביוולנטי, ולגבי רבים מהם נוצרה סתירה בין שורשיהם היהודיים לבין הנאמנות ללאומיות הפולנית שלפתע נדרשה מהם.[footnoteRef:74]  ביטויה החריף ביותר של אמביוולנטיות מובע בדבריו אלה של חיים אורמיין: [74:  AnnaCz Landau-Czajka,Syn Bedzie Lech,st.23] 

אנחנו יהודים אבל אנחנו גם קשורים בקשר הדוק עם החיים במדינה זו שבה אנו חיים. אנחנו פשוט חיים בשתי תרבויות. אנחנו לא רוצים להתבולל אבל אנחנו גם לא רוצים לחיות בגטו תרבותי. אנחנו שואפים ליצור הרמוניה במלוא מובן המילה בין שני העולמות הללו או אפילו ליצור לעצמנו עולם אחד מתוך שני עולמות. [footnoteRef:75] [75:  Gershon Bacon (2002).p.88,, ] 


חזונו של אורמין לא יכול היה להתממש בפולין בתקופה שבין המלחמות. זאת בשל הפער המנטלי ההיסטורי שבין שתי האוכלוסיות והתגברות האנטישמיות בפולין. אלה, יחד עם השפעת הנאציזם הגרמני על פולין, ועלייתה של ממשלה בעלת אופי לאומני ואף אנטישמי לאחר מותו של פילסודצקי בשנת 1935, גרמו לכך שבקרב רובם הגדול של המתבוללים  נמוגו התקוות לפתרון אפשרי של "הבעיה היהודית" בפולין, מה גם שלעתים האנטישמיות כלפי המתבוללים הייתה חריפה יותר מאשר זו שהופנתה נגד היהודים המסורתיים. ארגוני המתבוללים הגיעו למסקנה  כי האנטישמיות היא הגורם מרכזי לכך שההתבוללות לא הביאה לפתרון וכי בפולין לא בשלו התנאים ההולמים למימוש חזונם. המצב שנוצר הביא למשבר קשה בקרב המתבוללים: "בפני אחים לנשק מאתמול התחילו הדלתות להיסגר אחת אחת, חלום הפז של מלחמת השחרור הפך למציאות מרה. המתבוללים עמדו בפני שוקת שבורה"[footnoteRef:76] וכך החל תהליך הדה-אסימילציה והחזרה לזהות יהודית מלאה בקרב רבים מהמתבוללים.  [76:  מארק קאהן מצוטט אצל מירי פרייליך, עמ' 142.] 

תפנית זו הביאה חוגים רבים, שבחלקם היו מנוכרים לגמרי לחברה היהודית ומרוחקים מהתרבות היהודית, להזדהות מחודשת עם שורשיהם ולחזור ולהתקרב ליהדות בצורה כזו או אחרת. הדבר התבטא בהתעניינות חדשה בהיסטוריה, בספרות, בתרבות ובדת יהודית, בלימוד עברית ואידיש, ובהתקרבות למפלגות היהודיות ובעיקר לחוגים הציוניים. דוגמא לתנועה קוטבית זו היא משפחת שטרסמן: משפחה של מתבוללים קיצוניים אשר עברה מהתערות טוטאלית באליטה הפולנית בוורשה והימנעות מכל קשר עם יהודים והיהדות, אל פעילות קצרת מועד במפלגה הקומוניסטית הפולנית ומשם לפעילות אינטנסיבית ואף להנהגה של ארגוני  המחתרות האצ"ל והלח"י בפולין. 
. מעטות היו המשפחות האסימילטוריות ואלה, כאמור, עברו  לקראת פרוץ המלחמה תהליך של דה-אסימליציה והתקרבות לעולם היהודי. דוגמא מובהקת לתהליך זה הינו סיפור חייהם של בני הזוג ששטרסמן.
לילי שטרסמן גדלה ברחוב Marszalkowska בסביבה פולנית נוצרית אליטיסטית, "שם גדלו היהלדים היהודים בסביבה גויית לגמרי. האומנת הייתה נוצריה, בית הספר היה על טוהרת הפולנית[....] בבתים המפוארים ההם התגוררו אנשים שלא קראו שום עתון יהודי.[...] שם בMaarszalkowska-  דיברו פולנית בלי כל תערובת, בלי מבטא יהודי כל שהוא..."  בשנות ילדותה טיפחו הוריה יחס שלילי למוצאם היהודי אשר נתפס בעיניהם כעובדה מצערת. ב – 1925 יצאה לילי ללימודים גבוהים בצרפת וב – 1929 חזרה לפולין, החלה לעסוק בספרות, שירה ותרגום  ונישאה להנריק שטרסמן, בן למשפחה מתבוללת בעלת אמצעים,פטריוט פולני נלהב. המשפחה התיישבה בדירת מגורים מרווחת ברחוב Sw. Teresy באזור היוקרתי ביותר של וורשה (מתחם שיטור IX).  שטרסמן שרת כקצין בצבא הפולני, השתתף במלחמת רוסיה-פולין ב – 1920 וזכה בעיטורי גבורה הרמים ביותר בפולין. הוא הגדיר עצמו כיהודי בן דת משה  והיותו קצין פולני, בקיאותו בשפה ובתרבות הפולנית היוו גורם מרכזי בתדמיתו ובהערכתו העצמית. הנריק למד משפטים באוניברסיטת וורשה ולאחר שסיים את לימודיו בהצטיינות היה חוקר ומרצה במחלקה לקרימינולוגיה באוניוברסיטה. בתחילת שנות השלושים התמנה שטרסמן  לפרקליט מחוז וורשה ושימש גם כעוזרו של שר המשפטים הפולני. בשנות השלושים היה ביתם של הזוג שטרסמן "בית ועד לאנשי רוח פולנים, העילית האינטלקטואלית הליברלית והשמאלנית של וורשה".  במקביל נהגה משפחת שטרסמן  להתרועע גם עם צמרת הפקידות הפולנית ובעלי ההון באירועים חברתיים. מדי שנה חגגו  לילי והנריק בביתם את חג המולד ואת ראש השנה הנוצרי עם שרים ופקידים בכירים ועם אנשי עסקים עמם הייתה המשפחה בקשרים עסקיים וחברתיים. עם זאת חששה לילי מהניכור והאנטישמיות מצד עמיתיה הפולנים. היא  ציינה בזכרונותיה את גילויי האנטישמיות אשר נשמעו לעתים מהאורחים כלפי מארחיהם היהודים ואת הלעג והיחס המתנשא  שהפגינו לנוכח העובדה כי התארחו בחגים הנוצריים דווקא בביתם של יהודים. 

פחדיה וחששותיה של לילי מפני האנטישמיות השפיעו על הדרך בה בחרה לגדל את ילדיה.  לאחר הולדת  שני בניה  החליטה שלא למול אותם  כדי שלא להקשות על שילובם בחברת הילדים הפולנית.   להחלטה זאת הגיעה  לאחר התלבטויות רבות ולמעשה לא הייתה שלמה עמה לחלוטין. על התלבטויותיה כתבה בספרה כי: "אני שכה הצלחתי בעולם האינטליגנציה הקוסמופוליטית, כה גאה ביופיי הבהיר… אני אשתו של איש השרות הממשלתי המבריק והמצליח… כלתו של המיליונר חביבם של השרים,  אני שיש לי חברים בני כל הלאומים והצבעים ואשר מילדותי האמנתי בשוויון בין העמים.  אני חוששת מכך שבני יהיה יהודי” . 

בעקבות השפל הכלכלי העולמי  ועליית כוחה של המפלגה הנאצית בגרמניה החלה לילי להתעניין בתעמולה ובפעילות הפוליטית והאידיאולוגית של המפלגה הקומוניסטית., התעניינות אשר הפכה מאוחר יותר לפעילות חשאית  במסגרתה עסקה לילי בעיקר בהסברת עמדות המפלגה  והדפסת עיתונים ועלוני תעמולה בביתה, מה שהיה מסוכן מאד עקב היותה של המפלגה הקומוניסטית בלתי לגלית בפולין בשנים אלה.  כמו כן תרמה מכספי המשפחה  לפעולות צדקה שנערכו בחסות המפלגה. נראה כי הרצון לפתור את ה"בעיה היהודית" ותחושת הזרות שלה בפולין  באותה תקופה הניעו אותה להצטרף למפלגה אך היא החלה להטיל ספק באם יוכל משטר  קומוניסטי להקל על תחושת הזרות והפחד שלה מפני  שנאת היהודים בפולין לנוכח האנטישמיות בה נתקלה בין חבריה במפלגה. ספקותיה לגבי יכולתם של חברי המפלגה לשנות את יחסם כלפי היהודים הביאו לפרישתה מהמפלגה בשנת 1934. 
החרפת התעמולה האנטישמית  עוררה דאגה גם אצל הנריק שטרסמן.  בניגוד למנהגו בשנים הקודמות להתעלם מהאנטישמיות גם כאשר כוונה באופן אישי כלפיו, הוא החל להתייחס לכך בכובד ראש. לאחר שפוטר ממשרתו  באוניברסיטת וארשה בגלל מוצאו, ולאחר שחוזים  עסקיים אחדים אשר נחתמו בין ממשלת פולין לבין משפחתו הופרו, הוא שינה את עמדותיו.  חששותיו מפני הצפוי לו ולמשפחתו בפולין גברו לאחר שהוא עצמו חווה  גילויי  שנאה ברחובות. שטרסמן החליט לאמץ את הפתרון הציוני ל"בעיה היהודית".   הוא סבור היה כי רק מאבק מדיני וצבאי של הישוב היהודי בארץ ישראל  יוביל להקמתה של מדינה יהודית. לדעתו,  לא היה זה מין הנמנע כי יתכן ותיווצר הזדמנות היסטורית אשר תאפשר את הקמתה של מדינה יהודית ממש כשם שבעקבות מלחמת העולם הראשונה  קיבלה פולין את עצמאותה.  יחד עם זאת סבור היה כי אין לשבת ולחכות ל"הזדמנות ההיסטורית" בחיבוק ידיים כי אם לפעול בכח להקמתה של המדינה. 
ב – 1936 החלה לילי להשתתף באספות הסברה פומביות של פעילי המפלגה הרוויזיוניסטית בוורשה.  לראשונה בחייה היתה נוכחת בכינוס שבו השתתפו יהודים בלבד, יהודים  אשר עולמם התרבותי והחברתי היה שונה לחלוטין מעולמה שלה.  היא לא הבינה הרבה מהנאמר באותן אספות משום שאחדים  מהנואמים דיברו אידיש, שפה שלא הכירה ונחשבה בעיניה "מכוערת ודחויה". על מנת להזין את עצמה באינפורמציה עדכנית על המתרחש בארץ ישראל החלה לקרוא באופן קבוע את העיתון "Nasz Przeglad  ". ההתקרבות של לילי  לציונות  נעשתה  בצעדים  מהוססים,  והיתה מלווה בתערובת של מבוכה, ספקות  וסקרנות.  התקרבות זאת  בטאה בעיקר את אכזבתה מחוסר יכולתם  של התנועות הקוסמופוליטיות באירופה או הקומוניזם לפתור את ה"בעיה היהודית".
 במהלך שנת 1937 החלו בני הזוג להתעניין בעבודתם של שליחי האצ"ל אשר הופיעו על אדמת פולין. קשרים אלו התהדקו לאחר שאברהם שטרן - "יאיר"  התמנה  לשליח  האצ"ל בוארשה והיה יוצא ובא את פולין כדי לרכוש נשק עבור הארגון.

קו ההסברה של שליחי הארגון  בפולין שכנע את הזוג שטרסמן להתמקד בפעילות למען הארגון בפולין ולהעדיפו על פני העזרה שהגישו לפעילי המפלגה הרוויזיוניסיטית. בניגוד לדעתו  של ז'בוטינסקי היו שליחי האצ"ל בפולין נחרצים בעמדתם כי באמצעות מאבק צבאי כנגד הערבים והשלטון הבריטי  תוקם מדינה יהודית והם סברו כי לפעילותו הדיפלומאטית של ז'בוטינסקי לא יהיו תוצאות בעתיד לנוכח התנגדותה של בריטניה וההגבלות שהטילה על העלייה לארץ ישראל.  שטרסמן ייסד בוארשה את "הועד למען הארגון הצבאי הלאומי".  חברי הועד  אשר רבים מהם  היו "מתבוללים"  אספו כספים למען רכישות הנשק וכספים אלו היו אחד ממקורות ההכנסה העיקריים של האצ"ל  בארץ ישראל. 
"יאיר" ושליחי אצ"ל אחרים שהגיעו לפולין הכירו היטב את תולדות המאבק הלאומי של פולין לעצמאות.  בפעולות ההסברה שלהם נהגו להשוות בין המאבק הפולני  לבין המאבק אותו ניהלו הם על אדמת ארץ ישראל.   שליחי האצ"ל ונציגיו על אדמת פולין נתפסו כ "מהפכנים אמיתיים"  אשר רק בדרך  של מאבק תתממש מטרתם. מארק קאהן, אחד מפעילי המפלגה הרוויזיוניסטית בוורשה שהיה מקורב לזוג שטרסמן והיה עד לשינויים שחלו בעולמם האידאולוגי טען כי משבר קשה פקד את כל המתבוללים.בפני אחים לנשק מאתמול התחילו הדלתות להסגר אחת, אחת.  חלום הפז של השתלבות בפולין הפך למציאות מרה.  ובמצב זה דווקא דרכם המהפכנית של האצ"ל והלח"י התאימה לגישה הרומנטית-המהפכנית של הלוחמים לשעבר לשחרור לאומי של פולין, זאת והרושם העז שהותירה עליהם דמותו של "יאיר".

בשלהי אוגוסט 1939  יצאה לילי לז'נבה כחברה במשלחת האצ"ל לקונגרס הציוני העשרים.  היא שבה לורשה באחת הרכבות האחרונות אשר  חצו את גבול גרמניה -פולין לפני שפרצה מלחמת העולם השנייה.  בשובה גילתה כי בעלה התנדב  לצבא פולין למרות שמלאו לו ארבעים שנה והיה  פטור מהשרות הצבאי.  חודשים מספר לאחר פרוץ המלחמה נפל שטרסמן בשבי הרוסים ונרצח עם אלפי קצינים פולנים ביער קאטין .
לילי הצליחה לצאת מפולין עם שני בניה ולעלות לארץ. כאן היא נישאה לפעיל אצ"ל עו"ד חיים לובינסקי, המשיכה בפעילותה הספרותית וגם הפוליטית ונפטרה  בתל אביב בגיל 51. 
אדם נוסף המעיד על המעבר מאורח חיים ותפיסת עולם אסימילטורית לציונות הוא אלקסנדר הרץ.
אלכסנדר הרץ תאר ביומנו את תהליך הנסיגה מההתבוללות, 'הדהפולניזציה' בלשונו, אשר חוו הוא ועוד רבים כמותו בקרב יהודי פולין. הרץ נולד למשפחה אסימילטורית:  
נולדתי בפולין ובתרבות הפולנית. המילים הראשונות ששמעתי בחיי היו פולניות וכאלה יהיו כנראה מילותי האחרונות," הוא כתב. כאשר הגיע העת שיתחיל הרץ בלימודיו, לא היה ספק שיש לרשום אותו לבית ספר פולני. התרחשויות אנטישמיות בסביבתו של הרץ היו מינוריות ונעשו בידי בני מעמד שהחשיב כנחות, כלומר מעשים שאין צורך לתת עליהם את הדעת. תפיסת העולם האסימילטורית הייתה מקובלת אז על חוגי האינטליגנציה הפולנית. המצב השתנה לרעה באמצע שנות השלושים, כאשר ההיטלריזם הגרמני מצא את דרכו לפולין. האנטישמיות, הגזענות  והלאומנות  הפולנית הלכו וגברו. התפתחות זו הובילה כאמור לדהפולניזציה של אנשים שאשר לפנים, לפעמים במשך מספר דורות, ראו עצמם כפולנים. "מה שהתרחש סביבי אילץ אותי לבחון מחדש של עמדתי המוסרית ואת דרכי בעתיד. [...]  התפתחה בי הרגשת זרות כלפי פולין, כלפי התרבות שלה, שעד כה הייתה כל כך שלי," כתב הרץ, "כל זה  עורר בי הרגשת סולידריות עם חברה שאבותי נטשו לפני כמה דורות; חברה שסבי והורי לא רצו שום קשר איתה. [...] התחילה להתעורר בי סקרנות כלפי האנשים האלה וכלפי התרבות הזו, הכה רחוקה וכה זרה". [footnoteRef:77] [77:   Aleksander Hertz, Wyznania starego czlowieka, Warszawa 1991,s.159-196, הרץ  היגר לפני המלחמה לארצות הברית  ומציין אותן כמדינה היחידה  שמתמודדת היטב עם בעיית הרב תרבותיות של תושביה. עם הקמת המדינה יחסו לציונות הפך מספק באפשרות הקמת המדינה ליחס של כבוד לישראל ולתושביה. ] 

אך ייתכן ולא רק הפניית העורף של הפולנים גרמה להתרחקות זו אלא גם מרכיבים עמוקים של הזהות הלאומית היהודית, כפי שניסחהּ אפנשלק: "למעשה קיימים שני חבלי טבור. את חבל הטבור הראשון חותכים כשמנתקים את הוולד מרחם אמו, אבל קיים חבל טבור נוסף, בלתי נראה, חבל טבור הקושר את האדם לגזע, עם, מעמד חברתי, משפחה, מצב כלכלי וחברה סובבת, ואת חבל הטבור הזה לא ניתן לנתק" [footnoteRef:78] [78:  Appenszlak, Pietra, s.31] 




המרחק המנטלי בין יהודים לפולנים
למרות סמיכות המגורים והאינטראקציה הכלכלית בין האוכלוסייה היהודית לבין הפולנית,  נשאר על כנו המרחק המנטלי בין שתי האוכלוסיות, אשר יצרו התארגנויות דתיות, חברתיות, וכלכליות  נפרדות ובלתי תלויות, כך שבנוסף לפערים  הדתיים התפתחה בעיר פעילות נפרדת בתחומים כמו תעסוקה, מסחר, מלאכה, בנקאות , פעילות שהגבירה את הפער בין שתי האוכלוסיות בכל הפרמטרים של חיי היום יום.[footnoteRef:79] [79:  Adam Sczypiorski,מצוטט אצל Barbaszewicz Maria, Warszawa Perla polnocy, s.121] 


על המרחק המנטלי בין שתי האוכלוסיות מצביע קיומם הנפרד ליהודים ולפולנים של כל אירגוני בעלי המלאכה והסוחרים [footnoteRef:80]. ב – 1937 פעלו במקביל בוורשה 49 ארגוני עובדים נוצרים ו- 36 ארגוני עובדים יהודים[footnoteRef:81].  [80:  Bruno Sikorski, Warszawa II rzeczypospolitej zeszyt 3. St.89-90]  [81:  Barbaszewicz p.121] 

ההפרדה החברתית בין היהודים והפולנים בוורשה, באה לביטוי אפילו במקומות הבילוי של חבורות הרחוב של שתי האוכלוסיות. כך למשל  בשנות העשרים מקום המפגש של כנופיות נוער  הרחוב היהודי  התרכז בגן סאסקי וברחובות הסמוכים לו ואילו כנופיות הנוער הפולניות אשר  לא נבדלו בהתנהגותם מהכנופיות היהודיות התרכזו ב- Aleje Ujazdowskie  וב- Aleje Trzeciego Maja.[footnoteRef:82] [82:    Prostytucja Powojenna  w Warszawie s.45-46, W.Zaleski] 

ליהודים אשר עברו את תהליכי האקולטורציה היה יחס אמביוולנטי מורכב כלפי פולין וכלפי הפולנים:מצד אחד עקב הקרבה התרבותית הם לא יכלו להתיחס לפולנים כאל זרים גמורים אך מצד שני הם לא יכלו להרגיש כשייכים באופן מלא לפולין ולפולנים. לעמת זאת היחס לפולנים מצדם של היהודים האורודוקסים היה חד משמעי, ברור ושלילי: "יהודים מסורתיים מתייחסים בבוז לפולנים ולדתם. הקתוליות נתפסת כעבודת אלילים והפולני כחוליגן ושתיין"[footnoteRef:83] [83:  Anna Landau-Czajka Polska to nie Oni, Warszawa 2015, st.344-346] 

מרחק מנטלי גדול בין העולם היהודי לבין העולם הגויי שמסביב ואף סלידה מעולם זר זה בא לביטוי בתאור הספרותי של מסע של שני חסידים  מהשכונה היהודית לאחד מפרוורי וורשה:
הם הלכו ל ששם עמדה החשמלית מספר ארבע שהוליכה לפראגה. סמוך לתחנת החשמלית עמדה בקתת עץ וסביבה היו יושבים על ספסלים עובדי החשמלית, נהגים טכרטיסנים. היו יושבים וכל אחד מהם היה פורש על ברכיו נייר לבן ועליו פרוסות לחם עבות עם בשר חזיר או עם שומן חזיר. גויים אלה היו אוכלים ויחד עם זה לוגמים חלב או תה מבקבוקים....ר' זלמן היה יוצא מן השטיבל לעתים רחוקות מאד... רק בשבתות ובמועדים, כשהיה בא לביתינו לסעוד, נזדמן לו לעבור דרך קצרה. אבל אז היו הרחובות מלאים תמיד יהודים, שהיו חוזרים עם שקיקי תליטות תחת זרועותיהם מן השטיבלים ומבתי הכסניות ומבתי המדרשות... גויים לא נראו כלל [ואז].... כשבאו אל כיכר מורנוב ועברו ליד עובדי החשמלית שעל הספסלים...היכה באפיהם הריח הגויי של בשר החזיר. ר' זלמן אפילו עיקם את פניו, מיד היה לו לזרא כל עסק הנסיעה. חלף הירהור במוחו 'אולי לחזור'?....[footnoteRef:84] [84:  יחיאל הופר, היה היו יהודים בווארשה, תל אביב 1981, עמ' 251] 


נראה כי השתלבות חברתית ולו חלקית, בין יהודים לפולנים התקיימה רק בקרב שני חוגים חברתיים משני קצוות ההירארכיה החברתית : ההמתבוללים מצד אחד והחוגים הקרימינלים. מצד שני. 
משפחותיהודיות רבות העסיקו משרתות נוצריות , מצב שגרר מתח בין קרבה לריחק. בבתים המסורתיים המשרתות לא הורשו לבשל וכך הורחקו ממרכיב מרכזי של חיי המשפחה.מצד שני לא ניתן היה למנוע הכרות עמוקה של המשרתת , אשר כאמור התגוררה בדירת מעסיקיה, עם חיים יהודיים בכלל ועם חיי המשפחה אותההיא שרתה – במיוחד, כולל המרכיבים האינטימיים ביותר של חיי היום יום. במקביל היה חשש מתמיד שמא תפגע המשרתת בסמלים דתיים. כאן המתח המובנה בין מעסיקים למעסיקיהם  הוכפל, הן עקב המגורים המשותפים ועוד יותר -  עקב הפער  הדתי והאתני העמוק. מתח זה בא  לביטוי חזק פחות בבתים הלא מסורתיים, בהם המשרתות עסקו בכל מלאכת אחזקת הבית, כולל בישול. 
קושי נוסף עבור המשרות היה המרחק מבתיהם והקושי למלא את חובותיהם הדתיים, אך עם זאת האיסורים הדתיים ותחושות הזרות משני הצדדים  לא מנעו את ההכרות ההדדית. המשרתות הנוצריות הכירו לעומק את המנהגים הדתיים היהודיים ומצד שני המעסיקים, ובעיקר ילדיהם נחשפו  לאורח החיים הנוצרי ולשפה הפולנית. בניי הבית כמו גם המשרתות למדו על החגים, הטקסים הדתיים והמינהגים של האחרים. ביקור של ילדים יהודיםעם המשרתת בכנסיות בימי ראשון לא היה מחזה נדיר בוורשה. 

הרחובות ההם:
 בשם זה קראו יהודי וורשה לרחובות העיר בהם התגוררו רק פולנים, שם שמעיד על המרחק המדומיין הרב בין האזור היהודי לאזורים האחרים: 
וויסלה זרמה לאורך כל העיר אבל לא לכל אורכה היא נראתה באופן זהה. ליד "הרחובות ההם" – הנוצריים-אריסטוקרטיים החוף היה מטופח. בהמשך לרחוב 'שלושה  במאי' העשיר  נמשך גשר פוניטובסקי הרחב והאלגנטי ומתחתיו  בתי קפה, אולמות ריקודים, שדרות, פארקים יפים.על הנהר שטו צעירים בסירות וקאייקים. באזורים אלה כמעט ולא נראו יהודים, אם כבר אז הגיעו לשם יהודים מחוגי האינטליגנציה. החוף הנגיש ליהודים היה רק זה שבהמשך לרחוב פרנצ'יסקנסקה וכאן החוף נראה לגמרי אחרת: כאן לא היו שדרות ולא גנים ציבוריים, ישר ממדרגות האבן שירדו לחוף השתרע החוף החולי. [footnoteRef:85] [85:  Mosze Zonszajn,Jidisz Warsze,Buenos Aires, 1954,s.85-88] 


[bookmark: _Hlk63245966]במוצאי שבתות נהגו היהודים לצאת משכונתם ולטייל ב"רחובות ההם" אך גם ניכרה שונותם, כפי שתאר זאת אפנשלק:[footnoteRef:86] [86:  Jakob Appenszlak, Pietra, s.6-7] 

המוני יהודים יצאו מהשכונה היהודית לטיול באזורים נעימים יותר מרחובות Dzika  ו-Franciszkanska הקודרים. המון זה יצר זרם אנושי סמיך ברחובות Marszalkowska  ו-  Nowy Swiat....נערים לבושים בגדי מבוגרים במעילים ומגבעות....נערות לבושות באלגנטיות זולה והמונית... הלכו לאורך הרחובות בצל פרסומת צעקנית לבתי קולנוע, בתי קפה, חלונות ראווה נוצצים המציגים לימוזינות מבריקות, פרחים, עוגות , פרוות יקרות, פורצלן, יצירות אמנות ואנטיקות. . . כל השפע של מסחר סולידי ועשיר של השכונות היוקרתיות. ..זרם אנושי זה התבלט בין העוברים והשבים כמו זרם מים זר באוקיינוס אלמנט זר בזרם הדם של העיר.


חיי יום-יום
רב גוניות בחברה היהודית
יהדות פולין בתקופה שבין המלחמות התאפיינה ברב גוניות ובהבדלים חברתיים וכלכליים ניכרים. אי אחידות התבטאה בכל תחומי החיים: פוליטיקה, חברה, השכלה, תרבות, כלכלה, כמו גם אי אחידות בינדורית, דתית ומגדרית. [footnoteRef:87]   כפי שנראה להלן פערים אלה אשר היו קיצוניים אף יותר בוורשה התבטאו בתחומי חיים רבים אך באו לביטוי רק באופן חלקי בדפוסי המגורים של יהודי וורשה. [87:  Bacon, 2017 p. 324-337 ] 

רמת חיים ופערים כלכליים וחברתיים 
מקובל לחלק את האוכלוסייה הפולנית בתקופה שבין המלחמות למספר רבדים סוציו-כלכליים:(1) האליטה הוותיקה (שלאכטה) והבורגנות הגבוהה, שיכבה אשר כללה לכל היותר כמה אלפי תושבים בכל פולין ואשר מספר היהודים בתוכה היה כמעט אפסי, (2) שכבה של בורגנות אמידה, בעלי מקצועות חופשיים המאפשרים הכנסה גבוהה ופקידות גבוהה אשר כללו כמה מאות אלפי תושבים, בקרב שכבה זו מספרם של היהודים היה נמוך, (3) שכבת האינטליגנציה אשר כללה חלק גדול מבעלי מקצועות חופשיים, בעלי השכלה אקדמית, פקידות, מורים בבתי ספר על יסודיים. לפי הערכות שונות מנתה שכבת האינטליגנציה כמיליון אנשים, רובם תושבי הערים וביניהם יהודים  , (4) שכבה גדולה  של פועלים מקצועיים, בעלי מלאכה, פקידות נמוכה וסוחרים , גם אלה היו  בעיקר תושבי הערים ומספר היהודים בהם היה משמעותי, (5) שכבת הפרלטריון העירוני אשר כללה פועלים בלתי מקצועיים,  בעלי מלאכה ברמה נמוכה, סוחרים עצמאיים קטנים, רוכלים, בעלי מלאכה אשר עבדו בדירות המגורים שלהם (chalupnicy). שכבה זו נאמדה בכ-6 מיליון אנשים בכל פולין ובערים כמו וורשה נמנו עליה יהודים רבים מאד, (6) רובד האיכרים אשר מנה כמחצית אוכלוסיית פולין  - 15 מיליון אנשים. מספר היהודים בין האיכרים היה אפסי. 
למרות היותה בירת פולין, וורשה הייתה עיר ענייה: בשנות השלושים רובם של  תושביה – כ70% - השתייכו לשכבה הנמוכה . כך היה גם בקרב היהודים בעיר.

רוב היהודים בוורשה, כמו גם בערים האחרות השתייכו לרבדים( 4) ו- (5) ומיעוטם השתייכו לרובד האינטליגנציה (3). רוב השייכים לאינטליגנציה התגוררו בדירות בנות מספר חדרים, החזיקו עוזרת בית אשר התגוררה עם המשפחה, לא היו מאוימים מבחינת התזונה,  עשו  מאמץ לחינוך נאות לילדיהם, כולל חינוך גבוה ונהגו לצאת לחופשה מדי שנה, בדרך כלל בפולין ולפעמים בחו"ל.  בקרב השייכים לרובד (4) עניין התזונה היה לפעמים בעייתי, תנאי החיים היו גרועים יחסית לאלה של האינטליגנציה ורק חלק מהשייכים לקבוצה זו יכול היה להרשות לעצמם לממן חינוך על יסודי לילדיהם. השייכים לרובד (5) סבלו מחוסר ביטחון תזונתי  ומחוסר ביטחון  של מגורים. בכל רגע בעל מלאכה יכול היה להיות מגורש מבית מלאכתו ולהידרדר למצב של chalupnik, ודייר -שוכר יכול היה להיות מגורש לרחוב. לעתים המשפחה סבלה מרעב, ובכל מקרה תנאי המגורים היו ירודים.  
התפלגות יהודי פולין לפי השכבות הסוציו- כלכליות נאמדת כדלקמן: אינטליגנציה – 10%, בורגנות גבוהה– 3%, בורגנות נמוכה – 64%, פועלים ו-chalupnicy – 23%[footnoteRef:88]. לאור הערכה זו ומאפייניהם ותנאי המגורים של יהודי וורשה נאמוד את תהתפלגות יהודי וורשה בין הרבדים הנ"ל כדלקמן: בורגנות גבוהה –5%, אינטליגנציה – 15%, בורגנות –40-50%, פרולטריון ובורגנות נמוכה  40% - 30%. [88:  pp. 315-336 J. Zarnowski] 


כאמור, מרבית יהודי וורשה (80%) , , השתייכו לשכבה הנמוכה והבינונית, בדומה למצב בערים אחרות בפולין. על פי הניתוח של פוקס יש לשייך לשכבה הבינונית- גבוהה את הסוחרים, בעלי בתי עסק גדולים   המעסיקים  מספר עובדים וכן בעלי מלאכה. בעלי מלאכה החזיקו לעתים קרובות גם חנות לממכר תוצרתם. ענף חשוב של המשתייכים לשכבה כלכלית זאת היה עסקי התחבורה, בעיקר אוטובוסים, אשר פעלו בקווים בין וורשה לערי הפריפריה. (התחנה המרכזית של תחבורה זו היתה ממוקמת במרכז השכונה היהודית). כמו כן יש להוסיף לאותה שכבה גם חלק מבעלי מקצועות חופשיים. (היהודים היוו 60% מהרופאים בעלי פרקטיקה פרטית בוורשה וכ-37% מעורכי הדין והנוטריונים בבירה). שאר יהודי וורשה השתייכו לשכבה הנמוכה: פרולטריון ובורגנות נמוכה, אשר מצבה הכלכלי הלך והתדרדר במשך השנים. [footnoteRef:89]  [89:  Fuks 1992 st.289-290] 

כעת נבחן אם חלוקה כלכלית-מעמדית זו השתקפה בדפוסי המגורים של יהודי וורשה. והאם ניתן להצביע על אזורים מסוימים בתוך השכונה היהודית ואף מחוץ לה שבהם התרכזה באופן בלעדי אכולוסייה יהודית משכבה סוציו–כלכלית זו או אחרת.  בחינה זו נעשית על בסיס דרוג מתחמי השיטור בורשה על פי הסטטוס הסוציו כלכלי של תושביהן.

תרשים 6  - דרוג מתחמי השיטור לפי המצב הסוציו-כלכלי של תושביהן* 

*בציר האופקי – מספרי מתחמי השיטור; בציר האנכי – דירוג המצב החברתי־כלכלי , באדום: המתחמים בשכונה היהודית
מקור: לוח 2 בנספח

הפער בין המתחם ברמה הגבוהה ביותר לבין זה שברמה הנמוכה ביותר בשכונה היהודית אינו שונה מהפער הזה  בכלל  המתחמים בעיר. בשכונה היהודית נכלל אזור הנמנה על הרמה הנמוכה ביותר בוורשה – מתחם שיטור 5;  וכן אחד מהאזורים הנמנים על הרמה הגבוהה ביותר – מתחם שיטור  8 . במתחם 5 התגוררו 20% מיהודי וורשה. מתחם זה התאפיין בשיעורים גבוהים של תמותת תינוקות, אנלפבתים, צפיפות מגורים גבוהה, ולעומתם שיעור נמוך של עובדי צווארון לבן. מנגד, מתחם8 , שבו התגוררו 10% מיהודי וורשה, היה מהגבוהים בדרוג המתחמים בכל העיר והתאפיין באחוז נמוך של תמותת תינוקות[footnoteRef:90], אחוז נמוך של אנלפבתים, צפיפות מגורים נמוכה ואחוז גבוה של עובדי צווארון לבן. כך שכנו קרוב זה לזה, בתוככי השכונה היהודית של וורשה, שני אזורי מגורים שהמתגוררים בהם השתייכו לשני הקצוות  של הרמה הסוציו כלכלית: העניים ביותר והעשירים ביותר.  [90:  שיעור תמותת תינוקות בקרב היהודים היה נמוך מזה של  כלל אוכלוסיית וורשה , 9.4 מיתות ל- 100 תינוקות לעומת 12.7 מיתות בכלל האוכלוסייה . (Kronika Warszawy,1931,).] 

כפי שציינו לעיל הבדלים בין רמת החיים ורמת המגורים ניכרו לא רק באזורי העיר השונים אלא גם בקטעים שונים של אותו הרחוב. כך למשל הרחובות הניצבים לרחוב Nalewki (Stawki, Muranowska, Mila, Kupiecka ו- Gesia) התאפיינו בכך שחלקם הסמוך לרחוב Nalewki  שימש בעיקר למגוריהם של סוחרים יהודים אמידים, אך ככל שהוסיפו ונעו מערבה השתנה אופיים של רחובות אלה ונעשה עני יותר ופולני יותר. גם כל אחד ממתחמי השיטור התאפיין בגיוון אוכלוסייה רב, רבגוניות אשר התקיימה גם בחצרות ובבנייני מגורים שבהם חיו בשכנות משפחות ברמה סוציו-כלכלית שונה מאד זו לצד זו. 



תאור של שתי דירות ברחוב Franciskanska  משקף את הפערים הכלכליים הרחבים בין תושבי השכונה היהודית: דירתו של סוחר בעורות  היתה גדולה, כללה שלושה חדרים ומטבח.: 
הכניסה לדירה היתה דרך המטבח וממנו, דרך מסדרון קטן נכנסו לחדר האוכל שם ניצבו רהיטים ענקיים בעלי קישוטי עץ . במרכז החדר עמד שולחן עץ כבד וגדול, סביבו שנים עשר כסאות ושתי כורסאות נחו משני צידיו, עליהן ישבו בשעת הארוחות סבא וסבתא. עוד עמדו בחדר האוכל  ספת עור וארון ספרים ובהם ספרי קודש. חדר נוסף שימש כחדר השינה של ההורים וחדר אחר היה הסלון שבו  ישנה  הסבתא. הסלון היה חשוך ומלא גם הוא בריהוט כבד וישן. הקירות היו מכוסים בטפטים כהים עם דוגמא בצבע זהב. בחלונות היו תלויים וילונות בצבע זהב ובחדר עמדו כמה שולחנות שיש וסביבם כורסאות ושזלונגים מרופדים באטלס ורוד. כל הרהיטים נצבעו בלבן, כך גם הפסנתר ושרפרפים גבוהים ועליהם פרחים. הרהיט הגדול ביותר הייתה ספה ענקית מכוסה בד אטלס ועליה כריות צבעוניות שעליהן הונחו לקישוט בובות בקרינולינות"[footnoteRef:91] . [91:  Zielinski J.,Majewski J.  pp. 271-272  ] 


באותו הרחוב ואף באותו המבנן היו גם מרתפים שבהם נמצאו הדירות העלובות ביותר:
חלונות קטנטנים מציצים מהרצפה לחצרות האפלות. שם מתרכזים עניים מרודים, האנשים נרקבים בטחב והרטיבות זולגת מהקירות בחורף ובקיץ. המדרגות הצרות והחשוכות היורדות למרתף מזכירות קברים משפחתיים [...] אני פותח את דלת הדירה, עשן כבד מתעבה מתחת לתקרה, האור הדל המגיע מהחלון הקטנטן נופל על דוכן נמוך שלידו יושב סנדלר המחזיק בין ברכיו נעל קרועה ואז מתגלה החדר: שתי מיטות עם כלי מיטה מלוכלכים, ליד השולחן עומדת אשה ומכינה דגים לשבת, את הדגיג הקטן ביותר היא זורקת לילד שמשחק על הרצפה. לשאלתי איך החיים עונה הסנדלר: "ברוך השם, שנהיה בריאים".[footnoteRef:92] [92: ,W.O.P. 1.7.2011,  Sznajderman] 

לרחוב  Franciskanska  היו גם פנים נוספות: "בכל ערב מביאות כירכרות מקושטות ונהגים בצילינדרים זוגות צעירים  ואורחים לאולמות החתונה  שבפינת פרנצ'ינקנסקה ונלווקי. כאן בפינת פרנצ'ישקנסקה נערכות חתונות של חסידים אמידים, סוחרים ובעלי מלאכה".  תעשיינים וסוחרים "מתקדמים" ערכו את חגיגותיהם בבתיהם הנרחבים ואת החופות  ערכו רק בבית הכנסת הגדול ברחוב טלומצקי. [footnoteRef:93]  [93:   Sznajderman,1.7.2011 W.O.P.] 


להלן תאור קצר של אורח החיים בשכבות הסוציו-כלכליות השונות:

אורח החיים בשכבות סוצי-כלכלית שונות
בורגנות גבוהה
לרמתה של דירת המגורים היתה משמעות רבה מבחינת יוקרה חברתית; הדירה, מיקומה בעיר, גודלה וציודה סימלה את עושרה של  המשפחה.
כאמור, שכבת בעלי ההכנסה הגבוהה המשתייכים לשכבת הבורגנות הגבוהה  בקרב יהודי וורשה הייתה צרה והגיעה להערכתינו לכ - 5% מכלל יהודי העיר. במחצית  השניה של המאה ה-19 התגבשו בקרב יהודי וורשה מספר משפחות עשירות מאד שניסו להידמות לאליטה הפולנית ולהתקרב אליה. משפחות כגון Teoplitz, Natanson,Epstein Berson ,Grossman ,Kaftal. נהגו לקיים בבתיהם המפוארים סלונים ספרותיים ומוסיקליים.  למשפחת גרוסמן, למשל, הייתה דירה מפוארת בבית דירות שבבעלותה ברחוב  Mazowiecka שמחוץ לשכונה היהודית. משפחת Kaftal התגוררה ברחוב Senatorska 28   , גם הוא בחלק הפולני של וורשה. למשפחות אלה היה תפקיד חשוב בפיתוח חיי התרבות ובעיקר המוזיקה בוורשה הלא יהודית. על פי החלוקה שהציע מריאן פוקס [footnoteRef:94] חלק מצאצאי אותן משפחות השתייכו לשכבה הגבוהה של יהודי וורשה גם בתקופה שבין המלחמות. היו ביניהם תעשיינים, סיטונאים, וסוחרים בינלאומיים גדולים ובעלי בתי דירות להשכרה בשכונה היהודית וגם מחוץ לה. [94:  ,238-254130-142 Fuks 1992 pp. ] 

בתקופה שבין המלחמות התפתח בשכבת האליטה הפולנית בוורשה אורח חיים בורגני הכולל מגורים בשכונות יוקרה, התענגות על ארוחות גורמה במסעדות פאר, קנייה ברשת ענפה של מעדניות ואופנה עילית, ובילוי בנשפים ובאולמות ריקודים. לשפה הפולנית חדרו מהמערב ביטויים חדשים:  Dancing,Tango ,Fox-Trott ,Fazz-Band ,Radio. בתקופה זו פעלו בוורשה שבעים בתי קולנוע, שלושים מוזיאונים, ומאה ושבעים הוצאות לאור. בתחום החינוך, מקובל היה בקרב שכבה חברתית זו לשאוף לפחות לתעודת בגרות לבנות והשכלה גבוהה לבנים. רבים שלחו את ילדיהם לאוניברסיטאות בחו"ל. גם בין היהודים היו משפחות שאימצו אורח חיים זה. 
כך מתוארים חיי היום-יום של אם במשפחה בורגנגית : 
המשפחה  גרה בדירת חמישה חדרים מרוהטת באנטיקות יקרות, שטיחים פרסיים, גובלנים, קריסטלים, כלי כסף. בסלון תמיד עומד פסנתר. גברת הבית אינה עובדת מחוץ לביתה ויומה נראה כך: בבוקר – קימה, התארגנות, ארוחת בוקר,  טיול בעיר, פגישה עם ידידות; בצהריים – ארוחה משפחתית; אחרי הצהרים – מנוחה;  ערב – קולנוע, תיאטרון, פגישות חברתיות.  בבתים המפוארים אורגנו משחקי ברידג', פוקר, חגיגות ימי הולדת. החופשות היו באתרי נופש יוקרתיים, בדרך כלל בחו"ל. למוזיקה היה תפקיד חשוב בחיי המשפחה. על מעמדו של ראש המשפחה העידה  כאמור הדירה הגדולה והמפוארת, פעילות בארגונים חברתיים, לבוש מודרני: סמוקינג, חליפות  לגברים, מעילי פרווה, תכשיטים וביגוד אלגנטי לנשים. לרשות משפחה בחוגים אלה עמדה לעיתים גם מכונית עם נהג, ומספר עובדים שכירים במשק הבית. 
עם חוגיה החברתיים של המשפחה המתוארת כאן נמנו גם מספר משפחות יהודיות מן האינטליגנציה, ובתקופת השואה הסתירה משפחה זו בביתה רופאת שיניים יהודיה במסווה של עוזרת בית. [footnoteRef:95] [95:  Drozdowski 1973, p.24] 

אינטליגנציה
שיעור המשפחות מחוגי האינטליגנציה היהודית בוורשה נאמד בסדר גודל של כ – 15% . מרבית הנמנים על חוגים אלה התגוררו בדירות בנות מספר חדרים, החזיקו עוזרת בית אשר התגוררה עם המשפחה, כמובן שלא היו מאוימים מבחינה תזונתית,  עשו מאמץ להעניק לילדיהם חינוך נאות, כולל חינוך גבוה ונהגו לצאת לחופשה מדי שנה, בדרך כלל בפולין ולפעמים בחו"ל.  
על אורח החיים בחוגי האינטליגנציה היהודית אשר עברו אקולטורציה לתרבות הפולנית ניתן ללמוד מזכרונותיהם של בני משפחות אלה. כך למשל התבטא תהליך האקולטורציה במשפחתה של עליזה ויטי -שומרון:
חגגנו את כל חגי ישראל אבל מותר היה לנסוע בשבתות, לשמוע רדיו ולהשתתף באירועי  תרבות. מצד אבי ספגתי מסורת יהודית ואהדה לציונות, מצד אמא – תרבות ושפה פולנית. אמא ואנחנו ילדיה לא דיברנו אידיש, אמא לא אהבה סביבה יהודית ולכן נחשפנו לתרבות פולנית יותר מאשר לתרבות יהודית. אבי כמובן ידע אידיש אך לא דיבר בה בבית. החג שחגגנו בהדר מיוחד היה ליל הסדר בפסח.[footnoteRef:96]  [96:  Witis- Szomron p.28] 


בביתה של לילי גולדנברג "שפת הדיבור היתה פולנית, פולנית טובה ומבוקרת. [...] גם ההורים ביניהם לבין עצמם דיברו פולנית אם כי שניהם באו מבתים דוברי אידיש. האידיש שימשה להם כשפת סתרים" . הבנות לא למדו אידיש, לעומת זאת הקפידו ללמד אותן עברית, צרפתית ואנגלית.[footnoteRef:97] [97:  גולדנברג עמ' 28] 

Katarzyna Meloch, בתו של ההיסטוריון Maksimilian Meloch ושל Wanda, מורה לשפות קלאסיות, מספרת בזכרונותיה על אורחות החיים של משפחתה:  המשפחה גרה ברחוב קרולבסקה 49 בבניין ברמה גבוהה . בבניין זה כל שתי דירות חלקו חדר שירותים אחד. בחזית הבניין גר בנקאי עשיר ובסוטרינה גרו בעלי  מלאכה. להוריה של קטרינה היו חברים  מחוגי האינטליגנציה והפוליטיקה, יהודים ולא יהודים. קטרינה לא הורשתה להרועע עם הילדים בחצר; בשעות הפנאי היא התלוותה אל המטפלת לטיולים בגן סאסקי. [footnoteRef:98] [98:  https://www.youtube.com/watch?v=cn35Sh4DG3c] 


בביתו של Hen  היה גרמופון עם שופר ותקליטים של פירמה His Master's Voice. אחותו הייתה נערה "יקרה": למדה בגימנסיה יוקרתית, לבשה בגדים יקרים, בחופשות נסעה עם חבריה לזקופנה ולא לאתרי הנופש שבקו וורשה-אוטבוצק; היא נהגה לחזור מאוחר בלילות ממסיבות ונשפים, עישנה סיגריות ושיחקה ברידג'.( עישון בכלל היה נפוץ מאד בקרב הנוער).

אפולינרי הרטגלס, נציג מובהק של האליטה הציונית בקרב יהודי פולין הגדיר את ביתו כבית   שעבר מעין "התבוללות חלקית"- (Dom  Zasymilowany').  בתים מסוג זה כללו משפחות אוהדות ציונות, שמהן צמחו תורמים לקרנות ציוניות וגם פעילים ציוניים חשובים. ההתבוללות התבטאה בחיים החיצוניים: שפה, מנהגים, ענין בתרבות שמחוץ לתרבות היהודית, אורח חיים אשר לא נבדל כמעט בשום דבר מזה של האינטליגנציה הפולנית. וזאת ללא  התרחקות  מוחלטת מהחברה היהודית בכלל ומהציונות בפרט, התרחקות אשר איפיינה בתים של "מתבוללים גמורים". הרטגלס ציין כי משפחתו, שהייתה חדשה בוורשה לא הצליחה ליצור בעיר קשרים חברתיים עם יהודים בעלי אורינטציה לאומית ועממית, בעיקר עקב  היותם של אלה "חסרי נימוסים חברתיים" ואי התאמתם להליכותיהם החברתיות שלו ושל משפחתו. [footnoteRef:99] [99:  Hartglas p.244] 

ההתרחקות מן הדת והמסורת גרמה לפעמים למורת רוח בקרב הילדים. כך עולה מזכרונותיה של Celina Budzynska : "על אף חינוכי הלגמרי חילוני, היחס שלי לדת לא היה אדיש כלל וכלל. העניין היה לאו דווקא בדת אלא יותר בציון החגים. הצטערתי על כך שבביתנו לא צוינו החגים. לילדים האחרים - יהודים או קתולים -  היו חגים; ואצלנו – כלום"[footnoteRef:100]. החג היחידי שצוין בביתה של בודזינסקה היה חג המולד, חג שאמה אהבה ואורגן בביתם על ידי העוזרת הנוצריה.  [100:  Budzynska p.61] 


שכבות ביניים
תנאי המגורים בוורשה חייבו השקעה ניכרת באחזקת הדירות ומשק הבית, כך שגם אנשים לא אמידים ואפילו עניים נאלצו להעסיק עוזרות בית, מה שהתאפשר בגלל שכרן הנמוך של העוזרות.  
לקיום חיים בורגניים שנחשבו ל"חיים טובים" נדרשה דירת שניים או שלושה חדרים מרוהטת בציוד שנקנה בתשלומים, מזון טוב, שמלה חדשה בכל עונה וגם מגבעת, ביקור בתיאטרון פעם בחודש, פעם בשבוע משחק קלפים עם חברים ונסיעה לנופש פעם בשנה. 
הדירות היו מרוהטות ברהיטים גדולים וכבדים.דירה הכי נפוצה של משפחות מחוגי בורגנות נמוכה הייתה דירת שני חדרים  . היה בה חדר אוכל שהכיל את כל הפונקציות של חדר מגורים:   שולחן  גדול, ארון כלים, ספות, עציצים ווילונות. הילדים ישנו על מיטות מתקפלות בחדר האוכל או בחדר השינה של ההורים. במטבח, שהיה בדרך כלל מלוכלך בפחם, נערמו כל כלי הבישול והאוכל. פעם בחודש הגיעה כובסת שעשתה את עבודתה בעזרת קרש כביסה. 



עניים 

העניים ביותר גרו בדירות קטנות, בנות חדר אחד, במרתפים ובעליות גג ואלה האפיינו בלחות ורטיבות, צפיפות רבה, ללא מטבח, ללא מים זורמים וללא שירותים. היו רבים אחרים אשר לא יכלו להרשות לעצמם אפילו את זה. היו שלנו בבתי חרושת  או בבתים עזובים, אצל חברים או קרובים והיו גם דרי רחוב רבים. על פי סקרים בני הזמן קרוב ל-30% מהפועלים לא היו תנאי מגורים "נורמליים". [footnoteRef:101] [101:  Drozdowski 1973, pp.238-262] 

סילוקם מדירותיהם של אנשים שלא עמדו בתשלומי שכר הדירה היה ביטוי דרמטי לעוני. כמעט כל תושבי השכונה היהודית גרו כשוכרים בבתי דירות להשכרה, שחלקם הגדול היה בבעלות יהודית. דיירים שלא עמדו בתשלומי שכר הדירה עמדו בפני סכנת פינוי. בעתונות התקופה דווח לא מעט על סילוק דיירים לרחוב: כך ב – Warszawer Radio  ב-9.3.1936: "בעל בניין מגורים ברחוב Krochmalna 23  סילק  את הדייר, יעקב הלטרמן,  בן 60, עם אשתו בת 63 ושלושה נכדים בגיל 6-8. הדיירים יחד עם כל רכושם סולקו לרחוב המושלג. הדייר חשש מגנבה ובילה את הלילה ליד תכולת דירתו,  גפיו קפאו והוא נלקח לבית חולים". בעל הבית, יהודי בשם וודרמן, גר בקרבת מקום ברחוב Pawia 15. במקרה אחר סולקה ג'ניה ביאליסטוצקה, בת 30  עם משפחתה מדירה ברחוב Sliska 42 , חוותה התמוטטות עצבים ופונתה לבית חולים.  ב-12.12.1936 דווח על: "סילוק של 11 דיירים עניים  מבית ברחוב Stawki 9 בעת  שהטמפרטורהירדה  למינוס 14 מעלות", "בפראגה ברחוב Targowa 63 סולקה משפחת טוייב עם 7 ילדים אשר גרו בדירת שני חדרים בקומה 5 והייתה חייבת שכר דירה לשנה. " [footnoteRef:102] [102:  Fuks 1992 st.307-308] 


צעירים רבים הגיעו לוורשה בחיפוש אחרי פרנסה או לימודים ובמקרים רבים כדי לעבוד ביום וללמוד בלילות. עקב מצוקת הדיור ששררה בבירה הומצא פתרון מיוחד עבור צעירים רבים: הם נשכרו ללינה בבתי מסחר וכך שימשו כשומרי לילה בבתי עסק ובמקביל חסכו את שכר הדירה שלא היו יכולים לעמוד בו. לפעמים הם אפילו קיבלו שכר עבודה צנוע בסך זלוטי אחדים לשבוע. כך למשל פיניה הופמן בן החמש עשרה, אשר הגיע לוורשה מ-Parczew, צעיר ובעל הופעה מכובדת, לבוש מכנסיים ארוכים, קפוטה ארוכה (געהאקטע קאפוטע) וכובע (היטל), קיבל משרה של לינה בחנות ברחוב Nowiniarska.  בחנות פעל אפילו קומקום חשמלי,והדייר יכול היה להרתיח לעצמו תה והיה מרוצה מאד מסידור זה [...] [footnoteRef:103] [103:  W.O.P. Dawidsohn 15.12.2013] 



ניידות חברתית
תנאי החיים של יהודי וורשה בתקופה שבין המלחמות איפשרו ניידות חברתית בתוך החברה היהודית. ניידות זאת לא הייתה כרוכה בהכרח בהתקדות כלכלית אלא באה לידי ביטוי ברכישת השכלה, היפתחות לתרבות הכללית והתקרבות לחוגי האינטליגנציה. מיקומה של השכונה היהודית הסמוך למרכז העירוני הפוליטי והתרבותי של העיר והמדינה תרם לכך רבות.
שינוי כלכלי וחברתי גרר מעבר מדירה לדירה בתוך השכונה היהודית. כך למשל משפחה אמידה בת 7 נפשות שהגיעה לוורשה התמקמה בהתחלה בדירת 4 חדרים  בצומת הרחובות Smocza -Pawia (גבול מתחם III ו – V)  האזור  נתפס על ידי בני המשפחה כנחות והמשפחה עברה לדירה אלגנטית בת  5 חדרים ברחוב Ceglana (מתחם VI בסמוך למתחם VIII). [footnoteRef:104]  [104:   p.31-32  Cala ] 

סיפור חייו של שולים רוזנברג משמש דוגמה לתופעה זו. אביו של שולים היה סנדלר. משפחתו גרה בחדר קטן עם מטבח ששכן מעל בית המלאכה. בני הבית ישנו במטבח הזעיר. בגיל צעיר הפסיק שולים את לימודיו בחדר מאחר והמשפחה לא יכלה לעמוד בעלות מימונו. שכניהם בבניין היו אנשים משכילים, הורים לשני רופאים ובת זמרת שבדירתם היה אפילו פסנתר., אותו סמל הכרחי של ייצוג הזהות המעמדית בתקופה זו.  בהשפעתה של שכנות זו, בנוסף להשפעתו של אחיו הגדול, פועל  שהיה מעורב בחוגי סופרים (שעליהם נמנה גם בשביס זינגר) רשם עצמו שולים כבר בגיל עשר לבית ספר ערב, והחל לקרא ספרים ששאל באחת מספריותיה של וורשה. לאחר שהצליח לחסוך סכום קטן בעבודתו כשוליית חייט הוא קנה כרטיס לקונצרט בפילהרמונית. או אז, לפי דבריו, "כאילו נולד מחדש". בבגרותו התערה שולים בחוגי האינטליגנציה היהודית והתיידד עם משכילים, סופרים ואמנים, כמו איש הבונד מרק אדלמן והצייר יוסל ברגנר.[footnoteRef:105] [105:  https://www.youtube.com/watch?v=lA1f5ng38dk&t=77s
 ] 

תהליכי האקולטורציה לא פסחו גם על חלק מהאורודוקסיה היהודית בוורשה. בחוגים החסידיים נשאו הנשים את דגל האקולטורציה. רבות מהן למדו בבתי ספר ששפת ההוראה בהם הייתה פולנית. הן קראו ספרות בפולנית, ביקרו בתיאטרון פולני והתלבשו לפני צו האופנה של נשות האליטה הוורשאית.[footnoteRef:106] על תהלך האקולטורציה בחברה המסורתית נכתב:  [106:  Bacon 1998, p.55] 

הגיעה תקופה חדשה והראשונות שצעדו לתקופה זו היו הבנות של החסידים העשירים [...] ילדות קטנות התבגרו פתאום ועכשיו הן מופיעות בשמלות משי. [...] מבקרים אותן בחורים צעירים, זרים  ומגולחי פנים, הבאים מעולמות רחוקים [...] ההורים מסתכלים עליהם בחשש, כי הם נעלמים עם הבנות לעולם לא מוכר. השידוכים נעשים היום מתך "אהבה", ובאהבה משתמשים בשפה זרה, קוראים ספרים ורוקדים באולמות ובתי קפה זרים [...] הבנות הולכות למקום בו נוצצים אורות הכרך.[footnoteRef:107] [107:  Efraim Kaganowski, 1.8.2011, W.O.P. ] 

דוגמה בולטת לשינוי שהובילו הנשים בחברה החרדית בפולין הוא סיפור חייה של איטה קאליש, נכדתו של שמחה בונים קאליש, האדמו"ר מוורקה ובתו של מנחם מנדל קאליש האדמו"ר מאוטווצק: איטה התחנכה על ידי מורים פרטיים, שזיהו מגיל צעיר את הצימאון שלה ללמידה. איטה נחשפה  לעיתונים וספרים ביידיש ופולנית שהוברחו לביתה באמצעות בת דודתה. היא חמקה להצגות וקונצרטים חילוניים דרך הדלת האחורית, נכנסה אליהם בחשיכה כדי שלא יבחינו בה, ובסיום ההצגה או הקונצרט ברחה מן האולם לפני שהודלקו האורות. בערה בה תשוקה לעולם התרבותי שבחוץ. מכיוון שהייתה אישה ולא חויבה ללמוד בחדר היה לה קל יותר להיחשף לעולם החילוני. איטה  המשיכה בלימודיה הסודיים גם לאחר שנישאה בשידוך בגיל חמש עשרה לאברך שאביה בחר עבורה, בן חסידות גור. הבחירה בשידוך זה הייתה חלק מהאסטרטגיה של האב  שקיווה להשאיר כך את בתו בעולם החסידי. ולהגן עליה מפני רוחות החילון שנשבו באוויר. 
בחצרות האליטה החסידית ציפו מהנשים שיכירו גם ספרות פולנית בת הזמן. על כן חלק ממפגש הבחינה של הכלה מטעם נשות המשפחה של החתן המיועד, לפני הנישואין, כלל בדיקה של הידע של המועמדת בחיבורי סופרים פולנים בני הזמן, בחינה בה עמדה מועמדת זו בכבוד רב. .
תוכניתו של האב לא נשאה פרי. הנישואין לא צלחו , איטה המשיכה בהתקרבותה לתרבות המערבית  ועזבה את בית בעלה. היא שבה לוורשה, החלה לעבוד במוסדות ציבוריים שונים, שכרה יחד עם שתי אחיותיה שגם הן עזבו את הדת ואת בית הוריהן,  חדר  ברחוב קרמליצקה . חדר זה שימש "סלון ספרותי" לצעירים יהודים אינטלקטואלים, משוררים, ציירים וסופרים,  אשר כמו בנות משפחת קאליש באו בם הם מבתים חסידיים.  המקום שימש מרחב תרבותי לאנשים שכמו נכדותויו של שמחה בונים קאליש,  התמודדו עם המעבר מהעולם החסידי הישן לעולם החופשי. לאחר שהות של מספר שנים בברלין, שם הקימה שוב סלון ספרותי, עברה איטה קליש לפריז ומשם עלתה לארץ. [footnoteRef:108] [108:  איטה קאליש, אמולי] 

[image: ]
איטה קליש      



על המפגשים ב"סלון" שלה בוורשה כתבה איטה:
הנה ככן היה חדרנו הצר, דל"ת -על- דל"ת, מקלט לנערים ולנערות הללו, צאצאיהם של אדמו"רים ושל חסידים אנשי שם בפולין. אולם שונה היה עולמם של הבנים מעולמן של הבנות – בשל ההבדלים היסודיים בחינוכם ובאורח חייהם בבית הוריהם. בעוד שהבנות השתחררו ביתר קלות מאפוטרופוס הוריהן ופעמה בהן תחושת עצמאותן – היו הנערים החסידיים הללו חשים כאילו פאותיהם עדיין מופשלות מאחורי אוזניהם , והניגון החסידי עודנו מזמזם בתוכן. עדיין היו צעירים אלה קשורים בנימי-נימים  ליום אתמול הנמוג והחולף, ושורשי נפשם עדיין היו צמודים אליו. נערים אלה, אשר נשאו עיניהם לעולם טוב יותר, נקלעו בין תרבות העבר ובין התרבות החילונית המתרקמת לעיניהם ברחוב היהודי – והם התלבטו קשה. מעט מעט התרחקו מהעבר אך רובם נשארו כל ימיהם זרים לעולם החדש.  הייתה בהם ערגה להשכלה גבוהה, אל אוניברסיטאות אירופאיות , אך חוסר אמצעים וחוסר הכנה אלמנטרית  בלימודי חול שמו לאל את שאיפותיהם. [footnoteRef:109] [109:  קאליש עמ'   99-100] 


בתוך הדירה ובקרב המשפחה

מוסד המשפחה בוורשה שבין המלחמות היה בתהליך של מעבר ממשפחה מסורתית למשפחה מודרנית יותר. האוטוריטה של הדור המבוגר החלה להתערער. הפדגוגיה החדשה דרשה מההורים להתחשב יותר בצרכיהם של הילדים, עונשים גופניים החלו להיות פחות לגיטימיים. החל להשתנות גם היחס לנשים, נשמעו יותר ויותר קולות לעידוד תעסוקה מחוץ לבית ובמקביל נדרש שינוי בההתנהגותן של הנשים. השינוי החל בחוגי האינטליגנציה ובמידה מסוימת גם בחוגי הפועלים.  כך נכתב על השינוי הנדרש מהאשה: "היום, כאשר האשה נדרשת להשתתף בעבודה לצורך פרנסה, יש הכרח להחליף את המתיקות, הרכות והוותרנות הקודמת בתכונות אחרות: אנרגיה, התמדה בעבודה, אחראיות, שכל ישר, יכולת להתמודד על מעמד המתאים והגנה בפני ניצול. "
בפועל ניתן להגדיר רק משפחות מעטות בוורשה כפתוחות ומודרניות, אך ברחוב הוורשאי, הן הפולני והן היהודי החלו להישמע קולות הדורשות שינוי.
אצל היהודים השינוי בא לביטוי בעיקר בקרב שכבות האינטליגנציה והבורגנות הבינונית והגבוהה. משפחות אלה דאגו לעתיד ילדיהם בעיקר דרך מערכת החינוך וההשכלה הגבוהה. המקצועות המבוקשים ביותר היו רפואה ומשפטים. שיעור גבוה יחסית של נוער יהודי למד במוסדות השכלה גובהה בחו"ל. רק מעטים מבני  השכבה של הבורגנות הנמוכה יכלו להרשות לעצמם לימודים מעבר לחדר ולכיתות הנמוכות של בית הספר היסודי. 
דרישה מסוימת לחדשנות באה לביטוי גם בסידור פנים הדירות. הריהוט הכבד הוחלף בריהוט קל ומודרני, צפיפות הריהוט והכלים בתוך הדירות הוחלפה בדירות "מאווררות " יותר. את הגרמופום הישן עם טובה החליפו מכשירי רדיו של פיליפס או טלפונקן. במקום פסנתר הכנף הענק בסלון נכנס לשימוש הפסנתר הצנוע יותר והחלו גם להתקין ארונות קיר .  המהפכה המשמעותית ביותר התרחשה במטבח כאשר חשמל החליף את שיטות הבישול והתאורה הקודמות. 

פוקס כתב: "אבא שיחק עם חבריו בקלפים או בדמקה. היו בבית הרבה ויכוחים סביב נושאים פוליטיים, בערבי החורף היו באות לאמא חברות ושיחקו בלוטו. מפעם לפעם התאספה אצלינו חבורה והקשיבו למוזיקה שבקעה מהגרמופון ורקדו טנגן, צ'רלסטו, סלואו-פוקס"[footnoteRef:110] [110:   FUKS 2009 p.27] 

[image: ]
פנים דירה "מודרנית" בוורשה בשנות השלושים

הפערים הכלכליים בין שכבות האוכלוסייה בוורשה באו לביטוי בגודל הדירות ובריהוט וציוד שלהן. 
במחקר שערכה עירית וורשה לאמדן הנזקים הכלכליים שנגרמו לבירה הפולנית במלחמת העולם השנייה נאסף מידע על ציוד של סוגים שונים של דירות בעיר. ערך ציוד זה נע במנעד רחב בין כ – 3,000 זלוטי בדירות הקטנות והעניות  ביותר ועד כ – 280,000 זלוטי בדירות הגדולות והמפוארות ביותר ( פער של כמעט פי 100). להלן לוח המציג את ערך הציוד בדירות מסוגים שונים:

ערך הריהוט והציוד בדירות מסוגים שונים בוורשה שלפני מלחמת העולם השנייה
	סוג דירה
	ערך הציוד בדירה ממוצעת- זלוטי
	מספר דירות מסוג זה בוורשה -אלפים

	דירת פועלים
	4,215
	198.9

	דירת  3 חדרים בסטנדרט נמוך
	9,600
	20.8

	דירת 3 חדרים בסטנדרט גבוה
	12,150
	23.1

	דירת 4 חדרים ויותר בסטנדרט גבוה
	100,500
	33.2

	דירת 4 חדרים ויותר בסטנדרט מאד גבוה
	284,000
	14.2



דוגמא לדירה בסטנדרט הגבוה ביותר, דירתו של בנקאי יהודי:  
דירתו בת 10 חדרים של משפחת הבנקאי היהודי  Epstein  ששכנה בכיכר Krasinsky  בוורשה:  חדר ההמתנה היה מרוהט בספות, תמונות קיר, אגרטלים ומראות, חדרה של גב' לנגה (כנראה העוזרת) היה מרוהט בארון גדול, ארון קטן, מיטה, שולחן, ארון עם דלתות זכוכית, ליטוגרפיות, אגרטלים, ארונות לכלי מיטה. מדרגות הובילו למטבח ומזווה  בהם שולחן גדול, שולחן מגרות קטן, ומדפים.  ב- Gabinet (משרד ) עמדו שולחן כתיבה , ספה, שולחן טואלט, שולחנות למשחקי שח וקלפים ועל הקירות צילומים,  תמונות ושעון קיר. שני  ה- Buduars  (חדרי הסבה?) של בעלי הדירה  היו מרוהטים באופן זהה: מיטה מכוסה  בבד קטיפה בצבע אדום, 2 כורסאות, 3 כיסאות, שתי ספות קטנות, שולחנות למשחק דומינו וקלפים. על הקירות: ציורים, מראות, שעון, מדפים לעציצים. כל אחד משני חדרי השינה של בעלי הבית היה מחולק לאגף שינה ואגף מנוחה. בכל אחד מאגפי השינה היו מיטות כפולות מפוסלות מכוסות בכיסוי מיטה , באגפי המנוחה היו ספה, כיסאות, שולחן, מנורות עומדות,  נברשות ופסלונים יקרי ערך. חדר ביליארד  רוהט  בארונות וארונות ספרים, שולחן  כתיבה, כורסאות, כיסאות, שמונה מנורות שתי נברשות ומספר מראות. בחדר האוכל התכנסה המשפחה סביב שולחן אוכל  והיו בו גם ארונות לכלים. חיי החברה התרכזו בסלון שבו עמדו שלוש ספות גדולות, שמונה כורסאות, 12  כיסאות, שולחן אובלי, פסנתר, Stand  (Shelf), שלושה קונסולים ,שתי  נברשות, 12 Kinkiet (מה זה?) , 4 מראות ואגרטלים. [footnoteRef:111] [111:  Falkowski pp. 113-121 
] 

דוגמא נוספת של אורח החיים של הבורגנות הגבוהה בוורשה ניתן ללמוד  מזכרונותיו של Antoni Jaroszewich,[footnoteRef:112] שסיפר  על דירתו המפוארת ברחוב Trebacki 4 : "את הריהוט, כלי הכסף,שטיחים, פורצלן, וקריסטלים קניתי בחו"ל ושילמתי עבורם מאה אלף דולר". בנוסף מציין בעל  הזכרונות יחסים חברתיים קרובים עם האליטה הממשלתית ועם הקורפוס הדילומטי, תמיכה כלכלית של המשפחה באמנות , צריכה ברמה מאד גבוהה, הוצאות גדולות למוצרים ושירותים המבטיחים פרסטיז'ה. [112:  Drozdowski 1973pp.107] 


דירותו של פקיד פולני מהשכבה הבורגנות הבינונית הייתה שונה לגמרי: הייתה זו דירת שלושה חדרים בחצר הפנימית של בניין באזור Powisle. בדירה לא היה  חדר רחצה, אחד החדרים היה ללא חלון, רק ב-1925 תאורת גז הוחלפה בתאורה חשמלית. בדירה גרו שני ההורים ,שני ילדים ואמו של האב. הרהיטים היו אוסף  מקרי של ריהוט ישן . רק ספה וארון ספרים קטן לספרי הלימודים של הילדים  נרכשו על ידי בני הזוג. באחזקת הדירה נעזרה המשפחה  בעוזרת  בית. פעמיים בחודש ההורים הלכו לתיאטרון, גם הבנים ביקרו בתיאטרון ובקולנוע. הבנים נתנו שיעורי עזר וכך השלימו את תקציב המשפחה. פעם בשבועיים שיחקו בבית המשפחה   בברידג'. כאשר האב יצא לפנסיה  המשפחה נאלצה לעבור לפרובינציה מכיוון שלא יכלה עוד לשאת בעלות שכר הדירה. [footnoteRef:113] [113:  Drozdowski, Warszawiacy p.243-244] 


פעילות ציבורית 
נהוג לטעון כי חיי העיר יוצרים בדידות ומחלישים את הקשרים המשפחתיים והחברתים  המקומיים והאדם העירוני מחפש תחליף בקרב קבוצות של אנשים בעלי אינטרסים דומים לשלו. הדבר מתבטא בריבוי של ארגונים וולונטריים המכוונים למגוון גדול של מטרות.[footnoteRef:114] איננו בטוחים שבוורשה היהודית נחלשו הקשרים המשפחתיים והחברתיים אך אין ספק שניתן להצביע על פעילות ציבורית נרחבת מאד בקרב יהודי העיר.  [114: 119 Wirth pp.93-] 

בנוסף לפעילות פוליטית אינטנסיבית  פעלו בוורשה עשרות ואולי אף מאות אירגונים, חברות, וועדים ואיגודים  מסוגים שונים אשר עסקו במגוון תחומים. היו ביניהם ארגונים דתיים וחילוניים, ארגונים כלכליים, מקצועיים, חינוכיים, תרבותיים וסוציאלים וארגוני צדקה.
 המבחר מאוסף תעודות  חיי הציבור של יהודי פולין[footnoteRef:115] בספריה הלאומית הפולנית  כולל  למעלה מ-300 מסמכים, תעודות וחוזרים מתחום חיי הציבור היהודיים אשר פורסמו בתקופה שבין המלחמות בוורשה. רוב התעודות  באוסף הן מטעם ארגונים מקצועיים, , ביניהם:  סקצית עובדי הגפריקה בארגון בעלי המלאכה היהודים, ארגון מקצועי של עובדי מספרות, ארגון אמני במה יהודים וגם אגוד של העובדים הטכנו- אדמיניסטרטיביים היהודם בתיאטרונים,  איגוד של עובדי מלונאות וגסטרונומיה וגם  ארגון  המלצרים שליד ארגון עובדי תעשיית המזון, ארגוני   פרוונים, עובדי טקסטיל,וארגון נפרד לעובדי טקסטיל צעירים מטעם הבונד, וגם ארגון נוסף של עובדי תעשיית הלבוש,  אגוד חייטים ובעלי מקצועות דומים,  ארגון חייטם ותופרות, ארגון של תופרי מוקיים (החלק העליון של מגפיים), ארגון עובדי מאפיות , ארגון מקצועי של עובדים בתעשיית העץ, ארגון עובדי דפוס, ארגון כללי של עובדי גרפיקה, ארגון קצבי בשר כשר,ארגון מרכזי של הסוחרים  בעופות בוורשה, ארגון של יצרני חלב, גילדת בשר וארגון "פלאישער  מאייסטערס ", ארגון בעלי בתי מסחר זעירים וגם  ארגון הסוחרים במזון ליד ארגון כללי  של סוחרים זעירים יהודים, איגוד סופרים ועתונאים יהודים, ארגון רבנים בעלי השכלה גבוהה, ארגון בעלי בתי ספר יהודיים יסודיים, ארגון תלמידי רפואה יהודים באוניברסיטת וורשה, ארגון גג של נוער אקדמי יהודי, ארגון ספורט של אקדמאים יהודים, אירגון של שומרי לילה יהודיים,.עוד ב- 1918 נוסד ארגון  מקצועי של עוזרות בית יהודיות בוורשה אשר  כלל בשנות העשרים  300 חברות.   [115:  Dokumenty zycia spolecznego Zydow Polskich 1918-1939 w zbiorach biblioteki narodowej, Warszawa 1999] 

ריבוי הארגונים גרר הקמת ארגוני גג כגון: ארגון גג של ארגוני הסוחרים היהודים, ארגון גג של האירגונים המקצועיים, אירגון מרכזי של בעלי מלאכה יהודים, וועד מרכזי של בעלי המלאכה היהודים בוורשה. יחד עם הקונסולידציה התרחש ללא הפסק גם פילוג: כך למשל אירגוני בעלי מלאכה היו מפוצלים מבחינה פוליטית ובוורשה פעלו במקביל שלושה ארגונים: (א) ארגון מרכזי של בעלי מלאכה יהודים – פולקטיסטים, (ב) אירגון קואופרציות ואיגודים (ציונים), (ג) אירגון בעלי מלאכה יהודים (בונד). ב – 1937 הוקם ארגון גג של בעלי מלאכה ובו 21  נציגי ם של ענפים שונים.[footnoteRef:116]  [116:  Drozdowski, 1976, pp.160-165] 


היו ארגונים  אשר עסקו בתמיכה כלכלית הדדית ובעזרה סוציאלית לנזקקים:  חברה להלוואות ללא ריבית, ארגון לעזרה לסטודנטים יהודים, קופת עזרה כספית ליד ארגון הקצבים בוורשה, "חינוך ילדים" - חברה לטיפול ביתומים וילדים עניים בוורשה, מרכז לזקנים מחוגי האינטליגנציה, חברה לטיפול בנוער יהודי לומד ועובד, Brius – חברה יהודית למלחמה בשחפת, Beis Lechem – ארגון למאבק בעוני קיצוני, חברה לטיפול בחולי נפש עניים, Ce Ka Be  - ארגון לעדוד מתן אשראי ללא ריבית, TOZ- ארגון כלל יהודי לבריאות, קופת רמב"ן למתן עזרה כלכלית (הוקמה מטעם קבוצה של אדמו"רים), קופת "לינת צדק" לעזרה רפואית, חברה בשם "ידי לעיוור", ארגון קייטנות קיץ לתלמידי בתי ספר ציבוריים. ארגונים שונים הקימו בוורשה מוסדות כגון: בית  יתומים "אשל", בית נוסף לילדים יהודים עזובים, בית אבות "מושב זקנים", "בית המהגר היהודי"  ועוד ועוד. 
בנוסף פעלו ארגונים מגוונים כגון: חברה לארגון שיעורי ערב לפועלים יהודים, איגוד אקדמאים ציונים, ידידי האוניברסיטה העברית, ארגון של יהודי לוחמי עצמאות פולין, ארגון יהודים בלתי מפלגתיים, ויצ"ו, ארגון נשים יהודיות בוורשה, ארגון  להכרה של הגיאוגרפיה של פולין, ארגון נשים יהודיות עובדות, "מכבי" , מועדון ספורט "שומריה", ארגון בינלאומי של ידיד הספר העברי. 



פוליטיקה 
[image: ]
ז'בוטינסקי נואם בוורשה

בשנות השלושים השתתפו לפחות 50% מצעירים יהודים בפולין בגילאי 14-18 לארגון פוליטי כלשהו, ואם לא ארגון פוליטי, אזי מועדון ספורט או  חוג חברתי בעל אוריינטציה פוליטית. היתה תחושה שנחוץ שינוי ועל הנוער לבצע אותו. על השינוי היה להיות רדיקלי ואף מהפכני. עם זאת מעבר בין מפלגות ותנועות לא היה נדיר, לרבים לא הייתה בעיה להחליף אידיאולוגיה אחת  באחרת. מחצית מהמשתתפים בתחרות החיבורים של איוו סיפרו על מעבר אחד לפחות בין מפלגות או תנועות והיו שסיפרו על חמישה או שישה מעברים כאלה [footnoteRef:117] [117:  https://chidusz.com/dzieci-modernizmu-kamil-kijek-miedzywojnie-druga-rzeczpospolita-zydowska-mlodziez-yivo-jiwo-judaistyka-wroclaw/
KAMIL KIJEK] 
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חברי מועדון מכבי בוורשה , 1934 NAC: 1-S-1798-1

אחת המפלגות בעלת ההשפעה הגדולה ביותר ברחוב היהודי היה הבונד. המפלגה אירגנה קורסי ערב והפעילה  בוורשה אוניברסיטה עממית בה השתתפו אלפי תלמידים. כך למשל במשך שנת לימודים אחת (1925-1926) נערכו באוניברסיטה זו  150 הרצאות בפני 24,000 שומעים. ההרצאות עסקו בנושאים רחבים: ספרות, היסטוריה, פסיכולוגיה, מדעי הטבע ועוד. [footnoteRef:118]  [118:  Fuks 1992, p.310] 

המפלגות התחרו זו בזו על השפעתן בקרב האיגודים המקצועיים. אנשל רייס , ממניהגי פועלי ציון  בפולין סיפר בזכרונותיו על פעילותו הנמרצת בקרב איגודים מקצועיים בוורשה לגיוסם לשורות המפלגה: " נשתנה הרבה מצבה של המפלגה מאחר שהיא הצליחה לחדור חדירה רצינית למספר אגודות מקצועיות של פועלים יהודים בוורשה ובלודז' שבהם מספר הפועלים רב. איגוד המלצרים היהודים בוורשה היה נתון עתה להשפעתנו.[ ...] במרכז המפלגה הוקמה מזכירות מיוחדת שעליה הוטל לרכז את הפעילות בקרב האגודות המקצועיות" . ממשיך ומתאר רייס את פעילותו בקרב אגודות נוספות:
הצלחנו לצרף להשפעת המפלגה  מספר ריכוזים של סבלים יהודים בוורשה [...] בערים הגדולות היו הסבלים מאורגנים בקבוצות בריכוזים עירוניים, שלכל אחת מהן הייתה שייכת עבודה בשטח הזה ובו היו רשאים לעבוד רק הסבלים השייכים לריכוז השולט הנקרא  Placowka (עמדה).  ברגע שעמדה כזו של סבלים עברה להשפעתנו הם ניתקו את קשריהם עם הבונד ועם הקומוניסטים. [.......] הם היו ממושמעים מאד.[....] ההסדרים והשלטון בקרבם היו מושתתים על חוקים שאותם קבעו בעצמם וכיבדו אותם באופן מוחלט..

בהמשך סיפר רייס על פעילותו  בקרב עובדי בתי המטבחיים והאיטליזים  וכן בקרב האופים וציין: "המגעים והשיחות עם מנהיגי האיגודים המקצועיים בפולין נמשכו לאורך  כל שנות שהותי בפולין ועד לפרוץ מלחמת העולם השנייה". [footnoteRef:119].  [119:   105-106  Reiss pp.] 

קבוצה מיוחדת של בעלי המקצוע בוושה היו הסבלים. אלה התפלגו  מבחינה פוליטית: היו ביניהם קומוניסטים, חברי בונד, חברי המפלגה הסוציאליסטית וכפי שראינו לעיל הם גויסו גם למפלגות הציוניות.  היו ביניהם גם כאלה שהצטרפו למאבק הפולני לעצמאות. עם ההתפלגויות התכופות שהתרחשו במפלגות חלה התפלגות לקבוצות גם בין הסבלים היהודים. במאבקים בין הקבוצות השונות לא חסרו מקרים של הלשנה והסגרת חברים בטוענה של פעילות בלתי חוקית. המאבקים התבטאו גם בשדה הכלכלי, כאשר קבוצות פוליטיות התחרו על המיקומים והעמדות הטובות  ביותר להשגת לקוחות ופרנסה ברחובות וכיכרות וורשה היהודית. 
כפי שנראה להלן, לקבוצות שונות בקרב הסבלים היו גם קשרים חזקים עם חצרות רבנים. 
באופן לא מפתיע היו חוגי הסבלים בוורשה קרובים גם לעולם התחתון. אחד מאנשי העולם התחתון אשר  גייס קבוצת  סבלים לפעילות במפלגה הסוציאליסטית. היה   "Doktor Lokietka", דמות ידועה הן בעולם התחתון  והן בחוגים הפוליטיים, עליו  נספר ביתר פרוטרוט בהמשך. פעילותם הפוליטית של הסבלים לא הוגבלה רק לתעמולה ואספות פוליטיות אלא כללה פעילות אלימה של  "קבוצות לחימה"  ברחובות וורשה. מאבקים אלה הסתיימו לעיתים לא רק בפצועים אלא אף בהרוגים.[footnoteRef:120] [120: pp.393-461 Rawicz ] 

על פעילותם הציבורית של המשתייכים לחוגי האינטליגנציה בקרב היהודים ניתן ללמוד מזכרונותיו של  Henryk Kroszczor. כך למשל תאר קרושצ'ור את המהנדס Adolf Weisblat : וויסבלט היה  חבר במועצת העיר וורשה ,שימש גם כחבר הנהלת הקהילה היהודית, היה חבר הנהלת בית החולים לחולי נפש Zofiowka, חבר בחברת הטיפול בחולי עצבים וחולי נפש יהודים, פעל להקמת בית ספר לאחיות ליד בית החולים היהודי ב- Czysta, פעל גם בהקמת בית ספר למלאכה ברחוב Stawki , פעל להשגת המגרש להקמת "בית האקדמאי היהודי" בפראגה והן להקמת הספריה המרכזית היהודית ברחוב  Tlomacki. הרופא בעל השם הבינלאומי  Zygmunt Bychowski [footnoteRef:121]עסק רבות בפעילות ציבורית בנוסף לעבודתו כרופא וכחוקר פורץ דרך. הוא היה חבר מועצת עירית וורשה, היה ממקימי החברה הפסיכיאטרית הפולנית, שימש כסגן נשיא החברה הנאורולוגית הפולנית, חבר הנהלת איגוד הרופאים ברפובליקה הפולנית, ממייסדי כתבי העת המדעיים: "Polish Neurology" ו" Warsaw Medical Journal". ביכובסקי פעל רבות גם בשדה הלאומי-יהודי: הוא הקים חברה לחקר אנתרופולוגיה שהפכה מאוחר יותר לחברה לחקר העבר וההווה של היהודים., הירצה במכון למדעי היהדות, היה פעיל בארגון היהודי למאבק בשחפת – BRIUS , פעל גם בהנהלות של בית אבות יהודי, בית יתומים יהודי ושימש גם כחבר ההנהלה של הקהילה היהודית בוורשה. בנוסף פעל ביכובסקי בארגונים ציוניים וביקר פעמיים בארץ ישראל. הוא נפטר ב – 1934 מסרטן ונקבר בבית הקברות היהודי בוורשה.  [121:  https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC7501123] 



פנאי
סצנה תרבותית-בידורית מרכזית בוורשה היהודית היה התיאטרון האידי. ההצגות הועלו במספר אולמות קבועים : תיאטרון קמינסקי (רחוב Obozna 1  ), "Elizeum" (Karowa 8 ), התיאטרון המרכזי (Leszno 1 ), , ( Dzielna 1)  Scala ו –     Nowosci(5 Bielanska  ). הצגות רבות נוספות הועלו על ידי להקות והרכבים שונים  אשר פעלו באולמות  מזדמנים. הרפרטואר שהועלה היה רב גוני וכלל  דרמה קלאסית, עולמית  (שיקספיר) ויהודית (הדיבוק), סאטירה , הומור, מוסיקה ובידור מסוגים שונים. לתיאטרון היהודי בוורשה היה אופי עממי ורוב הצופים באו מהשכבה הבינונית והבינונית- נמוכה של תושבי וורשה היהודים.  הדתיים מבין יהודי וורשה החרימו את התיאטרון ואלו שכבת האינטליגנציה היהודית נמנעה גם היא מביקור בהצגות באידיש אשר נחשבו בעיניהם כעממיות מדי. [footnoteRef:122]  מספר הכרטיסים שנמכרו בתיאטראות היהודיים הגיעו לסדר גודל של חצי מיליון בשנה, שיעור גבוה יחסית למספר היהודים בוורשה.  [122:  Melman pp.381-400] 
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חלק ניכר מהחיים הציבוריים בוורשה נערכו בבתי קפה  ובתי אוכל. אנשי האינטליגנציה, בעלי  מקצועות חופשיים , אמנים ואנשי בוהמה נהגו להתארח באופן קבוע בבתי קפה "שלהם".כך למשל  בבית קפה  של Semadeny   בכיכר התיאטרון נהגו לשבת סביב שולחן גדול ששיוחד להם  עתונאי צמרת, רופאים ועורכי דין נחשבים.  בבית קפה אחר ברחוב מרשלקובסקה   התארחו בעיקר חברי המפלגות מהפכניות שגם להם  הוקצה שולחן קבוע. בתי קפה אופנתיים נוספים  היו בית קפה Trojanowski ברחוב Miodowa  בו ישבו עורכי דין, בית קפה Bot I Clotin בו נהגו לשבת בעלי בתים, עתונאים ואנשי עט, בית קפה  Blikle ברחוב  ,Nowy Swiat Ziemianska,Kresy, , Adria, Oaza. Europa , Srebrna Roza[footnoteRef:123]  ובתי קפה נוספים, כולם במרכז האלגנטי של העיר. אך גם בשכונה היהודית פעלו בתי קפה (שבאזור זה כונו "בתי תה" – Herbaciarnie"": ברחוב מילה  שכנו  מספר בתי תה  אפנתיים אשר פעלו בערבים ובלילות  והתאפינו ברעש עז וויכוחים קולניים בין האורחים אשר חלקם היו חברי ארגונים פוליטיים, לגלים ובלתי לגליים. [footnoteRef:124] [123:  DROZDOWSKi  1973 P.281, בקפה EUROPA ו- SREBRNA ROZA נהגו להיפגש חברי האצ"ל שפעלו אז בוורשה (  Amichal-Yeivin p.126)
]  [124:  , 138-139Singer. pp. 78-79, Fuks 1992  pp..240-254] 
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בית הקפה ברחוב ז'מינסקה  1926, מוזיאון וורשה, יוזף רפצקי (Rapacki  Jozef )
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חלק ניכר מהחיים הציבורים בורשה היהודית נערכו ברחובות: לכל מפלגה או זרם פוליטי בציבור היהודי היה מרכז משלו בקטע מסוים של רחוב בשכונה היהודית: ברחוב Leszno  בין כיכר הבנקים  לרחוב Ogrodowa  התאספו האנרכיסטים. רחוב Dzelna   היה מחולק בין פעילי בונד לפעילי פועלי ציון. במקומות אלה נהגו להתאסף פעילי המפלגות בערבים ובסופי שבוע.[footnoteRef:125] [125:  2012 Cialowicz,] 



שתיית תה הייתה מקובלת מאד בקרב יהודי וורשה. 
"שתיית תה היא כמו טבע שני, לשתות תה צריך לדעת" נהג לאמר  רב בייריש המכונה בייריש קילצר (כי הגיע מקילצה). "לפני הכל, הכוס צריכה להיות  מנוקה עם מי  סודה. אסור שיהיו על הכוס סימנים של חביתה שנאכלה בבוקר או של אודם שבו נשים לא צנועות מורחות את שפתותיהן[....] לכוס יש למזוג רותחים אשר שורפים את השפתיים ועם כל לגימה צריך לציין לפחות פעמיים : 'אח,אח איזה אושר'. הסוכר חייב להיות בקוביות[...] .כשחינקלה שלי מכינה תה  אזי יש לו גם טעם וגם צבע[..] .כי להכין תה צריך לדעת[..].כשרב בייריש מושך לגימה כל הבית עד היסודות רועד:'אי איי, אח,אח כמה טוב'.
על מנהג שתיית התה בביתו של  החסיד רב אפרים פישל נכתב: 
רב אפרים פישל הוא חסיד גור אמיד שגר בדירת 4 חדרים ברחוב טברדה. אצלו שותים תה במשך כל השבת. בסלון עומד שולחן ענק לאורכו יכולים לשבת 24 אנשים, הדלת לא נסגרת במשך כל השבת, אנשים נכנסים ויוצאים[....].על השולחן  מיחם של – 100 ליטר  ולידו צלוחיות סוכר. הבנות של רב פישל נושאות מגשים שעל כל אחד מהם 16 כוסות תה. אצל רב פישל מבלים את השבת אוהבי תה  מכל שכבות החברה, ביניהם חסידי אדמו"רים   שונים:  סוחוצ'בסקי, פריסובסקי, רדזינסקי, גור וגם יהודים רגילים: סוחרים, בעלי מלאכה[..].יש ששותים כוס אחת ויוצאים, אחרים לוקחים עוד כוס ועוד כוס ובינתיים שומעים רכילות, ידיעות מהעולם ועל ארועים מקומיים[..].מאות אנשים נהנים מהמשקה החם והארומטי.[footnoteRef:126] [126:  Dawidsohn 8.1.2014 W.O.P.] 

על פי עדות זו ועדויות נוספות  מצטיירת תמונה לפיה בתיהם של חסידים אמידים  היו "בתים  פתוחים", בעיקר בשבתות,  בהם התארחו  באפן חופשי מכרים ועוברי אורח. 
בבתים האמידים נהגו ארוח חברתי במוצאי שבתות בהם הוגש כיבוד עשיר, שיחקו בקלפים, דומינו, שח, לוטו.לפעמים נערכו גם ריקודים בליווי מוסיקלי של פסנתר או גרמופון. לפעמים היו גם הופעות שירה.

בסיס המזון של  רובם של יהודי  וורשה היו לחם, תפוחי אדמה, דגנים, קצת ירקות, דגים מלוחים, קצת שומן ודגים ובשר מהסוגים הזולים. בבתים הכינו מלפפונים חמוצים, כרוב כבוש, ריבות ופרות באלקוהול. כמו כן נהגו לשמר במרתפים תפוחי אדמה לחורף. [footnoteRef:127] [127:  Drozdowski 1973  P.266] 

עורך מחקר על  תזונת אוכלוסיית וורשה לפני  מלחמת העולם השנייה  העריך כי רמת התזונה של יהודי וורשה לא הייתה שונה מרמת התזונה של כלל תושבי העיר. [footnoteRef:128] [128: . p.26 Rogozinski] 


ניתן היה לאפיין את היהודי בוורשה על פי הופעתו החיצונית ולבושו. כך למשל הופעתם החיצונית ואורח חייהם של הסבלים היהודים בוורשה (זה היה מקצוע יהודי נפוץ מאד) היו שונים מאד ממראיהם ואורח חייהם של היהודים האורתודוקסיים שוכני בתי המדרש: . 
מי שעוד זוכר את השכונה היהודית של וורשה שלפני המלחמה ייזכר שליד  weakling (חלשלוש) חסידים  עם חזה נפול ורגליים וידיים דקיקות ישנם גם אנשים אחרים, גם הם אופיניים לרחובות אלה: אנשים גדולים, חזקים , הנושאים על כתפיים רחבות שקים כבדים, רבעי עגלים, סלי פרות או גלילי בד. הסבלים היהודים היוו שבט גדול: גסים , RIBALD, אנשים שאינם חוששים ממריבה, לעתים קרובות חוצים את הגבול אל מה שלא חוקי.מקור

הלבוש, כמו גם שפת הדיבור,  שיקפו את השיוך החברתי והדתי . בגלל שונותו של הלבוש היהודי המסורתי מהלבוש המקובל בקרב הפולנים, ניתן להבין כי שונות זו מטרתה היתה שמירה על הבידוד מהאוכלוסיה הסובבת.  בוורשה שבין המלחמות המשיך לבלוט  לבושם של  היהודים  המסורתיים: כובע שחור עם מצחיה קצרה או mycka[footnoteRef:129]  , זקן, פאות ומעיל עד הרצפה. במקביל יהודים אחרים התלבשו בתקופה זובצורה מודרנית יותר ובדומה יותר ללבושם של הפולנים בוורשה. גברים מחוגי האינטליגנציה חבשו מגבעות. גברים ממעמד הפועלים, תלמידים, סטודנטים חבשו  כובעים, נשים חבשו מגבעות, רק נשות המעמד התחתון, אלה שהגיעו מהפריפריה ועזרות הבית  חבשו מטפחות. כך למשל  אשה אשר חבשה עם נישואיה פאה נוכרית  המירה אותה עם "עלייתה" בסולם החברתי ,כאשר בעלה הגיע למעמד של בעל חנות שעונים ,למגבעת.  סטודנטיות ותלמידות חבשו ברטים.[footnoteRef:130]  תלמידי בית הספר הגבוה למסחר, למשל,  חויבו בתלבושת אחידה (גם מחוץ לשעות הלימודים) , תלבשת אשר כללה חליפה כחולה כהה, חולצכ לבנה, כובע עם סמל בית הספר.[footnoteRef:131] [129:  כובע עגול, צמוד לראש,ללא מצחיה]  [130:  Drozdowski ,  1990  st.267]  [131:  Fuks 2009, st.32] 


כך  תאר פקיד פולני את הקשר בין ההופעה החיצונית  לבין רמת האקולטורציה בקרב  היהודים: "אצל הכי פחות מתבוללים  תראה זקן, פאות, Chalat  (מעיל ארוך), מגבעת ומתחתה כיפה. נשים לובשות שחור ועטויות פאה נוכרית, הפולנית בפיהם קלוקלת או שאינם יודעים פולנית כלל.בקרב היהודים שקצת יותר מתבוללים מוחלף המעיל הארוך בז'קט קצר ומתחתיו לא מציץ שום דבר [הכוונה כנראה לציצית, א.צ'.], לצווארם עניבה, הזקן מקוצץ, אין פאות.הפולנית עוד לא שוטפת, יש מבטא יהודי טיפוסי אבל אוצר המילים כבר יותר גדול וגם הדקדוק קצת יותר נכון. נשים מסוג זה חובשות כובעים. המתבוללים הקיצוניים ביותר , פניהם מגולחים. [footnoteRef:132]  [132:   Landau-Czajka,2006, p.42] 


וורשה הייתה מרכז האופנה בפולין  ושימשה מרכז אופנה גם עבור האליטה היהודית. יהודים רבים מרחבי פולין נהגו לערוך מסעות קניות בוורשה לקראת חתונות או שמחות אחרות.  כך למשל לקראת חתונה בחצר אלכסנדר הגיעו לוורשה כל נשות החצר וכאן הכינו להן מיטב התופרות והכובעניות וורשה את  הגרדרובה לקראת החתונה.

אחד מתחומי ההתמחות המובהקים של יהודי וורשה היה המסחר בספרים ובענתיקה. בצידם פעלו מספר ספריות השאלה אשר חשיבותן עבור  שוחרי הדעת מקרב יהודי וורשה הייתה רבה. כך  למשל ספריית  ההשאלה המפורסמת  של ברסלר  ברחוב נובוליפקי 5: 
"לכאן  מגיעים קוראים מכל הסוגים: נשים, גברים, צעירים וזקנים, פועלים שבאו להחליף ספר [....] .המובטלים, אנשים שחזותם  אינטליגנטית, רופאים צעירים, סטודנטים, תלמידים, מגיעים בעלי זקנים חובשי 'כובעים  יהודיים' וגם יהודים ללא זקן, אלה הליטוואקים חובשי המגבעות, מגיעות נערות עם צמות וגם גברות בלבוש אופנתי וכובעים מקושטים בפרחים וסרטים.אפשר לפגוש בחנות זו  גם נשים זקנות  חובשות פאה. הספרים:ספרי דת, סינקיביץ', שלום עליכם, זוסמן סגלוביץ', קארל מארקס, שלום אש,מנדלה מוכר ספרים, שומר. ספרייתו של ברסלר הייתה אחת מהראשונות בוורשה והתחנכו על פי ספריה אלפי קוראים.[footnoteRef:133]  [133:  Zonszajn, 6/8/2011 W.O.P.] 









פארקים
השכונה היהודית היתה ענייה בעצים ובשטחים ירוקים, אך בקרבתה שכן הפארק המפואר ביותר בוורשה -  פארק סאסקי. בחלקה הצפוני של השכונה היהודית היה פארק נוסף – פארק קראשינסקי. שני אלה שימשו את דיירי השכונה היהודית. פארק סאסקי נשק  לכיכר פילסוצקי ולקבר החייל האלמוני, מקום בו נערכו  הארועים הממלכתייים המרכזיים של פולין והאספות  הפוליטיות החשובות ביותר.[footnoteRef:134] שונה ממנו היה פארק קראשינסקי: [134:   Dawidsohn, 24.1.2014 W.O.P. ] 


ברחובות השכונה היהודית  הצפיפות והאשפה לא מאפשרים  לעצים ולעשב לצמוח. על אדני החלונות ניצבם כמה עציצים עם צמחים מתים [..] בקיץ הולכים [...] ילדי העוני היהודים לפארק קראשינסקי. הפארק שהיה שייך בעבר למשפחת אצילים וותיקה [ ..]  עכשיו העצים המוזנחים  מתעקמים יותר ויותר, האגם ששטו בו בעבר גונדולות וברבורים התייבש בחציו ומכוסה ברקבון. מהבוקר עד הערב יושבים על הספסלים יהודים  זקנים אסתמטיים וחולניים ועל הארץ מתרוצצים ילדים קטנים שהושארו כאן ללא השגחה על ידי אמהות שמנקות ומכבסות  את בתי העשירים. איש כבר לא מטפח את הגן,  נעלמו ערוגות הפרחים והאקציות נרקבות. הפארק גוסס.[footnoteRef:135] [135:  W.O.P.  Sznajderman 1/7/2011 ] 


בפרק זכרון אחר נכתב על היהודים בפארק:
"[..] הראשונים הגיעו המובטלים[..] צעירים יהודים בנעליים קרועות,   נשים צעירות בגרביים קרועות.השיחות נסבו קודם כל על הגירה[..].התווכחו איזה ארצות טובות יותר[....] הוציאו מהכיסים קרעי עתון מצהיבים בהם מידע על הארצות המוכנות לקבל מהגרים[...].לפלסטינה היה ספסל  משלה בפארק[...] כאן ישבו צעירים נלהבים שהגיעו מעיירות פולניות קטנות.עזבו את הבתים העניים [..] .כאן דיברו על עבודה קשה, על גבורה יהודית[...] שורת הספסלים שבשדרה הפכה באופן ספונטניל בית זקנים [...] לזקנים העשירים היה ספסל משלהם"[footnoteRef:136].  [136:   Kaganowski,1956] 


קייט
הקיץ היה קשה בעיר הצפופה ומי שרק יכול היה להרשות לעצמו, והיו רבים כאלה,  נהג לצאת בקיץ אל אתרי נופש. העשירים נסעו לאתרי נופש מפורסמים באוסטריה ובגרמניה.  כך למשל משפחה של חסידי גור אדוקים מאד ועשירים מאד אשר נסעו כל קיץ למרינבד דרך וינה ובמסעות אלה רכשה אשתו של הסוחר האדוק השכלה רחבה באמנות ותרבות אירופית.[footnoteRef:137] [137:  139, Singer pp..131-132] 

העשירים פחות פנו לקיטנות שבהרים בדרום פולין או לחוף הים בצפון. האחרים, שהיוו את רוב הקייטנים  פנו לבתי הקיץ לאורך קו הרכבת "וורשה-אוטווצק" (הקו- linia ). קן הרכבת ששרת שורה של כפרים ועיירות בהן התפתחו  אתרי קייט. בקיץ התמלאו בתי העץ הבנויים על חולות בתוך יערות אורנים בנופשים יהודים מוורשה, שחיו במשך השנה בשכונה הצפונית הצפופה וחסרת הירק ואשר הצטוו על פי הוראת הרופאים לצאת למקומות מרפא אלה וכך להציל  את בריאותם. 
צפיפות המגורים וזיהום האוויר בערים יחד עם התפשטות השחפת שהייתה אז המחלה המאיימת ביותר, הביאו לכך שהציבור כולו, ולא רק אנשי הרפואה עמדו על חשיבותם של  האוויר הנקי והצמחיה  לבריאות. כך למשל  כאשר מצבה הכלכלי של משפחתו של ברנרד סינגר השתפר, המשפחה עברה מדירה ברחוב נלווקי לרחוב Sierakowska , רחוב קטן בקצה הצפוני של השכונה היהודית אשר נחשב לטוב יותר בגלל שבניגוד לרחובות האחרים בשכונה היהודית גדלו בו עצים והוא היה קרוב  ל"אוויר טרי " ולשטח פתוח. [footnoteRef:138]  [138:  40-41Singer. pp.15,
] 

העונה נמשכה מיוני עד ספטמבר ובתקופה זו קו הרכבת התמלא בימי שישי באבות ובבעלים אשר לאחר סגירת עסקיהם מיהרו להצטרף למשפחותיהם באתרי הנופש.במוצאי שבת חזרו אלה לעסקיהם בעיר. האמידים שכרו דירות מרוהטות. פחות אמידים שכרו חדרים ריקים והביאו עמם את כל הנדרש מדירותיהם בוורשה. 
היציאה לנופש לא הייתה דבר של מה בכך.נשכרה עגלת משא שהועמסה בכלי מיטה, בגדים, סירים וצלחות,כסאות וכסאות נח, ערסלים, כלי ניקוי וכל מה שנדרש לשהותה של המשפחה בבית הקיץ במשך חודשים אחדים. לאתרי הקייט היה תפקיד חברתי חשוב: שם נוצרו וטופחו  קשרים חברתיים, פרחו אהבות ונקשרו שידוכים. בימי שישי, כאשר האבות הגיעו לאתרי הנופש, פקדו אותם חבורות של קבצנים אשר עברו מוילה לוילה וגבו את הפרוטות שהוענקו להם. [footnoteRef:139] [139:  Hen pp.90-107] 




[bookmark: _Hlk63243066]משרתות, מטפלות, מורות בית, שוערים
בהרבה מבתי היהודים בוורשה עבדו עוזרות בית, מטפלות ומורות. אצל האמידים יותר טיפלה בילדים הקטנים Bona, אשר גרה עם המשפחה. לילדים גדולים יותר שכרו הורים  שיכלו להרשות זאת לעצמם Guwernantka – מורה שלימדה בעיקר שפות זרות , בדרך כלל צרפתית וגרמנית. [footnoteRef:140]   מספר גדול בהרבה של יהודים העסיקו באופן קבוע  משרתות. המשרתות עבדו מאד קשה, החל משעות הבוקר המוקדמות ועד רדת הלילה. "יציאה" קיבלו המשרתות רק פעם בשבועיים בימי ראשון אחרי הצהרים. בישול היווה בעיה של ממש בגלל נושא הכשרות, לכן משרתות רבות עסקו רק בנקיון ובטיולים עם הילדים, ולהן שילמו פחות מאלה שהורשה להן גם לבשל. מעמדן של המשרתות  היה הנמוך ביותר. הן לנו בפינה במטבח ולא הורשו לשבת לארוחות עם המשפחה. המשרתת הטיפוסית הגיעה לוורשה מהכפר, הייתה צעירה,  הועסקה באותו משק בית במשך מספר שנים, לנה במטבח אשר בדרך כלל היה מופרד משאר חלקי הדירה.[footnoteRef:141]  בבתים האמידים היה צמוד לחצן לנברשת בחדר האוכל שדרכו קראו בני הבית למשרתת מהמטבח.  [140:   ,40-41Singer pp.15,]  [141: pp.630-645 GORECKA ] 

היה בוורשה ענף מקצועי ייחודי של נשים אשר עסקו בתיווך בין המשרתות לבעלות הבתים היהודים. רוב המשרתות היו נערות כפריות מבתים עניים אשר חיפשו עתיד טוב יותר בעיר הגודלה. המצב הכלכלי בכפרים היה כה  ירוד עד שהיצע של כח עבודה זה של נערות-משרתות היה גבוה ועלות העסקתן כה נמוך עד שרבות מהמשפחות היהודיות, גם העניות שבהן, יכלו להרשות לעצמן להעסיקן. 
מעמד גבוה יותר היה למיניקות, אותן נשים לא נשואות אשר בעקבות לידה בלתי רצויה יכלו לשמש כמיניקות בעיר הגדולה. ואשר, כפי שכתב סינגר, איש לא שאל ולא התעניין מה עלה בגורלם של ילדיהן הטבעיים והלא רצויים [footnoteRef:142]. מעמדן של מטפלות ומורות היה הגבוה ביותר בהירארכיה של משק הבית והדבר התבטא בין היתר בכך שהן סעדו יחד עם בני המשפחה.  [142:  Singer  pp.45-46] 

על פי זכרונותיה של לילי גולדנברג:
"עוזרת פולניה התגוררה עמנו והיתה יוצאת לחופשת חצי יום ביום א'. ארוחותיה היתה אוכלת במטבח לאחר שהגישה לנו את מנותינו. היא גם ישנה במטבח שם היתה פותחת כל ערב מיטה מתקפלת.  העוזרת היתה מופקדת על כל עבודות הבית ובכלל זה – בישול, לאחר שלמדה  להקפיד על כל כללי הכשרות. עד לכניסת הגרמנים לוורשה אינני זוכרת את אמי עובדת במטבח. גם אנחנו הילדות לא הסתובבנו שם. בשעות הארוחה, כשכל המשפחה הסבה לשולחן בחדר האוכל לא היתה אמי קמה מכסאה כדי להביא את התבשיל [....].פעמון היה תלוי מעל שולחן האוכל ולפי מספר צילצולים ידעה העוזרת איזו מנה להגיש. רק בערבים כשההורים היו יוצאים ומשאירים אותנו עם העוזרת היינו מיתישבים על מיטתה ושומעים סיפורים על מקום רחוק שממנו יצאה אל העיר הגדולה לחפש פרנסה, על הכפר שלה ועל משפחתה. ממנה גם למדנו כמה "עובדות חיים" שלא העזנו לשאול עליהן את ההורים. אחת לחודש היה "יום כביסה" בבית. היו מזמינים כובסת מקצועית לכביסה הגדולה ואז השתנו כל סדרי הבית. באמצע המטבח על שרפרף גבוה עמדה גיגית פח עגולה ענקית ועל הכיריים רתח  מהביל, דוד מים גדול....היינו עוקבות בהתפעלות אחרי תנועותיה הזריזות של הכובסת כשהיא משפשפת את הסדינים ואת המגבות על לוח ששפות עשויה פח גלי שהיתה שעונה על דופן הגיגית"[footnoteRef:143] [143:  Goldenberg pp.18 ] 

פילו משפחתו הענייה של בשביץ זינגר העסיקה כובסת,  אשר הייתה אוספת  את הכבסים המלוכלכים מביתו ומחזירה  אותם מבהיקים מנקיון לאחר מספר ימים. [footnoteRef:144]  [144:  Bashevis-Singer 1966  pp.212-217] 


דמות בעלות חשיבות בוורשה שלפני השואה, דמות הנזכרת בכל הזכרנות של בני הזמן הוא השוער אשר אף פעם  לא היה יהודי. בדרך כלל התגורר השוער עם משפחתו בדירה בקומת הקרקע  בתוך או בסמוך לשער הכניסה לבניין. רק לשוער היה מפתח לבניין. את השער נעל הושער באחת עשרה בללה והמאחרים נאלצו לשלם לו עבור פתיחתו מאוחר יותר. כך ידע השוער היטב על נוהגי הבילוים הליליים של כל הדיירים. בשכונה היהודית זכו השוערים לתוספת הכנסה בדמות "דמי יום שישי", אותה שילמו הדיירים במקור עבור ביצוע מטלות של "גוי של שבת" ובתקופה מאוחרת יותר – כנוהג מסורתי. לפי Hen   לא היה אדם שהכיר את לוח השנה היהודי טוב יותר מהשוער של בית מגוריו. שוער זה  התגורר עם משפחתו בחדר גדול אחד בקומת הקרקע. בחדר זה היה הכל: תנור בישול, ארון, מיטות, עריסה, שולחן, תמונות קדושים על הקיר, ובחג המולד גם עץ אשוח. בימי שישי גבה השוער מכל הדיירים "דמי יום שישי" בגובה של 20 גרוש. 

בתי כנסת, חיי דת
קשה להעריך את היקף החילון ואת שיעורם של  שומרי מצוות בין יהודי פולין. [footnoteRef:145]  כפי שנראה להלן לא ניתן  לאמוד  את שיעור שומרי המצוות מבין יהודי וורשה על פי מערך בתי התפילה בוורשה. לעומת זאת נעריך בזהירות הנדרשת את התפלגותם של יהודי וורשה לפי אופי הזהות הדתית שלהם על פי תוצאות הבחירות לקהילה היהודית  בעיר.  [145:  ההבחנה בין  זהות דתית לבין זהות חילונית  איננה דיכוטומית. בטווח שבין שתי האפשרויות הללו במופעיהם בקיצוניים קיימת קשת רחבה של מצבים, התנהגויות ואופי הזהות  הדתית. על פי הלשכה המרכזית לסטטיסטיקה בישראל למשל ניתן לחלק את האוכלוסייה על פי האופי של הזהות הדתית  כדלקמן: חילוני, לא דתי (Nonreligious,, , ( secularמסורתי,לא כל כך דתי (Traditional loosely observant),מסורתי דתי (Traditional-observant), דתי (Observant), חרדי (Ultra-orthodox).] 

על היקף ואופי של בתי הכנסת "הרשמיים" בוורשה ניתן ללמוד ממחקרה המקיף של אלאונורה ברגמן Eleonora Bergman)). על פי מחקר זה המובסס על מרשם הנכסים בוורשה משנת 1926 היו אז בעיר 442  בתי כנסת רשומים.[footnoteRef:146]    [146:  Bergman, pp.82
] 

אנו מעריכים שרשימה זו  מהווה רק חלק לא גדול מכלל בתי התפילה והלימוד אשר פעלו בשנים אלה בוורשה. עיקרם – המון שטיבלעך של חסידים אשר היוו את רוב שומרי המצוות מבין יהודי וורשה. כמו כן פעלו  בתי כנסת בבתי מסחר ובבתי מלאכה גדולים, בבתי חולים ובמוסדות יהודיים . סוג אחר היו בתי כנסת  אשר הוקמו ביזמת ארגונים כגון: וועד יהודים ליטאים, חובבי ציון, חברת עזרא.  הסוג השכיח ביותר היו בתי כנסת פרטיים. חלקם הוקמו על ידי יזמים שהקימו בתי מגורים וצרפו אליהם מבנה קטן לבית כנסת או שהקימו מבנה לבית כנסת בחצר הבניין. בתי כנסת אחרים פעלו באולמות  שכורים, היו בתי כנסת שהוקמו בדירות אשר הותאמו לפעילותם והיו גם מניינים שהתפללו בדירות מגורים רגילות. רוב בתי הכנסת היו קטנים ובממוצע שימשו 30-50  מתפללים. ריכוז גדול במיוחד של בתי כנסת היה הרחוב Franciskanska  (35 בתי כנסת) ו-Twarda (לפחות 18 בתי כנסת). 
להערכתי היו בוורשה עוד מאות שטיבלים, בתי תפילה ובתי מדרש. בכל מקום בו היו יהודים היו גם בתי תפילה. ניתן להעריך כי בוורשה שבין המלחמות פעלו יותר מאלף בתי תפילה ולימוד יהודיים. עם זאת, עקב מחסור בנתונם מדויקים יותר לא ניתן לאמוד את שיעור שומרי המצוות בוורשה  על פי מספר בתי הכנסת. 
מקור אחר עליו ניתן אולי לבסס הערכה זהירה על היקף שומרי המצוות בין יהודי וורשה הן תוצאות הבחירות לקהילה היהודית. הקהילות היהודיות בערים הגדולות הוקמו על ידי ממשלת פולין כמענה לדרישה לאוטונומיה למיעוטים בפולין. זכות ההשתתפות בבחירות לקהילה ניתנה לגברים בני 25 ומעלה אשר שילמו את מיסיהם לקהילה או שחתמו על הצהרה בדבר יהדותם. בבחירות ב – 1924 היוו בעלי זכות הבחירה כשלשה רבעים מהגברים היהודים בני 25 ויותר. בפועל השתתפו בבחירות רק פחות ממחצית בעלי זכות כך שבסה"כ  יוצגו בבחירות אלה רק כשליש מיהודי וורשה. אם נניח כי המצביעים האלה שיקפו  את הזהות הדתית של יהודי וורשה, נוכל לאמוד את שיעור שומרי המצוות מבין יהודי וורשה.  52% מהקולות ניתנו למפלגות הדתיות  (אגודת ישראל , מזרחי ועוד מספר מפלגות אורתודוקסיות קטנות) ו- 48% למפלגות הלא דתיות (הגוש הציוני, הבונד והמתבוללים). אם נניח כי ההצבעה ייצגה את הרחוב היהודי כולו ואם ניקח בחשבון שחלק מסוים מהמצביעים למפלגות  הציוניות היו גם הם שומרי מצוות, אזי נוכל להעריך שב – 1924 היוו היהודים הלא דתיים בוורשה כ - 40% מכלל  יהודי העיר. בהתאם, חלוקת תקציב הסובסידיות למוסדות יהודיים בוורשה בשנת 1930 מצביעה על חלוקה דומה: 60% מהתקציב הוקצה למוסדות הדתים ו-40%  למוסדות האחרים. 
בבחירות ב – 1936 חל מהפך מסוים ומספר הקולות למפלגות הלא דתיות הגיע ל-60% מסך הקולות לעומת 40% בלבד של קולות למפלגות הדתיות. מבין המפלגות הלא דתיות התחזקו במיוחד המפלגות הפרולטריות שמשקלן עלה מ – 15% ב – 1924 ל- 33% מכלל הקולות .  
 על פי נתונים אלה נוכל לאמוד את חלקם של שומרי המצוות  מבין יהודי וורשה לאורך התקופה שבין המלחמות בכמחצית. שיעור זה היה גבוה יותר בתחילת התקופה וירד בסופה, כאשר  התחזק מאד משקלם של החוגים הפרולטריים השמאלנים ברחוב היהודי. [footnoteRef:147] [147:  Guterman pp.198-200,369-364  ] 







מבין בתי הכנסת בוורשה בלט בהידורו ובייחודו בית הכנסת הגדול. ב-1878 הוקם ברחוב  Tlomacki 7בית הכנסת הגדול , המפואר והמפורסם ביותר מבתי הכנסת בפולין. בית הכנסת הוקם על ידי נציגי השכבות הגבוהות מקרב יהודי וורשה. באופיו היה בית כנסת  זה שמרני בעיקרו ואין להשוותו לבתי כנסת רפורמים. לא הייתה נהוגה בו שירת נשים ולא נגינת אורגן בשבתות.בית הכנסת היה ידוע בפולין כולה ואף מחוצה לה תודות לחזנים המפורסמים אשר הופיעו בו.  בערב יום הכיפורים קהל המבקרים היה  גדול,  נסגרו לתנועה הרחובות הסמוכים, על הכניסה לבית הכנסת שמרו שוטרים על סוסים. ליד הכניסה נעצרו לימוזינות ומהן יצאו אדונים במגבעות צילינדר וגבירות בלבוש הדור. ל'קול נידרי' הגיעו דיפלומטים רבים  על מנת לשמוע את  החזן גרשון סירוטה ומאוחר יותר את משה קוסביצקי. [footnoteRef:148]  הגיעו גם לא יהודים מהאליטה האמנותית והתרבותית של פולין. בתחילת פעילותו של בית הכנסת הגדול הנהיגו אותו בעיקר יהודים מקרב המתבוללים  העשירים ( ברנסון, נתנסון, דיקשטיין) , עם הזמן התחלפה הנהגה לציונים ובראשם פרופ' משה שור.  [148:  גרשון סירוטה נספה בגטו וורשה,  משה קוסביצקי היגר לארצות הברית.   ] 



מוסד הישיבה לא היה נפוץ בוורשה, ורק מספר מועט של ישיבות הוזכרו במקורות שנסקרו במסגרת עבודה זו. הראשונים אשר ייסדו ישיבות בוורשה היו הליטאים: הישיבה הגדולה ברחוב  Gesia 45, בראשותו  של חתנו של  הרב  חיים סולוביצ'יק רבה של בריסק, בית המדרש לרבנים "תחכמוני"  אשר נוסד על ידי יהושוע פרבשטיין , נשיא "המזרחי" בפולין. בחסות אגודת ישראל הוקמה המתיבטא ברחוב Swietojerska 6 . ישיבה נוספת – "בית יוסף" פעלה ברחוב Franciskanska 11. בראשות הרב ריף הוקם מרכז חינוך "Beit Szmuel". בחלק מהישיבות התקיימו פנימיות עבור התלמידים שהגיעו מחוץ לוורשה. [footnoteRef:149]   [149:  זרח וורהפטיג, https://zachor.michlala.edu/inquiry/arch.asp?num=750&mesT=2&month=115&sortT=1] 



עיקר החיים הדתיים בוורשה נסבו סביב חצרות חסידיות. החסידות הגדולה ביותר בוורשה היתה חסידות גור. שני המרכזים הגדולים של חסידות זו שכנו ברחוב נלווקי 57 וברחוב Zelazna 57. בנוסף, כאמור,  פעלה ברחוב Swietojerska   מתיבטא של חסידות זו ופעילות נוספת נערכה בעשרות 'שטיבלעך'.[footnoteRef:150] למתיבתא  הגיעו תלמידים מכל רחבי פולין ולפי אחת העדויות למדו שם בצד לימודי קודש גם  מתמטיקה, פיזיקה, כימיה ואפילו ציור.[footnoteRef:151]  למתיבטא התקבלו תלמידים מגיל 13 ומעלה והיו בה יותר מ-400 תלמידים.  [150:  Shtibl: institution that combine synagogue with social framework and studying]  [151:   Zonszajn,21.12.2012  W.O.P.] 

החסידויות השונות נבדלו, כמו היום,  על פי ההופעה החיצונית. חסידי גור הקפידו על לבוש אחיד: פאות ארוכות אותן  גלגלו מתחת לכובעהם,  זקנים שלא קוצצו, מעילים ארוכים ומגפיים אותם נעלו  גם בקיץ, את הגרביים גילגלו על המכנסיים, ותמיד חבשו כיפות, גם מתחת לכובעים.  אצל חסידים אחרים  הפאות היו קצרות יותר, גילגלו אותן מאחורי אוזניהם,  ענדו צוארונים ועניבות (שהיו אסורים על חסיד גור), נעלו נעליים ללא שרוכים ולבשו מכנסיים שכיסו את נעליהם.[footnoteRef:152] [152:  Bergman p. 133] 

ראשי החסידויות והצדיקים בפולין ישבו ברובם בעיירות קטנות ובינוניות  ורבים החזיקו  מרכז נוסף בוורשה. היו צדיקים אשר מימנו את חצרותהם בפרובינציה  בעזרת התרומות  שנאספו בזמן שהותם בעיר.   בתקופות של מצוקה כלכלית נהגו הצדיקים מהפרובינציה לבלות חלק גדול יותר של זמנם בוורשה על מנת להתקרב לצאן מרעייתם ולשפר את מצבם הכלכלי.  עם זאת הארועים המרכזיים בחייהם של החסידים היו הנסיעות אל הרבי, אשר נעשו בשבתות ובחגים ומועדים. "למי אתה נוסע?" הייתה השאלה הראשונה ששאלו זה את זה  יהודים  שנפגשו לראשונה על מנת לעמוד זה על טיבו של זה. אין ספק שלנוהג זה של  העדרותו של ראש המשפחה  בימים החשובים ביותר מבחינה דתית ומשפחתית הייתה השפעה רבה על חיי משפחותיהם של חסידים אלה ,אך לצערינו לא מצאנו במקורות שנסרקו עדויות על פן זה של חיי יהודי וורשה  [footnoteRef:153]. [153:  על מיעוט המחקר על הנשים היהודיות בפולין בתקופה שבין המלחמות ראו: pp.4-26 Bacon1998
] 

בנוסף לחסידות גור ואלכסנדר פעלו בוורשה מרכזים של חסידויות סוחוצ'ב, רדומסק, חצ'ין, רדזין, רדזימין, קוזניץ, מזריץ', סוסנוביץ', נובומינסק, טוריסק, גרודיסק, פיאסצ'נה, פשסניש, אומן, פריסוב, סוקולוב, מודז'יץ ועוד. 
מרכזים חסידיים התפרשו בכל חלקיה של השכונה היהודית: מרכז חסידי האדמו"ר מנובומינסק ('תפארת איש')  אליו הגיעו מאות חסידים, שכן ברחוב Franciskanska 10  . ברחוב Nalewki 36  שכנה החצר של הצדיק מטוריסק   ()Turzysk )  -  משה לייב טברסקי - בה בית מדרש גדול ושטיבל  שהוחזקו ברמה גבוהה ביותר. מרכז נוסף של חסידות זו היה ברחוב  Twarda 32. 
בנלווקי 19 היו שני בתי כנסת: של חסידי גור ושל הצדיק ישראל שפירא מגרודזיסק. הצדיק מנדל קליש נפטר ב – 1919 בבית ברחוב Dzika 14 , החצר הוורשאית של קלמן קלונימוס שפירא, הרב מ - Piaseczno , היתה ברחוב Dzielna 5, יצחק ניסנבאום נשא את הדרשות  קרוב לשם - בבית כנסת  ברחוב Dzielna 7  , ברחוב Pawia 16  הצדיק מ- Przasnysz, אייזיק מנדלבאום, ערך טקסי גירוש דיבוק. כאן גם פעל הצדיק מ- Radzymin הרב גוטמן. מרכזם של חסידי אומן שכן ברחוב   Nowolipie 28 . ב-Gnojna 3  פעל 'הקוסם מקוזניץ',  ארון יחיאל הופשטיין אשר כונה 'הרב המשוגע' או- 'אהרלה'. ב –  Gnojna 1פעל הרב שכנא מ- Ryczywol. ב-Gesia 6 פעל הצדיק מסוסנוביץ' ובאותו הרחוב בבית מספר 36  גר הצדיק שפירא. 

במקורות הוזכרו מספר בתי כנסת  ברחוב Twarda: בבית מספר 10 שכן שטיבל של חסידי אלכסנדר, אשר שימש לא רק לתפילה ולימוד אלא גם להלנת חסידים חסרי בית ולעריכת סעודות.   על פי עדויות של צאציהם של חסידי אלכסנדר, היה נהוג שחסידים עניים נהגו ללון בשטיבל זה ובשבתות התארחו לארוחות בבתיהם של חסידים אמידים.בתי חסידים אלה  היו פתוחים בשבתות  וארחו לא רק את מתפללי השטיבל  "שלהם" אלא נכנסו והתכבדו בתה חם ועוגות כל עוברי האורח. [footnoteRef:154]   [154:   Aizenberg,9.1.2014 W.O.P.] 


 ב- Twarda 18 פעל בית כנסת של חסידי גור ובבית מספר 21 שכן המרכז של חסידי  הצדיק מפריסוב. מרכז נוסף של חסידות זו היה ברחוב נלווקי 36.  היו בו ארבעה אולמות, אחד מהם שימש כבית מדרש בו נערך הטיש של האדמו"ר כאשר זה  ביקר בוורשה. במהלך ביקוריואלה   התארח הצדיק בביתו של החסיד העשיר שלמה פרלמוטר בדירתו ההדורה של זה ברחוב מורנובסקה 30. או אצל הסוחר  העשיר ברוך יוסף ברחוב בגנו 5. רוב במתפללים בשטיבל בנלווקי היו סוחרים ועשיינים אמידים אשר תרומותיהם אפשרו רמה גבוהה של תחזוקת המקום.   לעומת זאת המרכז ברחוב טברדה היה שונה לחלוטין: היה זה חדר אחד עם מטבח זעיר. בחגים הנשים התפללו במטבח זה. שטיבל זה היה מתנה שהעניקו שני אחים חסידיו של הצדיק. בשטיבל זה התפללו רק בשבתות ובחגים.[footnoteRef:155]  [155:   Szapiro,6.7.2012 W.O.P.] 

[image: ]
יציאתו של האדמו"ר מגור מרדכי אלתר לארץ ישראל, 18.1.1932

[image: Zdjęcie numer 4 w galerii - Nędza przedwojennej Warszawy]

מרכז  חסידי נוסף ברחוב Twarda  היה בבית מס' 2  בו שכן בית מדרש של חסידי הרב איצלה, הצדיק מ- Radzynsk. דירתו של הרב איצלה הייתה מעל השטיבל  ושם התפללו הנשים, כאשר בין שתי הקומות  היה פתח כך שהנשים יכלו לשמוע את תפילתם של הגברים.עוד שני מרכזים היו ממוקמים ברחוב Twarda: בבית מס' 4 היה בית כנסת של Aron Sardyner, ובבית מס' 16 פעל המרכז של חסידי ישראל טאוב, הצדיק מ- Modrzyc. רבי שאול ידידיה  אלישר טאוב קבע את בית מדרשו באוטווצק  ב – 1929 וזה היה מרכז חשוב לא רק לתורה אלא גם למוזיקה. רבי שאול ידידיה היה בן למשפחה הידועה בכשרונה המוזיקלי ובטיפוח אמנות זו בחצרה. הוא עצמו נחשב לבעל יכולות נדירות בזמרה ובחיבור לחנים. "מספרים  שברכבת הראשונה שהייתה יוצאת מוורשה לאוטווצק לאחר צאת השבת היו נוסעים חסידים ושאינם חסידים אל השטיבל שלו כדי לזכות להשתתף בסוף ה"טיש" של סעודה שלישית שהיה נמשך אל ליל מוצאי שבת." [footnoteRef:156] .  [156:  המכון לשימור ותיעוד ניגוני מודזיץ', http://new.machon-modzitz.co.il)/)  הרב הצליח להיחלץ מוורשה בתחילת המלחמה ולאחר נדודים רבים עלה לארץ וכאן נפטר.] 


ב- Gnojna 5  היה אחד מבתי הכנסת הגדולים של וורשה. כאן אפשר  היה למצא מניין במשך כל שעות היום וכאן גם חילקו אוכל לנזקקים. בסמוך,

על אורח החיים בחצרות החסידים ניתן ללמוד מקטעי הזכורנות של בני התקופה. כך למשל מזכרונותיו של שמואל לייב שניידרמן על החצרות  החסידיות בוורשה: 
לכל חצר כזו היה חוג מעריצים משלו ומאפינים משלו: 
"הרבי מקוזניץ פרש את חסותו על בעלי עגלות, סבלים וסוחרים בשווקים בשכונה היהודית, אשר דאגו שעל שולחנו לא יחסרו קרפיונים גדולים ואווזים שמנים, מיום שני עד חמישי הצדיק יושב בנלווקי ומקבל קהל מאמינים ובשבת הוא עורך סעודה חגיגית באוטווצק הסמוכה לוורשה. הרבי מקוזניץ הוא רווק וחסידיו מאד רוצים שישא אשה, אבל הרב לא נמשך למין היפה, הוא מעדיף לחייך לבחורים צעירים היושבים ליד שולחנו". ..הצדיק מ-Modrzyc  מפוסם ביופי שירתו וחסידיו הגאים  מספרים שיכול היה להיות זמר אופרה... לארוחות השבת של הרב הזה מגיעים יהודים צעירים  המנגנים בכינור ובשבתות הם בבוקר מתחמקים לקונצרט בפילהרמונ ית.מגיעים אפילו מתנגדים יבשים וקרים, התאבים ליהנות משירתו של הצדיק. בכל חג נוצר בחצר זו 'שלגיר' חדש אותו שומעים לאחר מכן במשך שבועות ארוכים ברכבת  הנוסעת בין וורשה לאוטווצק. ..גם הצדיק מ- Miedzyrzec יושב בנלווקי מיום שני עד חמישי. בזמנים קשים ליהודים הצדיקים יושבים בוורשה , עוזרים ומעודדים את מאמיניהם...מסיבה אחרת הגיע לרחוב נלווקי הצדיק מסוסנוביץ' בעלים של מפעל טקסטיל בלודז'. הוא פתח חנות ברחוב Gesia 6  שבה נפתח גם אולם תפילה וכל יהודי שרוצה להצליח בעסקיו עורך קניה בחנות של הצדיק ומקבל את ברכתו.[footnoteRef:157] [157:  Warsze.org.pl,Sznuel Leib Sznajderman,Smutna geografia Nalewe] 

בעיתונות הפולנית פורסמו כתבות על אירועים מחיי חסידי וורשה אשר נתפסו כאקזוטיים וסנסציונים.   למרות שלא נוכל לאמת או להפריך סיפורים אלה נביא להלן כמה מהם, אשר אם אינם מעידים על אירועים אמיתיים  מחיי החסידים בוורשה, ניתן ללמוד מהם כיצד נתפס הציבור החסידי בעיני שכניהם הפולנים. כך למשל נכתב על טקס גירוש דיבוק על ידי הצדיק מפשסנש (Przesnysz):
:
בחדר הודלקו  נרות שעווה, התאספו 10 גברם  הלבושים ב"כתונות מוות" (תכריכים?). על השולחן היה מונח שופר...טקסים כאלה נערכו בימי הביניים, גם מאוחר יותר, אבל עתה הם נדירים. נשוא הטקס הייתה רבקה נוימן מלוקוב. צעירה זו חלתה במחלת נפש, רופא מקומי אבחן סכיזופרניה ויעץ לאשפזה במוסד לחולי נפש. במטרה זו הגיע האב עם הבת לוורשה. כאן יעצו לו לפנות לצדיק הידוע כמומחה לגרוש רוחות רעות. הטקס נערך בהתאם לנהוג: את הנערה הושיבו בין הנרות, תקעו בשופר, נאמרו פסוקי תהילים והצדיק קרא לדיבוק לצאת מגופה של הנערה.האם גרוש הדיבוק הצליח נדע רק בעוד מספר ימים, כי רק אז מגיעה תוצאת הטקס."[footnoteRef:158] [158:  Nowiny Codzienne,14/7/1932, Warsze.org.pl] 




The “Sabbath Keepers” acted vigorously in the Jewish street . There were reports on their activity in Warsaw streets and in the synagogues in order to prevent young people from attending the city entertainment areas and on force closing market stalls on Saturday evenings.[footnoteRef:159]  [159:  Bauberg 20.6.2013 W.O.P.] 



 ב-31.1.1933 דווח ב-Nowiny Codzienne על סיכסוך קשה שפרץ בין החצרות החסידיות בפולין הקטנה לבין אלה של פולין הקונגרסאית כאשר התגלה כי  החצרות נהגו לרגל זו בחצרה של זו. הרב אלתר כינס בוורשה את צדיקי פולין הקונגרסאית והוחלט להטיל קללה על השמש החשוד, אשר בינתיים נמלט. 'משטרת השבת'  אסרה קרוב משפחתו של השמש וחקרה אותו באלימות.

 'שומרי השבת' פעלו בעצמה ברחוב היהודי בוורשה . דווח על  פעילותם בשבתות ברחובות וורשה ובבתי הכנסת על מנת למנוע בכח מצעירים לצאת לאזורי הבילוי של העיר ועל סגירה בכח של דוכנים בשווקים בערבי שבתות. [footnoteRef:160] [160:  H. Bauberg Der hojf Brukowe 30,sefer Praga,Izrael, 1974, 225-233] 

 
מרכז חיי הדת והקהילה היומיומיים של החסידים היו ה'שטיבלך' , בדרך כלל  אולמות קטנים, מרוהטים בפשטות,  אשר התפילה בהם התאפיינה בהתלהבות רבה והיחסים בין המתפללים ומשפחותיהם, אם נתבסס על זכרונות בני הזמן,  הצטיינו בחום אנושי ואחריות הדדית. כך על פי זכרונותיו של חסיד אלכסנדר:
סעודות קלות היו נערכות בשטיבל של חסידי אלכסנדר לעתים תכופות. היו מנצלים שם כל סיבה, כל הזדמנות כדי לעשות סעודה קלה. סעודות גדולות עם דגים ובשר היו נערכות בימי זכרון לאדמורים של אלכסנדר ושל וורקה שהלכו לעולמם. אבל אפילו חסיד פשוט [.. ].כשהיה לו יום זכרון, לא היה יוצא ידי חובתו בתיקון בלבד, היינו בהגשת מעט יי"ש ועוגיות, אלא היו מכריחים אותו להתקין סעודה, אם לא סעודה ממש אז לפחות סעודה קלה.אם בעל יום הזכרון היה עני מרוד בלא פרוטה, היו הקהל מתנדבים, איש איש לפי יכולתו, והיו שולחים אחד מהם שיקנה מצרכים ועושים סעודה קלה.[footnoteRef:161] [161: , 268  Huper 1981 p.] 


כך גם בתאור אורח החיים החסידי בבית הוריו של הסופר יחיאל הופר,  בית שהיה פתוח בעתות מצוקה בפני אנשי קהילת חסידי אלכסנדר. [footnoteRef:162]  הופר סיפר בספרו "רבי תנחום" על חסיד אלכסנדר אשר אומץ על ידי אביו האמיד, חסיד אלכסדר גם הוא והפך לבן בית בביתם העשיר, על הכבוד שנהגו בו בני הבית למרות שהיה עני מרוד ואב למשפחה משלו. מצטיירת תמונה לפיה הרמה הדתית והרוחנית בחסידות זו קבעה את המעמד בקהילה לא פחות מאשר המעמד הכלכלי של חבריה.  [162:  Huper, 1968,1968 A,1981 
] 

על פי זכרונותיהם של יהודי וורשה  נראה שהחסידות על גווניה הייתה הזרם הגדול והחשוב ביותר בוורשה  בתקופה שבין המלחמות. וורשה היוותה מרכז חשוב עבור רבים ממנהיגי החסידות גם  אם חצרותיהם פעלו בפרובינציה. מעידה על כך העובדה שבבית הקברות היהודי של וורשה יש 40 קברים של צדיקים.[footnoteRef:163] [163:  Bergma, st.91] 


העולם התחתון

העוני הקשה, תהליכי ההתרוששות  ותחושת חוסר התקווה של רבים מתושבי העיר  גרמו להתפתחות היקף גבוה של פעילות קרימינלית בוורשה בתקופה שבין המלחמות, הן בקרב הפולנים והם בקרב היהודים תושבי העיר.
על פי הנתונים הסטטיסטיים אשר סביר כי שיקפו רק באופן חלקי את המצאיות באותה התקופה, ברוב סוגי הפשיעה היווה של חלקם של היהודים  שיעור דומה לשיעורם באוכלוסייה אך בפשע קשה כגון רצח ואונס שיעורם היה נמוך משיערם באוכלוסיית העיר.  רוב היהודים מבין הנאשמים בפשיעה הואשמו ב"קבצנות ושוטטות" ורק חלק קטן מהם הואשמו בפגיעה ב"מוסר מיני וחוקי משפחה", וב"פגיעה  בבריאות ובגוף". לעומת זאת שיעור גבוה מכלל הנאשמים במעשי הפשע נגד רכוש בוורשה  היו יהודים:  61% מזיוף מסמכים נרשמו לחובתם של היהודים, במעשי מרמה היוו היהודים 45% מכלל הנאשמים ובגנבה הגיע שיעורם לקרוב למחצית. בהאשמה של מתן שוחד היוו היהודים 35%.  
בעולם הפשע היהודי, כמו גם זה הלא יהודי ניכרה התמחות ואפילו דרוג: מ'בעלי מקצוע' מפורסמים  ועד לאחרוני הגנבים והכייסים הקטנים. הכייסים  פעלו בחשמליות ובשווקים, הגנבים שכונו "עכבישים"  פרצו לבתים ובעיקר לעליות הגג וגנבו כביסה התלויה שם לייבוש. 
אחד מ"בעלי המקצוע"  המפורסמים היה  היהודי יצחק פרברוביץ'  Icek Farbarowicz (כינויו בעולם התחתון Urke Nachalnik-  אורקה נחלניק) אשר בהיותו אסיר כתב על חיי העולם התחתון, ואחד מספריו התפרסם ואף זכה להערכה ספרותית. בין "גיבורי" העולם התחתון התפרסמו  בין היתר גם  לייזר פלוקשטרומף ((Leizor Floksztrumf, משה צ'ופל ( Mosze Czopel) ודוד מילנר (Dawid Milner), שלושתם יהודים.[footnoteRef:164] [164:  Fuks 1992 s.313-314] 


מרכז חיי הפשע  בוורשה הייתה שכונת Wola , חלקם המערבי של מתחמי  שיטור VII  ו - III  הכלולים בשכונה היהודית. עוד לפני מלחמת העולם הראשונה  שימש האזור כ"מושבת עונש"  -  אזור אליו הועברו אנשי העולם התחתון מרחבי וורשה. באזור זה ובשוק שבמרכזו הרגישו את עצמם העבריינים בבית ועיקר פעילותם הייתה סביב גביית דמי פרוטקשין. מלך השוק היה הפולני  Tata Tasiemka . בשיתוף פעולה  אתו פעל באזור זה היהודי  Dr. Lokietek, דמות מיוחדת בעולם הפשע .  Lokietek   פעל בו בזמן במספר עולמות: בעולם היהודי הלגלי, במפלגה הסוציאליסטית הפולנית וגם בעולם התחתון:
Lokietek, ד"ר לכימיה אשר התחבר לסרסורים ובריונים היה  אדם שקט ובעל שליטה עצמית אך לאחר ששתה הפך את עורו ונראה שהיה גם מכור לסמים. הוא  ניגן על כינור, גידל ציפורים  ועם זה יכול היה לירות בדם קר באנשים. Lokietek היה  ה"Rebe" של הסבלים היהודים בוורשה. כילד  הוא למד בחדר, לאחר מכן למד לדוקטורט בשוויץ  ובבגרותו נמנה על  מייסדי  המיליציה של המפלגה הסוציאליסטית בפולין והיה פעיל במרכז המפלגה ובו בזמן  התפרנס מגביית דמי חסות מהסוחרים והרוכלים בשווקים, מאיטליזים ומשחטות, כשרות ולא כשרות, ממנהלי  הבתים הפרטיים בוורשה , ממארגני מסיבות ריקודים  וממפעילי גני שעשועים ומסעדות היה מעורב גם בעסקי הימורים..[footnoteRef:165] [165:  Barbasiewicz pp.88-94] 

לעולם הפשע התגלגלו עוד דמויות מהשכבה הגבוהה של יהודי וורשה. כך למשל  דווח בעתון הימני-אנטישמי Nowiny Codzienne  [footnoteRef:166]; כי בבואנוס איירס נתפס פושע החשוד ברצח כפול והמבוקש בפולין מזה 17 שנים. הרצח בוצע תוך שוד ונרצחו במהלכו שתי נשים. החשוד  היה בנו של יהודי עשיר אשר התגורר  באזור היוקרתי והלא יהודי של העיר  (רחוב ( Nowowiejska  ושהיה בעלים של כמה בתי דירות. בנו היה ידוע כ'כבשה שחורה' במששפחתו, הרוצח נתפס בבואנוס איירס כסוחר בנשים.  [166:  10.4.1932 Nowiny Codzienne] 

הפרוטקשן ננקט נגד רוב סוגי הפעילות הכלכלית של יהודי וורשה: בנוסף  לעסקי מסחר נאלצו גם מארגני חיי הלילה והשעשועים וגם בעלי עסקים בענף ההובלה לשלם דמי חסות. כך למשל פורסם [footnoteRef:167]   על דרישת דמי חסות מבעלי משאיות ועגלות שפעלו באזור נלווקי. גובה דמי החסות נע סביב  6-30 זלוטי לחודש וסרוב לשלם גרר הריסת כלי הרכב.  [167:  Nowiny Codzienne 22/10/1932 ] 

על תהליך ההתרוששות אשר מובילה להתפרקות מערכים דתיים והומניים  ולפשע ניתן ללמוד מתאור משפחה מוורשה באחת האוטוביוגרפיות שנשלחו לאיוו: האב, מלמד במקצועו היה מובטל, המשפחה בת שמונה  נפשות התפרנסה מעבודתה של האם כתופרת, ולאחר שהאם חלתה  פירנסה את המשפחה אחת האחיות. הנער כותב  האוטוביוגרפיה היה עד לאונס  שבוצע על ידי אחד מחבריהם באחותו . הוא ואחיו עזבו את הדת, והוא עצמו ביצע ביחד עם חבר אונס בנערה שהכיר. הנערה הרתה  והתאבדה, אך הוא הגיב לכך באדישות. בו בזמן נער זה היה פעיל בתנועת נוער קומונסטית ונחשף  לספרות,  בין היתר לספרות מופת של התקופה.[footnoteRef:168]  [168: Cala pp pp.72-86 ] 

על התנהלות אנשי העולם התחתון ניתן ללמוד מתאורו של  אברהם טייטלבאום:[footnoteRef:169] אשר אמו נאלצה לסגור את המסעדה שניהלה בבניין אלגנטי ברחוב Twarda 2  בגלל השתלטותן של כנופיות פשע  על המקום: [169:  Taitelbaum 1/7/2011] 

יום אחד הופיע במסעדה 'אנדרוס'[פושטק, פושע]  מגולח ובעל עיני גנב. למחרת  באו אתו שני חבריו והחבורה התנהגה בחוצפה: דיברו בקול רם ב'זרגון הגנבים שלהם, צחקו בקול רם בלי להתחשב בלקוחות האחרים. המקום כנראה מצא חן בעיניהם מכיוון שלמחרת הביאו עמם חבורה שלמה.תפסו את השולחנות הטובים ביותר, צחקו בקול רם , צעקו, התנהגו באדנות.הלקוחות הקבועים החלו להעלם ומספר אנשי העולם התחתון הלך וגדל. 
בחבורה זו אפשר היה לפגוש  את "הדגים השמנים ביותר", את הסכינאים שלא ידעו פחד ואת הגנבים הנכונים לסיכונים הגדולים ביותר,מומחי הכייסות  הגדולים,גנבים שהתמחו בשוד של  סחורה מעגלות נוסעות אשר בוצע לאור היום ובנוכחות עדי ראייה .הם  היו  קופצים על עגלה, מורידים את החבילות לכביש ואז מעמיסים אותן על כירכרה מוזמנת מראש  ונמלטים בגאווה. איש לא העז להתערב ואפילו  שוטר המקוף ידע לסובב את ראשו ולא להבחין במתרחש..
 איזה שהוא פרופסיונליזם איפיין את הטיפוסים האלה, הגברים הצעירים, עם השפמים,פאות לחיים,  כובעי הברט הנישאים בגנדרנות באלכסון.כמו בכל מקצוע, גם אצלם היו "כוכבים"  שהצטיינו באינדיבידואליות, אומץ וכריזמה. אחד  מהם היה "שימלה הפחח",  פחד וגאווה של הרחוב היהודי. היה זה צעיר לא גבוה ובנוי היטב בסביבות גיל 20. לבוש במעיל, מכנסיים בתוך מגפיים מבריקים וכובע מצחיה. הידיים שלו לא נחו לרגע [...] תפסו משהו, נגעו בצווארון, ז'קט , בקבוק על השולחן[...] כל רגע מוכן היה  שימלה  לשבור משהו, לזרוק, לחתוך, עד שיעופו זיקוקים[... ] הכי מסקרנות היו עיניו: חצופות, עליזות, כאילו אומרות:"לא אפגע בך אבל תזהר"  ופחדו ממנו לא רק אנשים מבחוץ אלה אשר סרו מדרכו כשרק הופיע, אלא  בעיקר אנשי הכנופייה שלו. אם לא הרגיזו אותו הוא היה שקט. אבל קל היה להוציאו משיווי המשקל ואז ללא סיבה היה מוכן לדקור אדם ולהשאירו עם מעיים שפוכים ברחוב. חבריו לכנופיה השתדלו לא להראות כמה הם פוחדים ממנו, הם התבדחו, צחקו כל עוד העיניים של שימלה צחקו. אבל ברגע שבעיניו הופיע  זיק עוין, הם נסוגו משותקים מפחד[....].שימלה כרת ברית עם השטן[....] .אבל בסופו של דבר הוא מת בסוג מוות כמו זה  שגרם לאחרים, כאשר אנדרוס חזק וצעיר יותר  דקר אותו למוות באחד 'הרחובות ההם'. 
 מנהיג הכנופיה  היה אדם המכונה' וולווה'  דמות הפוכה לזו של שימלה: 
הוא היה שקט, מנומס, מאופק.היה מגיע למסעדה לעתים רחוקות  בחליפה אלגנטית  ורק לצורך ברור הענינים החשובים ביותר[...] היו שמועות שוולווה הגיע ממשפחה אריסטוקרטית יהודית, שהיה אמור לרשת הון גדול אשר עליו ויתר, ברח מהמשפה ונקשר לעולם התחתון. תודות לטקט שלו, חוכמה ורצון ברזל הפך לראש הכנופיה. ניד קטן של אצבע שלו הפך לצו אותו איש לא העז להפר. את וולווה  ליווה תמיד היועץ-שופט- 'הרב רפאל', יהודי מזוקן  בן שישים, אשר לו הייתה המילה האחרונה ופסק הדין בתהליכי' דין תורה'  בין חברי הכנופיה. בפסיקותיו הוא הגדיר את המותר והאסור לגנב  המכבד את עצמו, והגנגסטרים, הגדולים כמו גם דגי הרקק  מבין גנבי הרחוב נשמעו לו .'הרב  רפאל' לבש ז'קט קצר, מגבעת צמר קטנה, ומגפיים.  דיבר מעט בקול הבס שלו אבל דבריו תמיד היו מחושבים וכאשר דיבר  הקשיבו וממש שתו את דבריו[...].
בעלת המסעדה  פחדה במיוחד מקטטות שהיו פורצות במסעדה בימי ראשון בין הכנופיה היהודית לבין לקוחות פולנים.
בנקודה אחת הגנגסטרים  האלה היו רגישים במיוחד ודמם רתח למשמע הערות בנוגע ליהדותם ואוי למי שהרשה לעצמו להתבטא בכיוון זה, אזי ברגע אחד המסעדה  הפכה לסמבטיון שהזרם שלו חטף הכל ואת כולם. באוויר עפו בקבוקים, צלחות, שולחנות וכסאות ומהראשים  פרץ דם. אנשים עפו דרך החלונות וברחו לכל הכיוונים עד שהגיעה המשטרה  והאמבולנס.  
המספר, בנה של בעלת המסעדה היה דווקא מרוצה   כאשר אנשי העולם התחתון התמקמו במסעדה והביאו איתם רוח חדשה ומסקרנת: "היה משהו מאד מושך בניצוץ הסודי שבעיני הגנבים שלהם , בקולותיהם הגסים  בצחוק החצוף , ביחסים הקרובים ביניהם". כתב Taitelbaum  אחרי שנים.[footnoteRef:170]  [170:  סיפור הזכרונות של Abraham Taitelbaum נכתב שנים רבות  אחרי התקופה המתוארת בהם ואי אפשר שלא להבחין  באידאליזציה של הדמויות, וודאי בהשפעת ספרות וסרטי המערב הפרוע. 

 ] 


תפנית מעניינת מקבלת תמונת חבורת הגנגסטרים  בתאורו של טייטלבוים בסיפורו על ארוע שהתרחש בחג  פורים כאשר אנשי החבורה הובילו בסוד כמוס את המספר, אשר היה עוד נער אך ידע לקרא בתורה, לאולם תפילה  מאולתר מלא באנשי העולם התחתון על מנת שייקרא בפניהם כראוי את מגילת אסתר ועל ההתרגשות שאחזה בקהל בשומעו את הקריאה מפיו של הנער ה"בעל קורא". 
 
זנות 
לא בכל החוגים החברתיים נחשבה  הזנות בהכרח לפשע קשה. רבים התייחסו לתופעה זו כמו לרע הכרחי. לא תמיד הודרו היצאניות מהחברה ומהמשפחה  וחלקן אף הצליחו  לחסוך לעצמן נדוניה  והתחתנו בזיווג מוצלח.   בתקופה שבין המלחמות נמשכה גם התופעה של פיתוי נערות יהודיות לעיסוק בזנות בארצות חוץ. יצוא הנשים לדרום אמריקה היה כה מפורסם עד שנוצר סביבו  פולקלור: שירים, סיפורים וכד'. 
חוקרים הצביעו על קשר בין תנאי הדיור הקשים בוורשה בתקופה שבין המלחמות לעלייה בהיקף הזנות בעיר. המצוקה התבטאה בראש ובראשונה בצפיפות  מגורים ובתופעה נרחבת של מגורי מספר משקי בית בדירה אחת, לעתים קרובות דירה קטנה בת חדר אחד. כך למשל בדירה ברחוב  Dzielna בדירה בת חדר שבאופן תקין מתאימה לשני מבוגרים, התגוררו ארבע משפחות  שמספר הנפשות שלהם  בלילות התקרב ל – 20.  בדירה קטנה אחרת (במתחם שיטור VIII, האמיד יחסית) נמצאה דירת  חדר בה התגוררו שלוש משפחות ,שני  רווקים ועוד אדם אשר שכר מקום לינה מתחת לאחת המיטות.
הזנות הייתה חוקית בוורשה בתקופה זו, בתנאי שנעשתה בהתאם להוראות משטרה וליווי רפואי. [footnoteRef:171] לעומת זאת סירסור לצורך זנות היה בלתי חוקי ,כך למשל  ב-  1926 נרשמו בססטיסטיקה הקרימינלית בוורשה  194 יהודים מתוך 411 נאשמים לסירסור.  מותר  היה לקבל לקוחות בדירות פרטיות בהן פעלו לא יותר מ- 2 נשים. מותר היה לשהות ברחובות מסוימים לצורך פגישת לקוחות. למרות הסדרה זו הזנות הייתה מפוזרת בכל רחבי העיר, חלקה בבתי בושת מפוארים וחלקה ברחובות. מרכז זנות היה בין היתר ברחוב מרשלקובסקה האלגנטי בקטע שבין  Zurawia ל- Piekna. [171:  Rzewuski pp.24-27s] 

בשכונה הצפונית היו אלה קטעים מרחובות Stawki ,Niska ,Dzika  ,Mila ,Pawia ,Krochmalna , בהן יצאניות ארבו ללקוחות על המדרכות ובשערי הבניינים. ברחוב קרוכמלנה פעלה "מדאם" מפורסמת, רבקה די קיי, ("רבקה הפרה"),אמו של דוד מילנר שהוזכר לעיל. היא הייתה בעלת אוטוריטה בקרב היצאניות היהודיות של וורשה, מפשרת ושופטת בסכסוכים שנתגלעו ביניהן. בשכונה הצפונית פרחו אולי  יותר מאשר בשכונות אחרות עסקים של השכרת דירות או חדרים לצרכי זנות  בדירות מגורים, בבתי קפה ובמסעדות. [footnoteRef:172] זנות פרחה גם בבתי מלון מסוימים, כמו בית Hotel Londynski ברחוב נלווקי 27.  [172:  Fuks 1992  st.313-316] 

שיעור היהודיות שעסקו בזנות בוורשה היה דומה לשיעור הפולניות שעסקו בכך. רבות מהן היו נערות שהגיעו מהפרובינציה לעיר. [footnoteRef:173]  למרות שנשים יהודיות היוו מיעוט בתעשיית הזנות בוורשה, בקרב נשים שנפלו קרבן לרשתות בינלאומיות ליצוא נשים לזנות היה רוב לנשים יהודיות. השיטה הנפוצה במסלול זה היתה   נישואין פיקטיביים  והעברת הקורבנות לדרום אמריקה. שיטה נוספת הייתה הבטחת עבודה  כמטפלות  או עוזרות מעבר לים, והיו אפילו מקרים של חטיפת ילדות ונערות ושילוחן אל מעבר לים.  ב- 1932 חוסל בוורשה   הסניף המקומי של "החברה  לעזרה ולקבורה כהלכה" (חברה שכונתה גם "צבי מגדל"),  ארגון אשר תחת הסוואה של ארגון רווחה פעל כארגון בינלאומי יהודי גדול לסחר בנשים. פעילות מסוג זה הייתה כה נרחבת בפולין עד שנשים יוצאות פולין היוו רוב בבתי הבושת  בדרום אמריקה ואסיה. על מנת להתגונן מפעילות זו פעולו בפולין ארגונים להגנת הנשים, ביניהם "חברה יהודית להגנת נשים" אשר ארגנה אספות הסברה ואזהרה בפני שיטות פעולה של הסוחרים בנשים.  [173: Zaleski, pp.12-13] 
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סיכום 

השכונה היהודית בוורשה הייתה שכונה עירונית טיפוסית אשר התאפיינה במגוון רב של שימושי קרקע ושל סוגי האוכלוסייה. שימושי הקרקע העיקריים בשכונה היו של מסחר, משרדים, מלאכה ומגורים, והדבר אפיין כמעט את כל חלקי השכונה. כמו כן פעלו בה שירותי דת, חינוך ופנאי על גווניהם השונים, בעיקר עבור הציבור היהודי. בשכונה  נמצאו גם  מספר בתי תפילה נוצריים.
עירוב האוכלוסיות בשכונה כלל עירוב בין יהודים לפולנים, בין יהודים דתיים ללא דתיים, בין יהודים מזרמים דתיים שונים, בין יהודים מזרמים פוליטיים ואידיאולוגיים שונים ובין עניים מרודים לאמידים ואף עשירים. המגע הבלתי פוסק הזה התרחש בשטח גיאוגרפי לא גדול, באותם הרחובות, באותן החצרות ובאותם הבניינים. 
קצת למעלה ממחצית התושבים בשכונה היו יהודים ואלה התגוררו בעיקר בחלקיה המזרחיים והמרכזיים של השכונה. החלקים המערביים של השכונה היו העניים ביותר. שם התגוררו בשכנות קרובה יהודים ופולנים. אפילו במתחם IV   - המתחם "היהודי ביותר" בוורשה, היו כ-10% מהתושבים פולנים ובאזור הסטטיסטי "היהודי ביותר" – אזור מס' 37, היו 8% מהתושבים פולנים. שכנות קרובה זו הובילה בהכרח לאינטראקציה כזאת או אחרת בין שתי האוכלוסיות. 
השכונה היהודית של ורשה הייתה אם כן שכונה עירונית מבוהקת, והתקיימו בה כל התכונות המאפיינות מרכזים עירוניים גדולים: רב גוניות של שימושי קרקע, רב גוניות של האוכלוסייה, היפתחות לתרבות מגוונת, הזדמנויות להתפתחות אישית, גיבוש ושינוי זהות והזדמנות לניידות חברתית ולאומית. היבטים אלה אמורים היו לעודד את יציאתם של יהודי וורשה אל השכונות הלא יהודיות של העיר ובכלל להוביל להתרחקותם מהעולם היהודי. כפי שראינו  זה לא קרה.
כפי שראינו לעיל האזור אותו הגדרנו כ"השכונה היהודית" לא היה מקום מגוריהם של היהודים בלבד. אפילו במתחמי שיטור בהם היהודים היוו רוב גדול התגוררו גם פולנים ואילו במתחמים אחרים חלקם של השכנים הפולנים ודאי שלא היה זניח. בנוסף עבדו בשכונה לא יהודים רבים: הפולנים מילאו את תפקיד השוערים, עוזרות הבית,כובסות  ומטפלות בילדים. בנוסף היו בשכונה "היהודית" מספר כנסיות ומוסדות  דת נוצריים אליהם נהרו המוני מאמינים בימיי ראשון ובחגים. יהודי השכונה נהגו לטייל בשבתות ובחגים  ברחובות שמחוץ לשכונה, בגנים הציבוריים הכלליים וגם על שפת הנהר. זאת בנוסף למפגש יומיומי בעסקי מסחר, מלאכה ובמקומות התעסוקה של שתי האוכלוסיות. על כן ברור שהפולנים לא היו באמת "זרים" ושהיהודים הכירו היטב אותם ואת אורחות חייהם.[footnoteRef:174]  את רגשות הרתיעה והזרות מ"האחר" הפולני, אותם אנו פוגשים ביומנים ובתאורים ספרותיים של הזמן אין לתלות בדפוסי המגורים וחיי היום יום של יהודי וורשה אלא בגורמים שבתחום הנפש.  [174:   הקשרים היומיומיים בין היהודים לפולנים התבטאו בין היתר  בחדירה של מילים ממקור אידיש לשפה הפולנית, מילים כגון: GOJ,GANEF,PURYC,MACHER,KIEPELE,SZAJGEC ועוד . (DROZDOWSKI 1973 p/278)] 


סוגי הבניינים בשכונה היהודית בוורשה הכתיבו מגורים סמוכים של משפחות ברמה כלכלית מגוונת. בניין המגורים הכיל מגוון של דירות ברמה ובגדלים שונים. הדירות הגדולות והבנויות ברמה גבוהה מוקמו בקומות התחתונות, בחזיתות הבניינים, ואלו שנמצאו בקומות הגבוהות היו דירות קטנות יותר. באגפים הפנימיים נבנו דירות קטנות וברמה נמוכה. דירות הוקמו גם במרתפים ובעליות גג, ואותן איכלסו המשפחות העניות ביותר. 
דפוס המגורים בשנים אלה בוורשה היה מבוסס על שכירת דירות ומשפחות בודדות בלבד התגוררו  בדירות בבעלותן ; והדבר אפשר בחירה חופשית של מקום המגורים. למרות זאת, הנתונים אינם מצביעים על ריכוז של חסידיות מסוימות, חברי ארגונים פוליטיים מסוימים או קבוצות אוכלוסייה מובחנות אחרות באזורים מסוימים בתוך השכונה היהודית. ההפך הוא הנכון: בחינת דפוסי המגורים בוורשה היהודית מגלה תמונה שבה מעורבות כל סוגי האוכלוסייה באותם הבניינים ובאותן החצרות. כך גרו ופעלו זה בצד זה באותה החצר מרכזי חסידיות שונות, ובשכנות מיידית גרו זו לצד זו משפחות דתיות מזרמים שונים, משפחות של מתבוללים, משפחות ציוניות,  חברי הבונד  או הקומונסטים. לעתים ערבוב הזהויות התקיים גם בתוך המשפחה עצמה.
לאורח החיים ומאפייני האוכלוסייה בשכונה היהודית היתה השפעה על כל   יהודי פולין . זאת עקב היותן של וורשה בכלל והשכונה היהודית בפרט מרכז מסחרי ששירת את כל יהודי פולין. לכאן הגיעו מדי יום המוני סוחרים יהודים מכל ערי ועיירות פולין, וגדשו את החנויות, בתי האוכל ובתי התפילה והתערבבו עם האוכלוסייה המקומית. 
בהקשר זה יש לציין את מיקומה של השכונה, שהיתה צמודה למרכז העיר וורשה, שבו נמצאו מוסדות השלטון הארצי והעירוני. שם שכן מרכז התרבות של פולין, והדבר אפשר לתושבי השכונה היהודית קשר לתרבות הפולנית והעולמית "הגבוהה". 

בניגוד לדעה הרווחת לפיה מצב המגורים של יהודי וורשה היה גרוע מזה של הפולנים בעיר, התמונה המצטיירת מצביעה על כך שמבחינות רבות מצב מגוריהם של היהודים לא היה גרוע משל האחרים ובמספר מאפיינים היה אף טוב יותר משל הלא יהודים בוורשה. 
ניתן להגיע למסקנה זו בין היתר על סמך הפערים בשכונה היהודית בין רמת מגוריהם של היהודים לעומת הפולנים אשר התגוררו יותר מהיהודים בדירות קטנות ובצפיפות גדולה יותר, כפי שמצטייר מהשוואת גודלי הדירות וצפיפות המגורים בין  היהודים והלא יהודים בשכונה היהודית, אשר הוצגה לעיל.[footnoteRef:175]. [175:  לוח       לעיל וראו גם:  Marcus J. pp. 185-190] 
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Ryc. VI.3. Zmiana udziahu ludnosci ‘Wyznania mojzeszowego,
9XII 1931-11 1938 (w punktach procentowych)
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